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KB l SMLOUVA O SPOŘICÍM ÚČTU S VÝPOVĚDÍ

l

Komerční banka, a.s.
se sídlem Na Příkopě 33 Cp. 969, Praha 1, PSČ 114 07, IČO 45317054 ' ' - ' ' . i
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddiI·B, vložka 1360 . , '

. .' _ __ - __ .._- -_ .. , '. __ i

Město Konice
Sídlo obecního l krajského úřadu: Masarykovo nám. 27, Konice, PSČ 798 52, ČR
IČO: 00288365

Velice si vážime vašeho zájmu o produkty Komerční banky. Za účelem uspokojení vašich přání a potřeb uzavíráme
s vámi tuto smlouvu, na základě které vám, jako našemu klientovi, poskytneme nás|edující spořicf účet.

Spořicí účet s výpovědi

Spořicí účet číslo

Měna účtu
Název účtu

Způsob nakládáni s úrokem
Způsob předávání výpisů z účtu l

Četnost zaUánľ výpisů z účtu
Osoba oprávněná nakládat

s prostředky na účtu i
Kontaktní adresa :

l
Kontaktní údaje pro doručování !

příkazů e-mailem i

Ostatní ujednání

jako součást vašeho běžného účtu č.
Kč
Město Konice
připisování ke vkladu (kapitalizace)

elektronicky
měsíčně
" Žádná Oprávněná osoba

sídlo (sjednává se pro zasí!ání Zásilek dle VOP)

naše e-mailová adresa:
vaše e-mailová adresa:
vaše telefonní číslo pro autorizaci příkazů doručených e-mailem: +420

Kreditní zůstatky na účtu budeme úročit metodou vrstveného úročení,
a to úrokovou sazbou, kterou Vám sdělíme nejpozději v den účinnosti
této smlouvy, a to dopisem zaslaným poštou na Kontaktní adresu nebo
elektronicky na e-mailovou adresu

Kreditní i debetnl úročícl schéma stanovíme: skutečný počet dnů/365.
Sjednanou úrokovou sazbu jsme oprávněni kdykoli změnit. O této
změně a o její účinnosti vás budeme informovat minimálně 10
Obchodnfch dnů předem, a to písemně na Kontaktní adresu nebo na
e-mailovou adresu
Na základě samostatně uzavřené smlouvy můžete k účtu využívat
službu přímého bankovnictví, avšak výhradně pro získávání informací
o zůstatku a transakčnl historii na účtu, Jakmile bude možné
prostřednicvlm služby přímého banovnictví nakládat s prostředky na
účtu, budeme vás o tom s dostatečným předstihem infonnovat spolu
s výpisem z účtu.

Společná ustanovení

Nedílnou součástí této smlouvy jsou:
" Všeobecné obchodní podmínky banky (dále jen ,,VOP"),
" Podmfnky ke Spořicímu účtu s výpovědf,
" Oznámeni o provádění platebního styku,
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" Sazebník (v rozsahu relevantním k této smlouvě).

Podpisem této smlouvy potvrzujete, že:
' jsme vás seznám iii s obsahem a významem dokumentů, jež jsou součástí této smlouvy, a dalších dokumentů,

na které se v nich odkazuje, a výslovně s jejich zněním souhlasíte,
" jsme vás upozornili na ustanovení, která odkazuji na shora uvedené dokumenty stojÍcÍ mimo vlastní text smlouvy

a jejich význam vám byl dostatečně vysvětlen,
" jsme vás před uzavřením smlouvy informovali o systému pojištění pohledávek z vkladů a o informačním přehledu,

který je k dispozici na webových stránkách www.kb.cz/pojistenivkladu,
" v případě, že smlouvu uzavíráte elektronicky, jsou vám známy příslušné informace ke smlouvám o finančních

službách uzavíraných na dálku,
" berete na vědomí, že nejen smlouva, ale i všechny výše uvedené dokumenty jsou pro vás závazné,

a že nesplnění povinností či podmínek uvedených v těchto dokumentech může mít stejné právní následky jako
nesplnění povinností a podmínek vyplývajÍcĹch ze smlouvy.

Podpisem smlouvy:
' berete na vědomí, že jsme oprávněni nakládat s údaji podléhajlcími bankovnímu tajemství způsobem dle článku

28 VOP,
" udělujete souhlas dle článku 28.3 vop, jste-li právnickou osobou,
" udělujete souhlas s tím, že jsme oprávněni započítávat své pohledávky za vámi v rozsahu a způsobem

stanoveným ve VOP.

Na náš smluvní vztah dle této smlouvy se vylučuje uplatnění ustanovení § 1799 a § 1800 občanského zákoníku
o adhezních smlouvách.

pojmy s velkým počátečním písmenem mají v této smlouvě význam stanovený v tomto dokumentu
a v dokumentech, jež jsou nedIInou součástf této smlouvy.

Závěrečná ustanovení

Zavazujete se odeslat tuto smlouvu (včetně všech dokumentů, které tvoří její součást) k uveřejnění v registru smluv
bez prodlení po jejím uzavření. Za tím účelem vám zašleme znění této smlouvy (včetně všech dokumentů, které
tvoří její součást) na e-ma ilovou adresu

V Konicfch dne 7.3.2022Kome,čnľb.nk.,.....

vlastnoruční podpis: . '

Jméno: ' '
Funkce: bankovnj poradce - CÓrporate

V Konicích dne 7.3.2022
Město Konice

vlastno,uční,od,i,
-. . . . .Jméno: Ing. Michal Obrusník i ' . , -- , ,C i

Funkce: starosta . .1\,.': '. .'; . t " ;
, . ""' "" :"X : : ' " '- ,C ,

:
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KB l OZNÁMENÍ O PROVÁDĚNÍ PLATEBNÍHO
STYKU

Toto Oznámeni o prováděni platebního styku (dále jen .Oznámeni") představuje Oznámeni ve smyslu Všeobecných obchodních podmínek Banky (dále jen
,,VOP") a stanoví podmínky poskytováni niže uvedených služeb platebního styku, zejména lhůty pro provádění platebních transakci, není-li v příslušných
produktových podmínkách stanoveno jinak. Klient je povinen se s Oznámením seznámit a dodržovat je.

Oznámení obsahuje tyto Části:
A) Společná ustanoveni
B) Hotovostní platební styk
C) Bezhotovostní platební styk
D) Platební služby poskytované prostřednictvím služeb přímého bankovnictví
E) Platební služby poskytované prostřednictvím služby Expresní linka KB
F) Šeky
G) Závěrečná ustanoveni
jednotlivé části Oznámeni jsou pIně oddělitelné od ostatních jeho části a lze je nezávisle na sobě měnit způsobem dle článku 31 VOP.

A) SPOLEČNÁ USTANOVENÍ

Článek 1. Obecná ustanovení

1.1 Způsob prováděni platebního styku. Pň provádění platebního styku postupuje Banka v souladu s právními předpisy, příslušnou Smlouvou
a bankovními zvyklostmi.

1.2 Banka je povinna přijímat na Účet vklady nebo platby uskutečněné ve prospěch Klienta a z prostředků na ÚČtu uskutečňovat podle Příkazů
Klienta nebo Oprávněné osoby výplaty nebo platby Klientovi nebo jím určeným osobám. K prováděni platebního styku jsou určeny běžné
Účty Klienta.

1.3 Platební styk lze provádět hotovostní či bezhotovostní formou, a to na základě písemných a v případě hotovostní formy i ústních Příkazů
Klienta, není-li ve Smlouvě dohodnuto jinak. Banka provede Příkaz předaný Bance způsobem a ve lhůtách stanovených v tomto Oznámení,
které se počitaji od Okamžiku účinnosti Příkazu. Je-li při provádění platebního styku nutný přepočet mezi cizí měnou a KČ nebo mezi cizími
měnami, Banka provede přepočet měn podle zásad stanovených v článku 21 VOP.

1.4 Autorizace platebních transakcí. Platební transakce je autorizována, jestliže k ni Klient dal souhlas, nestanoví-li právni předpis jinak1. Klient
dává souhlas s platební transakcí
i) podpisem Oprávněné osoby na písemném Příkazu nebo na stvrzence z hotovostní transakce, a to v souladu s článkem 14 VOP nebo
ii) některou z metod sjednanou ve Smlouvě q elektronickém podpisu a bankovní identitě KB,
pokud není ve Smlouvě stanoveno nebo mezi Klientem a Bankou dohodnuto jinak.

1.5 Neautorizované a nesprávně provedené pjatebni transakce. Neautorizovanou nebo nesprávně provedenou platební transakci je Klient
povinen oznámit Bance (do Klientova obchodního místa nebo způsobem stanoveným v příslušných produktových Rodminkách) bez
zbytečného odkladu poté, co se o ní dozvěděl, nejpozději však do 13 měsíců ode dne odepsáni peněžních prostředků z Učtu. Po marném
uplynutí této lhůty se Klient práva vyplývajícího z neautorizované nebo nesprávně provedené platební transakce nedovolá u soudu.

1.6 Banka nese odpovědnost za škodu vzniklou Klientovi z neautorizované nebo nesprávně provedené platební transakce za podmínek
stanovených v äánku 2 Oznámení.

1.7 Základní náležitosti Příkazu. Klient musí na Příkazu uvést všechny nás|edujÍcÍ údaje:
a) označeni Příkazu (např. Příkaz k odchozí úhradě, Příkaz k inkasu),
b) jedinečný identifikátor plátce,
c) jedinečný identifikátor příjemce,
d) částku a označeni měny platební transakce.
Klient může na Příkazu uvést další nepovinné údaje, zejména:
e) vaňabilni symbol (číselný údaj o rozsahu maximálně 10 číselných znaků),
f) specifický symbol (čÍselný údaj o rozsahu maximálně 10 číselných znaků),
g) konstantní symbol (číselný údaj o rozsahu maximálně 10 čÍselných znaků).
Klient není oprávněn používat bankovní konstantní symboly stanovené právními předpisy nebo Bankou. Banka je oprávněna, pokud
to neodporuje právnímu předpisu, provést Příkaz j bez uvedeni konstantního symbolu.
Příkazy Klienta nesmí být vyhotovovány obyčejnou tužkou. Pokud Klient podle způsobu podepisování dohodnutého s Bankou používá na
Příkazech také razítko, nesmí se podpis(y) s razítkem překrývat. Otisk razítka na Příkazu musí vždy přesně odpovídat otisku, který byl
Klientem k danému Účtu určen.

1.8 Předáváni papírových Příkazů Bance. Klient předává Příkazy na tiskopisech určených Bankou, případně na tiskopisech Bankou
schválených (např. univerzálních tiskopisech nebo formou tiskových výstupů). Banka může tiskopis schválit provedením Příkazu. Klient
odpovídá za to, že jeho Příkazy adresované Bance obsahují. pouze pravdivé údaje a jsou v souladu s právními předpisy a příslušnou
Smlouvou. Otisk prezentačního razítka Banky, např. typu »DOSLO", nebo razítka samoobslužného boxu není potvrzením o tom, že nastal
Okamžik účinnosti Příkazu. Razítko samoobslužného boxu není potvrzením o doručeni Příkazu Bance.

1.9 Klient může předat písemný Příkaz kterémukoli obchodnímu místu Banky.
1.10 V případě Příkazu doručovaného prostřednictvím samoobslužného boxu Klient odpovídá za jeho správné a úplné vyplněni, za jeho označeni

otiskem razítka samoobslužného boxu na volném místě Příkazu tak, aby nepřekrývalo žádné vyplněné údaje. Klient rovněž odpovídá za
vhozeni originálu Příkazu do samoobslužného boxu ve vyznačený den.

1.11 Doručením Příkazu se v případě samoobslužného boxu rozumí skutečné vhozeni Příkazu do samoobslužného boxu a v případě zasilánI
Příkazu Bance poštou doručeni Příkazu Bance.

1 Zejména z.č. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů.
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OZNÁMENÍ O PROVÁDĚNÍ PLATEBNÍHO STYKU

1.12 OdmItnuti Příkazu Bankou. Banka je oprávněna odmítnout Příkaz, jestliže:
i) nesplňuje požadavky a náležitosti uvedené v článku 7 VOP;
ii) nesplňuje jiné náležitosti nebo podmínky stanovené ve VOP, Oznámeni, příslušných produktových podmínkách nebo Smlouvě;
iii) na Učtu není dostatek prostředků k provedeni opravného zúčtování;
iv) není podepsán v souladu s dohodnutým způsobem nakládání s prostředky na Účtu nebo jinak autorizován v souladu s dohodnutým

způsobem autorizace Příkazů; nebo
V) na Účtu není dostatek volných prostředků.
volnými prostředky se rozumí i povolený debet nebo sjednaný kontokorentní úvěr. volnými prostředky však nejsou prostředky na Účtu ve výši
rovnajÍcÍ se pohledávkám Banky za Klientem, které je Banka oprávněna započíst.

1.13 Banka je oprávněna odmítnout nebo odložit splněni Příkazu Klienta, jehož splněni by mohlo být v rozporu zejména s (i) právními předpisy
České republiky nebo právními předpisy státu banky zprostředkující převod nebo (ii) obchodní politikou zpFostředkujíci banky. Z důvodů
uvedených v předchozí větě je Banka též oprávněna nepňjmout platby ve prospěch Účtu Klienta. Klient bere tímto současně na vědomi,
Že z výše uvedených důvodů může být platba vrácena nebo zadržena též zprostředkujicI bankou. Omezení dle tohoto článku jsou blíže
specifikována na internetových stránkách Banky.

1.14 Provedení hromadného Příkazu lze odmítnout i částečně, pokud se důvod odmÍtnutÍ vztahuje jen na jeho část.
1.15 V případě většího počtu Příkazů, které mají být provedeny ve stejný den, je Banka oprávněna určit pořadí úhrad podle své volné úvahy.
1.16 Odmítne-li Banka Příkaz, informuje Klienta q této skutečnosti. Tato informace může být zpoplatněna dle Sazebníku. Jde-li o odmitnutÍ

Příkazu, který se vztahuje k Platebnímu Účtu, informuje Banka Klienta ve lhůtě určené pro provedení takového Příkazu. Banka informuje
Hienta o odmítnuti Příkazu písemně poštou nebo prostřednictvím služby internetového bankovnictví, nebude-li mezi Bankou a Klientem
sjednáno jinak, Byl-li příkaz doručen Bance na papírovém nosiči, Banka informuje Klienta o jeho odmItnutí vždy písemně poštou. Je-li to
možné, Banka oznámi Klientovi též důvody odmÍtnutÍ a postup pro nápravu chyb, které byly důvodem odmknutl.

1.17 OdvolánI Příkazu Klientem. Klient je oprávněn Příkaz k odchozí úhradě, Příkaz k inkasu a Příkaz k odchozí úhradě do zahraničí odvolat
nejpozději v Obchodní den předcházející dni, kdy má nastat Okamžik účinnosti Příkazu.

1.18 Připisováni peněžních prostředků podle jedinečného identifikátoru. Peněžní prostředky Banka připisuje na ÚČet podle Jedinečného
identifikátoru příjemce. Tento údaj je podmínkou pro řádné provedení Příkazu. Banka není povinna kontrolovat soulad Jedinečného
identifikátoru s názvem Účtu či jinými údaji o příjemci. Banka připíše prostředky na Účet v souladu s jedinečným identifikátorem, i pokud
identifikuje nesoulad mezi jedinečným identifikátorem a názvem Učtu nebo jiným údajem o příjemci, který má k dispozici. To však neplatí,
pokud by provedení transakce bylo v rozporu s právními předpisy2.

1.19 Banka připíše peněžní prostředky ve prospěch Účtu příjemce, jestliže je uveden správný jedinečný identifikátor, v měně Účtu příjemce
bez ohledu na měnu transakce. Pokud se neshoduje měna Účtu a měna platební transakce, Banka provádí přepočet měn.

1.20 Pokud nelze peněžní prostředky připsat z důvodu chybného Jedinečného identifikátoru, Banka platbu odmítne a prostředky vráti zpět
odesílajÍcÍ bance.

1.21 Informační povinnost Banky. Na žádost Kvalifikovaného klienta, který je v postaveni plátce, mu Banka před provedením platební transakce
z Platebního ÚČtu Kvaliňkovaného klienta předá informace o
a) maximálni zákonné lhůtě pro provedeni dané transakce a
b) úplatě, kterou je Bance povinen zaplatit za její provedení.
Ustanoveni bodu a) se nepoužije v případě Transakci mimo EHP nebo platebních transakcí v měnách, které nejsou měnou státu Evropského
hospodářského prostom.

1.22 SniženÍ částky platební transakce. Banka je oprávněna snížit částku, která je předmětem platební transakce, o své poplatky, ceny a ,jiné
výlohy a o poplatky, ceny a jiné výlohy osob, prostřednictvím kterých Banka transakci provádí. U platebních transakci z Platebního Učtu
Rienta, který je plátcem, však Banka částku transakce snížit nesmí, ledaže jde o Transakce mimo EHP.
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2.1 Odpovědnost za neautorizovanou platební transakci. Jestliže byla provedena neautorizovaná platební transakce z Platebního Účtu
Klienta, Banka je povinna neprodleně poté, co jí Klient tuto skutečnost oznámil, nejpozději do konce následujiciho Obchodního dne, uvést
příslušný Platební Účet do stavu, v němž by byl, kdyby k tomuto odepsáni nedošlo. V případě, že vrácení Platebního Účtu do původního
stavu nepřipadá v úvahu, je Banka povinna vrátit Klientovi částku platební transakce, zaplacenou úplatu a ušlé úroky. Pokud Banka shledá
reklamaci neoprávněnou, je oprávněna odepsat z ÚČtu u Banky částku reklamované platební transakce a případně s touto částkou
souvisejÍcÍch připsaných úroků, a to i v případě, Že na Účtu vZnikne v důsledku takové operace debetní zůstatek. Pokud nedojde k úhradě dle
předchozí věty, je Banka oprávněna dlužnou částku za Klientem vymáhat v souladu s právními předpisy.

2.2 V případě neautorizované platební transakce nese Klient v plném rozsahu odpovědnost za škodu, která byla způsobena použitím ztraceného
nebo odcizeného Platebního prostředku nebo zneužitím Platebního prostředku a která vznikla předtím, než Klient oznámil Bance ztrátu,
odcizeni, zneužitP nebo neautorizované použití Platebního prostředku v souladu se Smlouvou, pokud není dále určeno jinak. Klient dále
nese škodu z neautorizované platební transakce v plném rozsahu v případech, kdy tuto škodu způsobil svým podvodným jednán im nebo
porušením povinnosti používat Platební prostředek v souladu s příslušnou Smlouvou.

2.3 Neautorizované a nesprávně provedené platební transakce na Platebních Účtech Kvalifikovaných klientů. Pro Kvalifikované klienty
a platební transakce na jejich Platebních Účtech dále plaú ustanoveni článků 2.4 až 2,16 Oznámeni, která mají v případě rozporu přednost
před ustanoveními článků 2.1 a 2.2 Oznámeni a 29.1 a 29.2 VOP.

2.4 Kvalifikovaný klient nese škodu z veškerých neautorizovaných platebních transakcí, způsobenou použitím ztraceného nebo odcizeného
Platebního prostředku nebo zneužitím Platebního prostředku (v případě, že nezajistil ochranu yých personalizovaných bezpečnostních prvků
- např. PIN) do celkové částky QdpovÍdajíci částce 50 EUR (přepočet bude proveden kurzem české národní banky ke dni oznámení o ztrátě,
odcizeni nebo zneužiti Platebního prostředku Bance). Kvalifikovaný klient nese škodu z neautorizovaných platebních transakci v plném
rozsahu, pokud ztrátu Platebního prostředku způsobil svým podvodným jednáním nebo tlm, že úmyslně nebo z hrubé nedbalosti porušil (i)
svoji povinnost používat Platební prostředek v souladu s příslušnou Smlouvou nebo (ii) svoji povinnost bez zbytečného odkladu po zjištěni
oznámit Bance ztrátu, odcizeni, zneužití nebo neautorizované použití Platebního prostředku. S výjimkou případů, kdy Kvallfikovaný klient
jednal podvodně, nenese Kvalifikovaný klient Škodu z neautorizovaných platebních transakci, pokud škoda vznikla poté, co Kvalifikovaný
klient oznámil Bance ztrátu, odcizení, zneužiti nebo neautorizované použití Platebního prostředku nebo pokud Banka nezajistila, aby měl
možnost kdykoli oznámit ztrátu, odcizeni, zneužití nebo neautorizované použiti Platebního prostředku

2 Zejména z.č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financováni terorismu, ve znění pozdějších předpisů.
3 Zneužitím Platebního prostředku, hesla, PIN apod. se rozumí i jeho případné jiné použití neautorizované Klientem.
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2.5 Banka odpovídá Kvalifikovanému klientovi, který je v postaveni plátce, za nesprávně provedenou platební transakci, pokud mu Bankanedoloží, Že částka nesprávně provedené platební transakce byla řádně a včas připsána na účet poskytovatele platebních služeb příjemce
platby. Banka odpovídá Kvalifikovanému klientovi, který je v postaveni příjemce platby, za nesprávně provedenou platební transakci, pouze
pokud za ni neodpovídá plátci jeho poskytovatel platebních služeb.

2.6 jestliže Banka, jakožto poskytovatel Platebních služeb plátce, odpovídá Kvalifikovanému klientovi, který je v postaveni plátce, za nesprávněRrovedenou platební transakci a tento Klient Bance oznámí, Že netrvá na provedeni platební transakce, je Banka povinna neprodleně uvést
Účet tohoto Klienta do stavu, v němž by byl, kdyby k nesprávnému provedení platební transakce nedošlo nebo mu dát částku nesprávně
proveQené platební transakce, zaplacenou úplatu a ušlé úroky k dispozici, pokud vráceni Účtu do původního stavu není možné. Toto
ustanoveni se nepoužije v případě, když Banka doloží, že příslušná částka byla připsána na účet poskytovatele platebních služeb příjemce
platby předtím, než Kvalifikovaný khent oznámil Bance, Že netrvá na provedení Příkazu.

2.7 Jestliže Banka, jakožto poskytovatel Platebních služeb plátce, odpovídá Kvalifikovanému klientovi, který je v postaveni plátce, za nesprávněprovedenou transakci a tento Klient jí neoznámí, Že netrvá na provedeni platební transakce, je Banka povinna neprodleně zajistit pňpsáni
částky nesprávně provedené platební transakce na účet poskytovatele platebních služeb příjemce platby.

2.8 jestliže je Příkaz k provedeni platební transakce na Platebním účtu Kvalifikovaného klienta předán Bance poskytovatelem Služby iniciovániplatby, považuje se za nesprávně provedenou i transakce, která byla provedena v rozporu s Příkazem, který Kvalifikovaný klient předal
poskytovateli Služby iniciováni platby, i když byla provedena v souladu Příkazem přijatým ve smyslu zákona o platebním styku. Povinnosti
podle článků 2.6 a 2.7 má vůči Klientovi v tomto případě Banka.

2.9 Jestliže Banka, jakožto poskytovatel Platebních služeb příjemce platby, odpovídá Kvalifikovanému klientovi, který je v postaveni příjemceplatby, za nesprávně provedenou transakci, je Banka povinna neprodleně uvést Účet tohoto Klienta do stavu, v němž by byl, kdyby
k nesprávnému provedení platební transakce nedošlo, nebo mu dát Částku nesprávně provedené platební transakce k dispozici, pokud
vráceni Účtu do původního stavu nepřipadá v úvahu.

2.10 V případě platební transakce z podnětu, k niž dává platební příkaz příjemce platby nebo plátce prostřednictvím příjemce, se ustanoveničlánků 2.5 až 2.8 Oznámeni nepoužiji, jestliže Banka, jakožto poskytovatel Platebních služeb příjemce platby, nesplnila povinnost řádně
a včas předat Přikaž poskytovateli platebních služeb plátce. Banka na žádost Kvalifikovaného klienta, který je v pQstaveni příjemce platby,
mu doloží, zda tuto povinnost splnila.

2.11 Jestliže platební transakce z podnětu Kvalifikovaného klienta byla provedena nesprávně, je Banka povinna na jeho žádost vyvinout veškeré
úsilí, které na ni lze spravedlivě požadovat, aby byla tato platební transakce vyhledána, a informuje Khenta o výsledku.

2.12 Vrácení částky autorizované platební transakce. Kvalifikovaný klient je oprávněn požadovat do 8 týdnů ode dne, kdy byly peněžníprostředky odepsány z jeho Účtu, vrácení částky autorizované platební transakce provedené z podnětu, k jejímuž provedení dal platební
příkaz příjemce nebo plátce prostřednictvím příjemce, jestliže (i) v okamžiku autorizace platební transakce nebyla stanovena její přesná
částka a zároveň (ii) částka platební transakce převyšovala částku, kterou Kvalifikovaný klient mohl rozumně očekávat se zřetelem ke všem
okolnostem. Kvalifikovaný klient však není oprávněn požadovat vráceni částky autorizované platební transakce v případě, že souhlas
s platební transakci udělil Klient přímo Bance a informaci o přesné částce platební transakce byla Klientovi poskytnuta nebo zpřístupněna
Bankou nebo příjemcem platby nejméně 4 týdny před Okamžikem účinnosti příslušného Příkazu.

2.13 Pro účely článku 2.12 Oznámeni platí, že za částku platební transakce, která převyšuje částku, kterou Kvalifikovaný klient mohl se zřetelemke všem okolnostem rozumně očekávat, se nepovažuje částka, která je nižší nebo rovna limitu stanovenému pro tyto platební transakce
ve Smlouvě. Dále pIati, že Klient nemůže namítat neočekávanou změnu Kurzu.

2.14 Společně se žádostí o vráceni peněžních prostředků podle článku 2,12 Oznámeni je Kvalifikovaný klient povinen Bance poskytnoutinfQrmace a doklady nasvědčující tomu, že byly splněny podmínky pro vrácení částky platební transakce podle článku 2.12 Oznámení, včetně
informace o tom, kdy Klient získal informaci o přesné Částce předmětné platební transakce. Dokud Klient tuto povinnost nesplní, nezačne
Bance běžet zákonná desetidenní lhůta pro vrácení částky platební transakce.

2.15 Ustanovení dánků 2.6 až 2.14 Oznámeni se nepoužijí v případě Transakci mimo EHP.
2.16 Společná ustanovení o odpovědnosti Banky při prováděni platebních transakcí. Banka je povinna doložit Kvaliňkovanému klientovi,že byl dodržen postup, který umožňuje ověňt, že byl dán Příkaz, že tato platební transakce byla autorizována, správně zaznamenána,

zaúčtována, a že nebyla ovlivněna technickou poruchou nebo jinou závadou, pokud Kvalifikovaný klient tvrdi, že provedenou platební
transakci neautoňzoval nebo že platební transakce nebyla provedena správně.

2.17 Odpovědnosti Banky za neautorizovanou nebo nesprávně provedenou platební transakci není dotčena její odpovědnost za škodu nebobezdůvodné obohacení v důsledku neautorizované nebo nesprávně provedené platební transakce. Náhrady takto Bankou poskytnuté se však
na připadnou náhradu škody nebo úhradu bezdůvodného obohaceni započítávají.

2.18 Banka neodpovídá Klientovi za neautorizovanou nebo nesprávně provedenou platební transakci, včetně případného nedodržení stanovenýchlhůt pro provedení platební transakce, jesdiže ji ve splněni příslušné povinnosti zabránila okolnost, která je neobvyklá, nepředvídatelná,
nezávislá na vůli Banky a jejíž následky nemohla Banka odvrátit.

B) HOTOVOSTNÍ PLATEBNÍ STYK

. " 0 0 0 0 . " e

3.1 Služby hotovostního platebního styku. Banka nabízí svým Klientům následujicí služby v oblasti hotovostního platebního styku:
a) Vklady hotovosti ve prospěch Účtu Klienta nebo účtu vedeného Bankou pro třetí osobu či účtu vedeného v jiné bance (pouze vklad KČ)

provádí Banka na základě:
i) ústně sděleného Příkazu;

ii) pokladní složenky;
iii) jiného pokladního dokladu stanoveného Bankou,

Vklady hotovosti v cizí měně Banka přijímá ve prospěch Účtu Klienta či účtu vedeného Bankou pro třetí osobu v měnách a nominálních
hodnotách stanovených Bankou.
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b) výběry hotovosti z Účtu Klienta provádí Banka na základě:
i) ústně sděleného Příkazu odsouhlaseného podpisem dle Podpisového vzoru na stvrzence z hotovostní transakce;

ii) písemného Příkazu ve formě výběrního lístku (výběrní lístek nelze vystavit ve prospěch třetí osoby);
iii) soukromého šeku Banky;
iv) jiného pokladního dokladu stanoveného Bankou.

Banka provádí hotovostní výplatu prostředků v KČ pouze do nejnižší nominálni hodnoty zákonných peněz.
V případě výplaty hotovosti v KČ nebo v cizí měně a v případě výměny hotovosti v KČ, kdy Banka nemá k dispozici požadovanou skladbu
nominálních hodnot, je oprávněna hotovost vyplatit v jiné než Klientem požadované skladbě.
V případě výplaty hotovosti v cizí měně, která není zcela či zčásti vyplatitelná z důvodu, že Banka nemá k dispozici nebo neobchoduje
nominály takové cizí měny, je Banka oprávněna provést výplatu pouze do Částky v nominální hodnotě platidla příslušné měny, kterou má
k dispozici, nebo provést výplatu v náhradní cizí měně nebo v KČ, pokud se s Klientem nedohodne jinak.
V případě manuálního smazáni právě dokončeného vkladu hotovosti může být tato hotovost vrácena v bankovkách jiné nominálni
hodnoty.

c) směnárenské služby v měnách a nominálních hodnotách stanovených Bankou.
d) výměnu hotovosti v KČ za hotovost stejné měny v jiné nominálnI hodnotě,
e) Výběrem a vkladem hotovosti se rozumí i výběr a vklad hotovosti provedený prostřednictvím bankomatu nebo uzavřeného obalu. Limity

pro takové vklady a výběry hotovostí se řídí pňslušnou Smlouvou.
3.2 Omezení hotovostního platebního styku. Hotovostní platební styk může Klient provádět v obchodních místech Banky. Hotovostní

transakce mohou být v některých obchodních místech omezeny či vyloučeny,
3.3 Banka nepřijímá hotovost k úhradě do zahraničí nebo vklad hotovosti v cizí měně ve prospěch účtu vedeného jinou bankou v tuzemsku.
3.4 Přednostní obsluha. Některé služby hotovostního platebního styku, např. předáni uzavřeného obalu s vkladem hotovosti, mohou být na

pokladni přepážce s označením .Přednostní obsluha" poskytnuty přednostně před ostatními Klienty v okamžiku, kdy pokladník dokončí
zpracováni transakce předchozího Hienta.

3.5 Náležitosti hotovostního Příkazu. Banka provádí hotovostní platební styk na základě Příkazů předkládaných Klientem ústně nebo
v písemné formě, nedohodne-li se s Klientem jinak. v případě pkdložení písemného Příkazu je Hient povinen vedle údajů dle článku 1.7
Oznámeni vyplnit na předávaném tiskopise všechny údaje požadované pro účely identifikace a kontroly Hienta předložit další dokumenty
dokládajici původ vkládaných prostředků, a to v souladu s příslušnými právními předpisy4. Banka je oprávněna i v případě vkladu požádat
Klienta o podpis Příkazu dle Podpisového vzoru. Klient je povinen potvrdit svým podpisem správnost údajů na stwzence z hotovostní
transakce. V případě, že Klient na žádost Banky nedoloží příslušné dokumeniy o původu prostředků, které jsou předmětem vkladu nebo
výběru hotovosti, je Banka oprávněna vklad nebo výběr v hotovosti odmítnout.

Článek 4. Lhůty pro oznámení výběru hotovosti

4.1 výběr hotovosti nad částku 100 000 KČ nebo protihodnoty v cizí měně musí Klient oznámit vyp[ácejÍcÍmu obchodnímu místu Banky nebo
Hientovu obchodnímu místu:
a) alespoň dva Obchodní dny před požadovaným dnem výplaty při výběru hotovosti v Kč a v rámci dne oznámeni výběru hotovosti

nejpozději v hodinu, ve kterou bude v den výplaty prováděn výběr hotovosti, nebo
b) alespoň pět Obchodních dnů před požadovaným dnem výplaty pří výběru hotovosti v cizí měně.
V případě nedodržení uvedených lhůt je Banka oprávněna vyplatit prostředky až po uplynuú stanovené lhůty nebo Příkaz k výběru hotovosti
odmítnout, pokud se s Klientem nedohodne jinak. Banka je oprávněna peněžní prostředky Klientovi vyplatit i pří nedodrženi výše uvedených
lhůt, pokud ji to umožňuji technické a provozní podmínky.
Stejné lhůty se vztahují i na objednáni konkrétní skladby hotovosti v částce do 100 000 KČ (včetně) nebo protihodnoty v cizí měně. Pokud
Banka nedisponuje požadovanou skladbou nominálních hodnot, je oprávněna i výměnu provést v jiné než Klientem požadované skladbě.

4.2 Klient oznámi Bance výběr hotovosti od částky uvedené v článku 4.1 Oznámeni písemnou formou (např. předáním samostatné výčetky) nebo
telefonicky po dohodě s Klientovým obchodním místem, nebo na základě žádosti podané prostřednictvím služby internetového bankovnictví.

4.3 Další pravidla pro výběr hotovosti od částky 500 000 KČ (včetně) nebo protihodnoty v cizí měně jsou stanovena v článku 27 Oznámeni,
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5.1 Okamžik účinnosti Příkazu ke vkladu hotovosti na Účet vedený v Bance nebo výběru hotovosti z Účtu vedeného v Bance nastává neprodleně
po provedeni vkladu nebo výběru, s výjimkou vkladu nebo výběru hotovosti provedených v obchodních místech Banky v den, který není
Obchodním dnem, nebo provedených na Účet v cizí měně prostřednictvím bankomatu v době od 20:00 do 24:00 hodin Obchodního dne, kdy
okamžik účinnosti Příkazu nastává první Obchodní den nás|edujÍcÍ po dni provedeni vkladu nebo výběru, Okamžik účinnosti dle předchozí
věty však nastane, pouze pokud jsou v takto určené době splněny všechny podmínky pro provedeni Příkazu stanovené Smlouvou a právními
předpisy, včetně, v případě výběru hotovosti, dostatku volných prostředků na Účtu. V opačném případě Banka Příkaz odmítne.

5.2 Lhůty pro připsání peněžních prostředků. Vklady hotovosti ve prospěch Účtu Klienta či účtu vedeného Bankou pro třetí osobu Banka
připíše na příslušný účet příjemce vkladu neprodleně po Okamžiku účinnosti Příkazu. výběty hotovosti Banka odepíše z příslušného Účtu
Klienta neprodleně po Okamžiku účinnosti Příkazu.

5.3 Vklady hotovosti na Účet vedený v Bance provedené prostřednicMm bankomatu v Obchodní den po 20:00 hodin do 24:00 nebo mimo
Obchodní dny zvyšuji Použitelný zůstatek a lze je využit pouze pro provedeni odchozích úhrad na základě zadaného Příkazu k odchozí
úhradě v Kč beze směny měn, Příkazu k odchozí úhradě v cizí měně bez směny měn, Příkazu k okamžité odchozí úhradě v KČ, a dále pro
výběr hotovosti prostřednictvím bankomatu nebo platbu kartou. Tyto vklady hotovosti provedené prostřednictvím bankomatu nemusí být
možné použít zejména na provedeni trvalého Příkazu k odchozí úhradě v Kč nebo v cizí měně, automatického převodu zůstatku, úhrady ve
prospěch účtu kreditní karty nebo ve prospěch účtů, které nejsou Platebními účty, a dále na provedeni Příkazu k odchozí úhradě v KČ se
směnou měn, Příkazu k odchozí úhradě v cizí měně se směnou měn a Příkazu k inkasu zpracovávaného jako typ zpracováni Dávek
průběžný a dávkový, které jsou odeslané k zúčtování probihajichnu v den jejich splatnosti po 20:30 hodin.

5.4 Vklad hotovosti na účet vedený v jiné bance. Okamžik účinnosti Příkazu ke vkladu hotovosti na účet vedený v jiné bance nastává v den jeho
doručení Bance, pokud jsou splněny všechny podmínky pro provedeni Příkazu stanovené Smlouvou a právními předpisy. Banka takový Příkaz
provede nejpozději do konce Obchodního dne následujícího po dni, kdy nastal Okamžik účinnosti Příkazu. Pokud však byl Příkaz doručen Bance
do 13:00 hQdin daného dne jako Příkaz ke vkladu ,,super expres" do jiné banky, provede jej Banka v den, kdy nastal Okamžik účinnosti Příkazu.
Banka odmítne Příkaz ke vkladu ,,super expres", pokud není systém Banky v režimu on line nebo je-li doručen po 13:00 hodině.

4 Zejména z.č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financováni terorismu, ve znění pozdějších předpisů.
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Článek 6. Krátká cesta

6.1 Krátká cesta je služba Banky určená pouze pro Klienty fyzické osoby - podnikatele a pro právnické osoby, kteří mají u Banky vedený běžný
Účet v KČ nebo v cizí měně.

6.2 Služba Krátká cesta umožňuje Klientům vybírat hotovost (KČ nebo cizí měnu) v jiném obchodním místě Banky, než ve kterém je veden daný
Účet, za vzájemně dohodnutých podmínek.

6,3 Služba Krátká cesta se sjednává písemně dodatkem ke smlouvě o zřízení a vedeni běžného Účtu. Khent je oprávněn stanovit limity
pro výběry hotovosti formou Krátké cesty.

C) BEZHOTOVOSTNÍ PLATEBNÍ STYK

7.1 Služby bezhotovostního platebního styku. Banka provádí bezhotovostní platební styk formou jednorázového Příkazu k odchozí úhradě,Gednot|ivého nebo hromadného), jednorázového Příkazu k inkasu (jednotlivého nebo hromadného), trvalého Příkazu k odchozí úhradě,
trvalého Příkazu k automatickému převodu, Příkazu k odchozí úhradě do zahraničí (jednorázového nebo trvalého), Příkazu k odchozí
úhradě SEPA platba (jednorázového nebo trvalého), Příkazu k SEPA inkasu, Příkazu k inkasu šeku, Příkazu k vystavení bankovního šeku
a Příkazu k odvolání lzákazu placeni l vráceni bankovního šeku.

7.2 Tuzemský bezhotovostní platební styk. Tuzemskými Příkazy Banka provádí převody na vrub a ve prospěch Účtů vedených Bankoua do jiné banky v tuzemsku prostřednictvím Zúčtovacího centra ČNB. Při platbě do jiné banky v tuzemsku je částka uvedená v cizí měně vždy
přepočtena a zúčtována v KČ. Pokud Klient požaduje převod do jiné banky v tuzemsku v cizí měně, musí být Bance předán formou Příkazu
k odchozí úhradě do zahraničí.

7.3 Zahraniční bezhotovostní platební styk, Zahraničními platbami se rozumí převody peněžních prostředků z jednoho státu do jiného státu
nebo převody peněžních prostředků v cizí měně mezi bankami v tuzemsku.

Článek 8. Příkaz k odchozí úhradě a příkaz k inkasu

8.1 Banka provádí tuzemský bezhotovostní platební styk pro své Klienty formou Příkazů k odchozí úhradě a Příkazů k inkasu. Příkazemk odchozí úhradě převádí Klient peněžní prostředky ze svého Účtu ve prospěch účtu příjemce. Příkazem k inkasu se rozumí:
i) Příkaz Klienta Bance k převedeni peněžních prostředků z účtu plátce ve prospěch Účtu Klienta nebo
ii) E|atebnÍ příkaz příjemce peněžních prostředků k odepsáni peněžních prostředků z Účtu Klienta doručený Bance ze Zúčtovacího centra

CNB, pokud Klient povolil inkaso ve prospěch příjemce.
V případě nesplnění podmínek pro provedeni Příkazu k inkasu v den splatnosti se pokus o provedeni takového Příkazu bude opakovat 4
nás|edujicj Obchodní dny po sobě ve vícekolovém zpracováni, dokud nebudou splněny podmínky pro provedení. Při nesplnění podmínek
v tomto časovém úseku bude Příkaz k inkasu následující Obchodní den odmítnut.
Banka je oprávněna určit banky, se kterými provádí tuzemský platební styk formou inkasa.
Banka je oprávněna podmínit přijímání Příkazů k inkasu uzavřením Smlouvy o poskytování této služby s Klientem - příjemcem a provedeni
každého jeho Příkazu k inkasu splněním podmínek stanovených v takové Smlouvě.

Článek 9. Okamžik účinnosti příkazu pro standardní příkazy k odchozí úhradě v tuzemsku

9.1 Příkazy v celkové částce od 500 000 Kč (včetně) nebo v protihodnotě v cizí měně musí být předkládány Bance způsobem uvedeným v článku
27 Oznámení.

9.2 Příkaz předaný zaměstnanci Banky. Okamžik účinnosti Příkazu předaného přímo zaměstnanci obchodního místa Banky nastává:
i) v Obchodní den, který Klient uvedl jako den splatnosti, je4i na Příkazu uvedeno datum splatnosti, které nenastalo;
ii) v Obchodní den, kdy Banka Příkaz obdržela, byl-li jí Příkaz doručen do 15:00 hodin daného dne a není-li na Příkazu uvedeno datum

splatnosti nebo uvedené datum již nastalo:
iii) následujici Obchodní den, pokud byl Příkaz Bance doručen po 15:00 hodině daného dne a není-h na Příkazu uvedeno datum splatností

nebo uvedené datum již nastalo, nebylo-li mezi Klientem a Bankou dohodnuto jinak;
iv) v Obchodní den nás]edujici po datu splatnosti uvedeném na Příkazu pňpadajichn na jiný než Obchodní den, byl-li Příkaz domčen Bance

poslední Obchodní den před požadovaným datem splatnosti;
V) v Obchodní den předcházejIcl datu splatnosti uvedenému na Příkazu připadajícímu na jiný než Obchodní den, byl-li Příkaz doručen

Bance nejméně dva Obchodní dny před požadovaným datem splatnosti,
avšak pouze pokud jsou v takto určené době splněny všechny podmínky pro provedení Příkazu stanovené Smlouvou a právními předpisy,
včetně dostatku volných prostředků na Účtu. V opačném případě Banka Příkaz odmítne, nebo, bylo-li tak sjednáno s Klientem, Okamžik
účinnosti Příkazu nastane až v den, kdy jsou splněny všechny podmínky pro provedeni Příkazu,

9.3 Příkaz vhozený do samoobslužného boxu. Okamžik účinnosti Příkazu k odchozí úhradě, který byl doručen prostřednictvím
samoobslužného boxu nebo poštou nastává:
i) v Obchodní den následujici po dni, kdy by] Příkaz doručen Bance, není-li na Příkazu uvedeno datum splatnosti nebo uvedené datum

je shodné s datem doručení nebo mu předchází; . ,
ii) v Obchodní den, který Klient uvedl jako den splatnosti, je-li na Příkazu uvedeno datum splatnosti, které není shodne s datem doručeni

Příkazu Bance, ani mu nepředchází a které připadá na den, který je Obchodním dnem;
iii) v Obchodní den následujicí po datu splatnosti uvedeném na Příkazu a pňpadajÍcÍm na jiný než Obchodní den, byl-li Příkaz doručen

Bance poslední Obchodní den před požadovaným datem splatnosti; nebo
iv) v Obchodní den předcházející datu splatnosti uvedenému na Příkazu a při'padajícimu na den, který není Obchodním dnem, pokud byl

Příkaz Bance doručen nejpozději dva Obchodní dny před datem splatnosti,
avšak pouze pokud jsou v takto určené době splněny všechny podmínky pro provedení Příkazu stanovené Smlouvou a právními předpisy,
včetně dostatku volných prostředků na Účtu, V opačném případě (a) u Příkazu k odchozí úhradě mezi dvěma běžnými Účty vedenými v Kč
Banka provede daný Příkaz nás|edujÍcÍ Obchodní den, pokud jsou splněny všechny podmínky k jeho provedeni, jinak Příkaz odmítne, nebylo-
ii sjednáno s Klientem jinak, nebo (b) v ostatních případech Banka Příkaz odmítne, nebo, bylo-li tak sjednáno s Klientem, Okamžik účinnosti
Příkazu nastane až v den, kdy jsou splněny všechny podmínky provedeni Příkazu.

9.4 Příkaz k odchozí úhradě předaný prostřednictvím samoobslužného boxu nebo zaslaný poštou musí být Bance doručen nejméně jeden
Obchodní den před požadovaným datem splatnosti.
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9.5 Prostřednictvím samoobslužného boxu lze předat Příkazy k odchozí úhradě (jednotlivé nebo hromadné) zadané k běžným Účtům, přičemž
celková částka uvedená na jednom Příkazu může činit maximálně 499 999,99 Kč nebo protihodnotu v cizí měně, Prostřednictvím
samoobslužného boxu však nelze předat Příkazy k odchozí úhradě ve prospěch účtů fondů kolektivního investování, jejichž nákup Banka
obstará pro Klienty.

9.6 Přepočet měn. Pro přepočet cizí měny Banka použije Kurz platný v Okamžiku účinnosti Příkazu, s výjimkou článku 9.2 (ii) Oznámeni,
kdy Banka použije Kurz platný v době doručení Příkazu Bance, a s výjimkou článku 9.2 (iii) Oznámení, kdy v případě, že Okamžik účinnosti
Příkazu nastal v den doručení Příkazu, Banka použije Kurz, který je platný v době doručení Příkazu.

-Cfánek 10. Okamžik účinnosti příkazu a podmínky pro odchozí úhrady ,,super expres" v KČ do jiné banky
v tuzemsku

10.1 Způsob předáni Příkazu Bance. Příkaz k odchozí úhradě ,superexpres" musí být předán Klientem přímo zaměstnaná obchodního místa Banky.
10.2 Pro provedeni Příkazu k odchozí úhradě ,,super expres" musí Klient splnit násjedující podmínky:

a) Hient předal Bance příslušný Příkaz k odchozí úhradě .super expres" nejpozději do 13:00 hod. požadovaného dne splatnosti, který musí
být Obchodním dnem; a

b) Hient zřetelně označil odchozí úhradu na uvedeném Příkazu slovy ,,SUPER EXPRES".
10.3 Odmítnutí Příkazu. V případě, že Příkaz k odchozí úhradě ,super expres" nesplňuje výše uvedené podmínky, nebo v případě, že bankovní

systém Banky není v režimu on-line, je Banka oprávněna jej odmítnout.
10.4 Okamžik účinnosti Příkazu. Na základě Příkazu k odchozí úhradě .super expres" nastává Okamžik účinnosti Příkazu v den splatnosti

uvedený na Příkazu, pokud v takto určené době jsou splněny všechny podmínky pro provedeni Příkazu stanovené Smlouvou a právními
předpisy, včetně dostatku volných prostředků na Účtu. V opačném případě Banka Příkaz odmítne.

Článek 11. Okamžik účinnosti a podmínky pro příkaz k inkasu v tuzemsku

11.1 Okamžik účinnosti Příkazu. Okamžik účinnosti Příkazu k inkasu v rámci Banky předaného Bance Klientem - příjemcem nastává:
a) v den splatnosti, pokud byl Příkaz k inkasu doručen Bance nejméně jeden Obchodní den před požadovaným dnem splatnosti, jinak
b) nejpozději násIedujiá Obchodní den po jeho doručeni Bance, pokud není na Příkazu k inkasu uvedeno datum splatnosti nebo uvedené

datum již nastalo.
11.2 Okamžik účinnosti Příkazu k inkasu klienta jiné banky předaného Bance, jako poskytovateli Klienta - plátce, ze Zúčtovacího centra ČNB

nastává:
a) v den splatnosti, nebo
b) v Obchodní den, kdy byl Příkaz k inkasu předán Bance ze Zúčtovacího centra ČNB, pokud není datum splatnosti uvedeno nebo uvedené

datum již nastalo,
11.3 Připadne-li den splatnosti na jiný než Obchodní den, nastává Okamžik účinnosti v Obchodní den předcházejicí požadovanému datu

splatnosti.
11.4 Okamžik účinnosti podle článků 11.1 až 11.2 Oznámeni však nastane pouze, pokud jsou v takto určené době splněny všechny podmínky pro

provedení Příkazu k inkasu stanovené Smlouvou a právními předpisy, včetně dostatku volných prostředků na Účtu Klienta - plátce
a souhlasu s inkasní formou placeni z Účtu Klienta - plátce. V opačném případě Banka příslušný Příkaz k inkasu odmítne, nebo, bylo-li tak
sjednáno s Klientem, Okamžik jeho účinnosti nastane až v den, kdy jsou splněny všechny podmínky pro jeho provedeni.

11.5 Podmínky provedeni inkasní platby. Banka kontroluje přípustnost inkasní formy placeni z Účtu Klienta - plátce a splněni sjednaných
podmínek pro povolení inkasa podle povoleni inkasa z daného ÚČtu ve prospěch účtu příjemce, zadaného Klientem - plátcem. Banka
nezkoumá, zda Klient - příjemce je oprávněn k použití inkasní formy placení z účtu plátce v jiné bance. Ověřeni této skutečnosti provádí
banka plátce.

11.6 Aby bylo možné dodržet datum splatnosti Příkazu k inkasu dohodnuté mezi plátcem v jiné bance a Klientem - příjemcem, musí být takový
Příkaz k inkasu doručen Bance nejpozději dva Obchodní dny před požadovaným datem splatnosti. Banka předá Příkaz k inkasu bance plátce
do Zúčtovacího centra ČNB nás|edujÍcÍ Obchodní den po doručení Příkazu k inkasu Bance, pokud splňuje náležitosti Příkazu k inkasu
stanovené v Oznámeni, a to i v případě, že datum splatnosti v Příkazu k inkasu není uvedeno nebo uvedené datum již nastalo.

11.7 Prostřednictvím samoobslužného boxu lze předat Příkazy k inkasu (jednoúivé nebo hromadné).

Článek 12. Lhůty připsání peněžních prostředků

12.1 Převody v rámci Banky. Je-fi Klient příjemcem peněžních prostředků převáděných Příkazem k odchozí úhradě nebo Příkazem k inkasu
v rámci Banky, Banka tyto peněžní prostředky připíše na Účet příjemce nejpozději na konci dne, kdy nastal Okamžik účinnosti Příkazu.

12.2 Prostředky došlé z jiné banky v ČR. Je-li Klient Banky příjemcem peněžních prostředků převáděných z jiné banky v tuzemsku, Banka tyto
peněžní prostředky připíše na Účet Klienta neprodleně poté, co jsou připsány na její účet v Zúčtovacím centru ČN B. V případě okamžitých
přichozich úhrad přijímaných na Platební účty vedené v Kč, vyjma účtů kreditních karet, připíše Banka peněžní prostředky na Účet Klienta
nejpozději nás|edující Obchodní den po schváleni okamžité úhrady systémem XAMOS ČNB.

12.3 Úhrady do jiné banky v ČR. U Příkazu k odchozí úhradě z ÚČtu na účet vedený jinou bankou v tuzemsku zajisti Banka připsání peněžních
prostředků podle Příkazu na účet banky příjemce v Zúčtovacím centru ČNB nejpozději do konce Obchodního dne následujiciho po dni, kdy
nastal Okamžik účinnosti Příkazu. U odchozích úhrad ,,super expres" provedených na základě Příkazů předaných přímo zaměstnanci
obchodního místa Banky a odchozích úhrad ,expres" provedených prostřednictvím Služby PB bankovnictví však Banka zajisti připsáni
peněžních prostředků na účet banky příjemce v Zúčtovacím centru ČNB v den, kdy nastal Okamžik účinnosti, a to jako platby prioritní.

12.4 Odepsaná inkasa. V mezibankovním platebním styku Banka zajistí pňpsáni peněžních prostředků odepsaných z Účtu Klienta - plátce ve
prospěch účtu banky příjemce v Zúčtovacím centru ČNB podle Příkazu k inkasu předaného Bance jinou bankou nejpozději do konce
Obchodního dne nás|edujicího po dni, kdy nastal Okamžik účinnosti takového Příkazu k inkasu.
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Článek 13. Opravné zúčtování v tuzemsku

13.1 Jestliže nedošlo k zúčtování částky platební transakce v české měně nebo pokud nebylo bankovní spojení použito v souladu s Příkazem
Hienta a v důsledku těchto skutečností došlo k nesprávnému provedení platební transakce, je na podnět Banky každá banka v tuzemsku
nebo spoňtelnI nebo úvěrní družstvo, které vede účet neoprávněného příjemce, povinno odepsat z účtu příjemce nesprávně zúčtovanou
částku a vydat ji Bance k nápravě nesprávně provedené platební transakce v souladu se zákonem o platebním styku. Stejnou povinnost má
Banka v případě, Že Klient Banky je neoprávněným příjemcem. V takovém případě je Banka též oprávněna uvést Účet Klienta do stavu,
v němž by byl, kdyby k nesprávnému provedeni platební transakce nedošlo.

Článek 14. Zvláštní služby v tuzemském platebním styku

14,1 Zvláštnimi službami v tuzemském platebním styku jsou trvalý Příkaz k odchozí úhradě a trvalý Příkaz k automatickému převodu, povolení
inkasa, Příkaz ke zřízení inkasa SlPO (soustředěné inkaso plateb obyvatelstva) a Okamžitá úhrada.

Článek 15. Trvalý příkaz k odchozí úhradě a trvalý příkaz k automatickému převodu

15.1 Trvalý Příkaz k odchozí úhradě je používán na základě požadavku Klienta na prováděni opakujÍcÍch se odchozích úhrad pevných částek
v pevném terminu pro stejného příjemce.

15.2 Typy automatických převodů. Trvalý Příkaz k automatickému převodu je používán k převádění peněžních prostředků v nepevných
částkách jako převod:
a) nadměrného zůstatku bez pevného terminu;
b) nadměrného zůstatku s pevným termínem;
c) pro udrženi minjmá|niho zůstatku;
d) pro ochranu proti přečerpáni peněžních prostředků.

15.3 Okamžik účinnosti. Okamžik účinnosti pro každou odchozí úhradu na základě trvalého Příkazu k odchozí úhradě a trvalého Příkazu
k automatickému převodu s pevným terminem nastává v den určený Klientem jako datum splatnosti, avšak s tím, že pokud datum splatnosti
jakékoliv úhrady v průběhu měsíce není Obchodní den, nastává Okamžik účinnosti:
a) v předcházejÍcÍ Obchodní den, pokud jde o úhradu mezi dvěma běžnými Účty; nebo
b) v předcházející Obchodní den s datem původní splatnosti, jestliže alespoň jeden Účet bude jiného typu než běžný Účet: nebo
c) první kalendářní den tohoto měsíce, jestliže datum spIatnosú jakékoliv úhrady připadne na první dny měsíce, které nejsou Obchodními dny,
avšak pouze pokud jsou v takto určené době splněny všechny podmínky pro provedeni příslušné úhrady stanovené Smlouvou a právními
předpisy, včetně dostatku volných prostředků na Účtu. V opačném případě Banka provedeni úhrady odmítne.
Pro přepočet cizí měny Banka použije Kurz platný v Okamžiku účinnosti Příkazu.

15.4 Okamžik účinnosti pro každou úhradu na základě všech typů trvalých Příkazů k automatickému převodu neuvedených v článku 16.3
Oznámeni nastává v den, kdy jsou splněny všechny podmínky pro provedení příslušné úhrady stanovené Smlouvou a právními předpisy,
včetně dostatku volných prostředků na Účtu.

15.5 Zpracováni úhrad na základě Trvalého příkazu k odchozí úhradě nepodléhá vícekolovému zpracování. V den splatnosti po 20:30 hodin
dochází k jejich zúčtování. V případě, Že v den jejich splatnosti nedojde k zúčtováni úhrad na základě Trvalého příkazu k odchozí úhradě,
mohou být pň dostatku finančních prostředků zúčtovány nás|edujici Obchodní den, jedná-h se o Trvalý příkaz s týdenní frekvencí, nebo
v následujÍcĹch 4 po sobě jdoucích Obchodních dnech, jedná-li se o Trvalý příkaz v ostatních frekvencích, s výjimkou denní a týdenní
frekvence, a to vždy po 20:30 hodin.

15.6 Trvalý Příkaz k odchozí úhradě a trvalý Příkaz k automatickému převodu může Banka provést i tehdy, bude-li ji prokázáno jiným pro Banku
dostačujIcim způsobem než provedením podpisu podle Podpisového vzoru, že se jedná o podpis Klienta nebo Oprávněné osoby.

15.7 Lhůta pro předáni trvalého Příkazu Bance. Trvalý Příkaz k odchozí úhradě nebo trvalý Příkaz k automatickému převodu musí být doručen
Bance nejméně dva Obchodní dny před požadovaným datem splatnosti první úhrady. Stejná lhůta musí být zachována také při změně či
zrušení daného trvalého Příkazu. Trvalý Příkaz k odchozí úhradě a trvalý Příkaz k automatickému převodu doručený Bance v kratší lhůtě je
Banka oprávněna odmítnout.

15.8 Způsob předání Příkazu Bance. Prostřednictvím samoobslužného boxu lze předávat pouze trvalé Příkazy k odchozí úhradě s maximálni
částkou 100 000 kč pro jednotlivý Příkaz nebo s protihodnotou v cizí měně.

15.9 Trvalý Příkaz k odchozí úhradě může být doručen Bance prostřednictvím subjektu, který je příjemcem úhrad z trvalého Příkazu k odchozí
úhradě, pokud byl tento způsob předem sjednán mezi Bankou a tímto příjemcem.

15.10 Trvalý příkaz k odchozí úhradě a automatický převod Banka zruší, pokud byl zrušen účet příjemce vedený u Banky.
15.11 Zrušení trvalého Příkazu k odchozí úhradě Bankou. Banka je oprávněna zrušit trvalý Příkaz k odchozí úhradě, pokud do 18 měsíců od

zpracováni posledního trvalého Příkazu nebyl Bankou zpracovaný další trvalý Příkaz.

Článek 16. Povoleni inkasa

16.1 Náležitosti povolení inkasa. Na povedení inkasa musí být uveden jedinečný identifikátor subjektu, jemuž se povoluje bezhotovostní čerpáni
peněžních prostředků z Účtu Klienta. Dále musí být zadán limit pro jednotlivou inkasní platbu a minimálni počet dnů mezi jednotlivými
inkasními platbami, který může být na papírových formulářích uveden jako frekvence. Bez těchto údajů Banka povolení inkasa odmítne. Limit
musí být stanoven jako částka, kterou Klient se zřetelem ke všem okolnostem očekává jako maximálni částku inkasa pro jednu platbu. Klient
je oprávněn kdykoli v libovolném obchodním místě, prostřednictvím internetového bankovnictví nebo jiným způsobem sjednaným s Bankou
změnit výši limitu nebo minimálni počet dnů mezi jednotlivými inkasními platbami. U povolení inkasa v cizí měně musí být účet příjemce i účet
plátce v téže cizí měně a oba účty musí být vedeny v Bance.

16.2 Povolení inkasa může Banka provést i tehdy, bude-li jí prokázáno jiným pro Banku dostačujÍcÍm způsobem než provedením podpisu podle
Podpisového vzoru, že se jedná o podpis Klienta nebo Oprávněné osoby.

16.3 Povolení inkasa není Příkazem, tj. není platebním příkazem ve smyslu zákona o platebním styku5.

5 Z.Č. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů.
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16.4 Lhůta pro předání povoleni inkasa Bance. Povolení inkasa musí být Bance doručen nejméně dva Obchodní dny před předpokládaným
dnem prvního inkasováni. stejná lhůta musí být zachována také pří změně či zrušeni povolení inkasa. PovoIenÍ inkasa doručené Bance ve
lhůtě kratší je Banka oprávněna odmítnout.

16.5 Způsob předání příkazu inkasa Bance. Prostřednictvím samoobslužného boxu lze předávat pouze povoleni inkasa s limitem do 100 000,-
KČ včetně nebo protihodnoty v cizí měně.

16.6 Způsob autorizace inkasní platby. Za povoleni inkasa může Banka považovat i souhlas s inkasem z Účtu Klienta u Banky, který Khent dá
jinému subjektu. Povoleni inkasa může být doručen Bance prostkdnictvim subjektu, který má být příjemcem inkasních plateb a kterému Klient
udělil souhlas s inkasem z Účtu Klienta, pokud byl tento způsob předem sjednán mezi Bankou a pň'jemcem inkasních plateb.

16.7 Zrušeni povoleni inkasa Bankou. Banka je oprávněna zrušit povolení inkasa, pokud do 18 měsíců od posledního inkasování nedošlo
v Bance k dalšímu inkasováni.

16.8 Inkasní platba musí být vždy autorizována plátcem, buď prostřednictvím povoleni inkasa, nebo prostřednictvím subjektu, který je příjemcem
plateb.

16.9 Příkaz ke zřIzenI inkasa SJPO. Na příkazu ke zřízení inkasa SlPO musí být stanoven limit, do jehož výše může být inkaso SIPO z daného
Účtu prováděno. Bez uvedení limitu Banka příkaz ke zřízení inkasa SlPO odmítne. Limit musí být stanoven jako částka, kterou Klient se
zřetelem ke všem okolnostem očekává jako maximální Částku provedení jednoho inkasa SIPO. Maximálni povolená výše limitu je 99 998 KČ.
Informaci o výši rozpisu inkasa SlPO zasílá na adresu Klienta Česká pošta, s.p. Banka inkasuje platbu inkasa SlPO ve dvou terminech
v rámci jednoho kalendářního měsíce. Ve druhém termínu jsou inkasovány pouze ty platby inkasa SlPO, které nebyly provedeny v terminu
prvním.

16.10 Příkaz ke zřízeni inkasa SIPO není Příkazem, tj. není pIatebnim příkazem ve smyslu zákona o platebním styku.
16.11 Příkaz ke zřízení inkasa SlPO s účinností od následujiciho měsíce musí být Bance předán na formuláři Banky a ve lhůtě uvedené na tomto

fonnuláři. Platby podle příkazu ke zřízení inkasa SlPO doručeného Bance po uplynuti této lhůty proběhnou až druhý následující měsíc. Stejná
lhůta musí být zachována také při zrušeni či změně limitu inkasa SlPO.

Článek 17. Příkaz ke zřízenI inkasa SIPO

17.1 Příkaz ke zřízení inkasa SlPO. Na příkazu ke zřízeni inkasa SlPO musí být stanoven limit, do jehož výše může být inkaso SlPO z daného
Účtu prováděno. Bez uvedeni limitu Banka příkaz ke zřízeni inkasa SIPO odmítne. Limit musí být stanoven jako částka, kterou Klient se
zřetelem ke všem okolnostem očekává jako maximální částku provedení jednoho inkasa SlPO. Maximálni povolená výše limitu je 99 998 KČ.
Informaci o výši rozpisu inkasa SIPO zasílá na adresu Klienta Česká pošta, s.p. Banka inkasuje platbu inkasa SlPO ve dvou terminech
v rámci jednoho kalendářního měsíce. Ve druhém terminu jsou inkasovány pouze ty platby inkasa SIPO, které nebyly provedeny v terminu
prvním.

17.2 Příkaz ke zřízeni inkasa SlPO není Příkazem, tj. není platebním příkazem ve smyslu zákona o platebním styku.
17.3 Příkaz ke zřízeni inkasa SlPO s účinnosti od nádedujíciho měsíce musí být Bance předán na formuláři Banky a ve lhůtě uvedené na tomto

formuláň. Platby podle příkazu ke zřízení inkasa SlPO doručeného Bance po uplynuti této lhůty proběhnou až druhý následující měsíc. Stejná
lhůta musí být zachována také při zrušeni či změně limitu inkasa SlPO.

Článek 18. Okamžité úhrady

18.1 Zpracování okamžitých úhrad mezi bankami zajišťuje systém XAMOS ČNB, který rozhoduje o schváleni Okamžité úhrady. Po vydání tohoto
schváleni je Okamžitá úhrada neodvolatelná a je provedena do několika sekund tak, že částka Okamžité úhrady je neprodleně na straně
banky příjemce dána příjemci k dispozici pro další platební transakce a na straně banky plátce je neprodleně poskytnuta plátci informace
o doručeni platební transakce bance příjemce,

18.2 výše částky Okamžité úhrady je mezi bankami omezena maximálním limitem 400 000 kč, který může být mezi jednotlivými bankami po jejich
vzájemné dohodě upraven.

18.3 Zpracování okamžitých úhrad probíhá 24 hodin denně, 7 dní v týdnu, v Obchodní dny i mimo Obchodní dny s výjimkou dnů, na něž je
stanovena plánovaná údržba systémů banky plátce a/nebo banky příjemce a/nebo systému XAMOS ČNB. O stanovené plánovaně údržbě
systémů Banky informuje Banka Klienta na svých internetových stránkách anebo v internetovém bankovnictví. Banka neodpovídá Klientovi za
újmu vzniklou nefunkčností okamžitých úhrad v důsledku plánované odstávky na straně Banky, XAMOS ČNB a/nebo banky, která přistoupila
ke schématu okamžitých plateb, z důvodů mimo kontrolu Banky nebo jejich dodavatelů včetně újmy způsobené takovými případy. Pokud je
nefunkčnost okamžitých úhrad z důvodu na straně Banky zjištěna mimo provozní dobu Banky, vyvine Banka bez zbytečného odkladu
maximálni úsilí k jejímu odstranění.

Článek 19. Zahraniční bezhotovostní platební styk

19.1 Základni měny. Zahraniční platby Banka provádí v těchto základních měnách: AUD, BGN, CAD, CNY, CZK, CHF, DKK, EUR, GBP, HRK,
HUF, JPY, NOK, PLN, RON, RUB, SEK,TRY, USD.

19.2 Ostatní měny. Pokud Klient žádá Banku o provedení odchozí úhrady v měně neuvedené v bodu 19.1, přijetím Příkazu Banka s jeho
provedením souhlasí. Banka dále sděluje Klientovi nás|edujÍcÍ informace a stanoví nás|edujicí podmínky k provedení odchozí úhrady v měně
neuvedené v bodu 19.1.
Okamžik účinnosti Příkazu nastává:
a) v Obchodní den, který Klient uvedl jako den splatnosti, je-li na tomto Příkazu uvedeno datum splatnosti, které nenastalo a které připadá

na Obchodní den, byl-li jí tento Příkaz doručen přede dnem splatnosti;
b) v Obchodní den, kdy Banka tento Příkaz obdržela, byl-li jí doručen do 13:00 hod. daného dne a není-li na tomto Příkazu uvedeno datum

splatnosti nebo uvedené datum již nastalo;
c) nás[edujici Obchodní den po dni, kdy Banka tento Příkaz obdržela, byl-li ji doručen po 13:00 hod. daného dne a není-li na tomto Příkazu

uvedeno datum splatnosti nebo uvedené datum nastalo; nebo
d) v Obchodní den po datu splatnosti uvedeném na tomto Příkazu, je-li na tomto Příkazu Klientem stanoveno datum budoucí splatnosti

připadaýci na den, který není Obchodním dnem;

.. ,... -..
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Článek 24. Odchozí úhrady do zahraničí - obecné

24.1 Příkazem k odchozí úhradě do zahraničí je dán pokyn k odchozí úhradě v cizí měně nebo v KČ z Účtu do zahraniční banky nebo v cizí měně
do tuzemské banky. Není-li výše uvedeno jinak, vztahují se nás[edující ustanoveni i na odchozí úhradu SEPA platba a SEPA inkaso.

24.2 Způsob předání Příkazu Bance. Příkazy k odchozí úhradě do zahraničí může Klient předat kterémukoli obchodnímu místu Banky. Příkazy včástce od 500 000 Kč (včetně) nebo v protihodnotě v cizí měně musí být předkládány Bance způsobem uvedeným v článku 27 Oznámení.

24.3 Okamžik účinnosti Příkazu. Okamžik účinnosti Příkazu nastává:
i) v Obchodní den, který Klient uvedl jako den splatnosti, je-li na Příkazu uvedeno datum splatnosti, které nenastalo a které připadá

na Obchodní den, byl-li ji Příkaz doručen přede dnem splatnosti;
ii) v Obchodní den, kdy Banka Příkaz obdržela, byl-li ji Příkaz doručen v daném dni ve lhůtě pro předložení Příkazu stanovené dále v článku

24.5 a není-li na Příkazu uvedeno datum splatnosti nebo uvedené datum již nastalo;
iii) následující Obchodní den po dni, kdy Banka Příkaz obdržela, byl-li ji doručen v daném dni po lhůtě pro předložení Příkazu stanovené dále

v článku 24.5 a není-li na Příkazu uvedeno datum splatnosti nebo uvedené datum nastalo; nebo
iv) Obchodní den po datu splatnosti uvedeném na Příkazu, je-li na Příkazu Klientem stanoveno datum budoucí splatnosti připadající na den,

který není Obchodním dnem,
avšak pouze pokud jsou v takto určené době splněny všechny podmínky pro provedeni Příkazu stanovené Smlouvou a právními předpisy,
včetně dostatku volných prostředků na Účtu. V opačném případě Banka Příkaz odmítne, nebo, bylo-li tak sjednáno s Klientem, Okamžik
účinnosti Příkazu nastane až v den, kdy jsou splněny všechny podmínky pro provedeni Příkazu.

24.4 Přepočet měn. Pro přepočet cizí měny Banka použije Kurz platný v Okamžiku účinnosti Příkazu, s výjimkou článku 24.3 (ii) Oznámení,
kdy Banka použije Kurz platný v době doručeni Příkazu Bance.

24.5 Lhůty pro připsáni peněžních prostředků.
V tabulce je pro různé způsoby zpracování odchozích úhrad do zahraničí v různých měnách uveden časový okamžik v požadovaném dni
splatnosti Příkazu, do kterého je nutné Bance předložit Příkaz, aby byla daná odchozí úhrada provedena nejpozději ve lhůtě uvedené
v posledním sloupci, kde .D" představuje den předložení Příkazu a číslovka počet Obchodních dnů.

Lhůta pro Připsání odchozí
Zpracování Měna předloženi úhrady na Účet banky
odchozí úhrady Příkazu příjemce

STANDARD AUD, CNY, JPY D+2

BGN, CAD, CZK, CHF, DKK, EU R, GBP, HRK, HUF, NOK, PLN, RON, 15:30 D+1
RUB, SEK, TRY, USD

SEPA platba D+1

URGENT HRK, HUF, PLN 9:00

RUB 10:00

SEPA platba 11:00
D+0

CZK, DKK, CHF, NOK, SEK 12:00

CAD, EUR, GBP, USD 13:00

měny neuvedené v bodu 19.1 13:00

Odchozí úhrada BGN, CAD, DKK, GBP, HUF, CHF, NOK, PLN, RON, RUB, SEK, TRY 13:00
D+0do Pobočky Banky CZK, EUR, USD, SEPA platba 14:00

AUD, JPY 13:00 D+2

U Transakci mimo EHP a u Transakci v rámci EHP v měnách mimo EHP jsou však lhůty připsání ve prospěch účtu banky příjemce závislé na
způsobu zpracování transakce zprostředkujícími bankami, a proto ve výjimečných případech může dojit k prodlouženi lhůty pro provedení
odchozí úhrady o jeden Obchodní den. V případě, že Klient na Příkazu neoznačí rychlost zpracováni, je odchozí úhrada do zahraničí
zpracována jako ,,Standard".

24.6 Úhrada cen spojených s převodem u Transakci v rámci EHP. U Transakcí v rámci EHP budou ceny spojené s převodem hrazeny zčásti
Klientem a zčásti příjemcem (,,SLEV" nebo ,,SHA"). Klient je povinen označit Příkaz symbolem ,,SLEV" nebo dSHA", pokud příslušný formulář
nebo datové pole umožňují výběr způsobu úhrady cen. V případě, že Klient nevybere typ poplatku, je Příkaz zpracován s typem poplatku
,SHA". U Transakci v rámci EHP v měnách mimo EHP bere Klient na vědomí, že mu bude Bankou účtována cena podle Sazebníku a že
současně může být příjemci bankou příjemce či zprostředkujicimi bankami účtována cena ve výši určené těmito bankami, případně může být
o tyto ceny snížena částka převodu.

24.7 Úhrada cen spojených s převodem u Transakcí mimo EHP. U Transakcí mimo EHP, pokud Hient určí, že ceny spojené s převodem budou
hrazeny příjemcem úhrady (.BEN"), bere tímto na vědomí, že částka převodu bude snížena o ceny Banky a současně může být částka převodu
snížena i o ceny účtované zprostkdkujicimi bankami. Pokud Hient urči, že ceny spojené s převodem budou hrazeny zčásti Hientem a zčásti
příjemcem (.SHA"), bere tímto na vědomí, že mu bude Bankou účtována cena podle Sazebníku a že současně může být příjemci bankou
příjemce či zprostředkujícími bankami účtována cena ve výši určené těmito bankami, případně může být o tyto ceny snížena částka převodu.
V případě, že Klient uvede na Příkazu ,OUR", budou ceny spojené s převodem hrazeny Klientem. Banka nemůže zaruät, že typ poplatku .OUR"
bude bankou příjemce či zprostředkujÍcÍ bankou dodržen.

24.8 Pro zpracováni Příkazu k odchozí úhradě do zahraničí Banka použije pro její zpracování zahraniční banku podle vlastního výběru, pokud
s Klientem není dohodnuto jinak, Pokud banka příjemce nerealizuje přichozI úhradu ze zahraničí a vráti částku převodu sníženou o své
výlohy zpět Bance, připíše Banka takto sníženou částku zpět na Účet klienta. -
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_ . . ,..- .. _ .-. _ .. .-.. _ - . .. . . . .. ._ . . . . _ _ -_ _ _ .,...,. ,,,
avšak pouze pokud jsou v takto určené době splněn¥ všechny podmínky pro provedeni takového Příkazu stanovené Smlouvou a právními
předpisy, včetně dostatku volných prostředků na Učtu. V opačném případě Banka tento Příkaz odmítne, nebo, bylo-li tak sjednáno
s Klientem, Okamžik účinnosti Příkazu nastane až v den, kdy jsou splněny všechny podmínky pro provedeni tohoto Příkazu.
Pro přepočet cizí měny, která není uvedena v Oznámení, Banka použije přepočitací koeficient k EUR a Km platný v Okamžiku účinnosti
tohoto Příkazu v souladu s příslušným ujednáním VOP upravujíchn prodej a nákup peněžních prostředků v cizí měně.
Kurzy a přepočÍtaci koeficienty jsou vyhlašovány v Obchodní den a Klientovi jsou v příslušný Obchodní den sděleny, a to před podpisem
Příkazu Klientem. Podpisem Příkazu vyslovuje Rient souhlas s použitým Kurzem a přepočitacím koeficientem.
e) Klientovi nebude účtován příplatek za urgentní zpracování tohoto Příkazu.

19.3 Speciální podmínky pro odchozí úhrady v měně CNY. Banka provádí odchozí úhrady do zahraničí v měně CNY (čÍnský juan), a to
v souladu s Oznámením, není-li dále v tomto článku 19.3 uvedeno jinak. Klient bere na vědomí, že:
a) Měna CNY není měnou s pInou směnitelnosti, a tudíž operace s měnou CNY podléhají kontrole čínských úřadů a mohou být předmětem

jejich regulatorních opatření dle čínského práva.
b) Odchozí úhrady do zahraničí v měně CNY lze realizovat pouze ve prospěch účtů právnických osob se sídlem v Čínské lidové republice

a s oprávněním přijímat nebo přijímat a vysílat platby v čínské měně, a to výhradně za poskytované zboží a služby a/nebo v souvislosti
s transakcemi, které jsou povolené regulačními orgány Čínské lidové republiky.

C) V případě nerespektování omezeni vyplývajícího z předchozího bodu b) nese Klient veškeré právni a ekonomické důsledky vyplývajici
z obecně závazných právních předpisů České republiky i z regulatorních opatřeni orgánů Čínské lidové republiky dle čínského práva.
Odchozí úhrada do zahraničí v měně CNY může být v rámci těchto reguĹatornÍch opatření např. vrácena zpět a/nebo u ni může být
provedena konverze do jiné měny. Banka nenese odpovědnost za jakékoli regulatorní opatřeni čÍnských orgánů.

19.4 Sdělování informaci společnosti SWIFT. Údaje uváděné při mezinárodních platebních transakcích se mohou stát dle amerického práva
součástí ÍnformacÍ sdělovaných společnosti SWIFT (Společnost pro celosvětovou mezibankovní finanční telekomunikaci) americkému
ministerstvu financi pro účely boje proti terorismu. Tato možnost se nevztahuje na tuzemské platby v CZK.

Článek 20. Odchozí a příchozí úhrada SEPA platba

20.1 SEPA platba je jakákoliv odchozí a příchozi úhrada v měně EUR, jejíž výše není omezena. Účet plátce i příjemce, který může být v |jbovo]né
měně, musí být veden v SEPA prostoru. Na Příkazu k odchozí úhradě SEPA platba musí být uveden jedinečný jdentifjkátor ve formátu 1BAN,
Blč není povinný. Ceny spojené s převodem jsou hrazeny zčásti plátcem a zčásti příjemcem (typ poplatku ,,SLEV" nebo ,,SHA").

Článek 21. SEPA inkaso

21.1 SEPA inkaso (SEPA Direct Debit) je bezhotovostní přévod v měně EUR prováděný z účtu plátce z podnětu pňjemce platby předaného
prostřednictvím banky příjemce na záldadě předcházejÍcÍ dohody s p!átcem. Banka plátce i příjemce musí být sepa dosažitelná v odpovídajickn
Platebním schématu. Banka poskytuje službu SEPA inkaso pouze k Učtům vedeným v měně EUR a to v Platebních schématech B2B a CORE.

Článek 22. SEPA inkaso na straně Klienta - plátce

22.1 Souhlas se SEPA inkasem. Banka provede SEPA inkaso na Účtu Klienta - plátce, ti. odepíše peněžní prostředky z Účtu, na základě
souhlasu se SEPA inkasem uděleného Klientem Bance. Pokud Klient - plátce neudělí Bance souhlas se SEPA inkasem, je Účet Rienta
uzavřený proti provedeni SEPA inkasa a Banka SEPA inkaso na Účtu Klienta - plátce neprovede.

22.2 Náležitosti souhlasu se SEPA inkasem. Klient musí v souhlasu se SEPA inkasem uvést všechny následujÍcÍ údaje:
a) číslo účtu plátce ve formátu IBAN,
b) referenci mandátu (tzv. U MR),
c) identifikační kód příjemce (tzv. CID), kterému se povoluje bezhotovostní čerpáni peněžních prostředků z Účtu Klienta,
d) limit pro jednotlivou inkasní platbu,
e) frekvenci a
f) další údaje požadované na příslušném formuláři Banky.
Souhlas se SEPA inkasem lze zřídit pouze na Účtu v měně EUR. Souhlas se SEPA inkasem s Platebním schématem B2B nelze zřídit
na Účtu Klienta fyzické osoby - nepodnikatele. Limit musí být stanoven jako částka, kterou Klient se zřetelem na všechny okolnosti očekává
jako maximální částku inkasa pro jednu platbu.

22.3 Klient je oprávněn kdykoli v Klientově obchodním místě anebo jiným způsobem dohodnutým s Bankou změnit výši limitu nebo frekvenci.
Souhlas se SEPA inkasem (zřízeni, změna, zrušeni) musí být Bance doručen nejméně dva Obchodní dny přede dnem splatnosti inkasa.
Souhlas se SEPA inkasem doručený Bance v kratší lhůtě je Banka oprávněna odmítnout.

22.4 Zpracováni SEPA inkasa. Banka provede SEPA inkaso, tj. odepíše peněžní prostředky z účtu Klienta - plátce, v souladu se souhlasem se
SEPA inkasem dle článku 22.2 Oznámeni v den splatnosti inkasa a při dostatku volných peněžních prostředků na Účtu v okamžiku
zpracování inkasa. Nebudou-li splněny tyto podmínky, Banka inkaso neprovede. Peněžní prostředky jsou připsány na účet banky příjemce
nejpozději jeden Obchodní den po dni, kdy nastal Okamžik účinnosti Příkazu v souladu s článkem 24.3 Oznámeni.

22.5 Zánik souhlasu se SEPA inkasem. Souhlas se SEPA inkasem zaniká v případě, že Banka neobdržela příkaz k SEPA inkasu do 36 měsíců
od posledního provedeného SEPA inkasa.

22.6 Odvolání SEPA inkasa. Klient- plátce je oprávněn odvolat SEPA inkaso nejpozději den před jeho splatností.

22.7 Vrácení SEPA inkasa. Hient- plátce je oprávněn žádat o vráceni inkasované částky provedené na základě SEPA inkasa bez udáni důvodu po dobu
osmi týdnů od okamžiku odepsáni peněžních prostředků z jeho Účtu. Hient- plátce je novněž oprávněn žádat o vŕácení inkasované částky na základě
SEPA inkasa po dobu 13 měsíců, pokud se bude jednat o neautoňzované SEPA inkaso. Toto ustanoveni se nevztahuje na Platební schéma B2B.

Článek 23. SEPA inkaso na straně Klienta - příjemce

23.1 Podmínka přijetí Příkazu k SEPA inkasu. Banka je oprávněna podmínit pňjImáni Příkazů k SEPA inkasu uzavřením smlouvy o poskytování
této služby s Klientem - příjemcem a provedeni každého jeho Příkazu k SEPA inkasu splněním podmínek stanovených v takové Smlouvě.

23.2 Příkaz k SEPA inkasu. Příkaz k SEPA inkasu může Klient - příjemce zadat pouze prostřednictvím Služeb PB způsobem uvedeným v části
D) PLATEBNÍ SLUŽBY POSKYTOVANÉ PROSTŘEDNICTVÍM SLUŽEB PŘÍMÉHO BANKOVNICTVÍ a v Produktových podmínkách služby
MultiCash KB.

23.3 Zánik SEPA inkasa. Platnost SEPA inkasa zaniká v případě nezasláni příkazu k SEPA inkasu po dobu 36 měsíců od posledního odeslaného
příkazu k SEPA inkasu.

..- ., . ... .. .. . . .
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Článek 25. Trvalý příkaz k odchozí úhradě do zahraničí

25.1 Trvalý Příkaz k odchozí úhradě do zahraničí je používán na základě požadavku Klienta na prováděni opakujících se odchozích úhrad
pevných Částek v pevném termínu pro stejného příjemce v cizí měně nebo v Kč z Účtu do zahraniční banky nebo v cizí měně do tuzemské
banky.

25.2 Lhůta pro doručení trvalého Příkazu Bance. Trvalý Příkaz k odchozí úhradě do zahraničí musí být doručen Bance nejméně dva Obchodní
dny před požadovaným datem splatnosti první odchozí úhrady. Stejná lhůta musí být zachována také pří zrušení daného Trvalého Příkazu.
Trvalý Příkaz k odchozí úhradě do zahraničí doručený Bance v kratší lhůtě je Banka oprávněna odmítnout.

25.3 Okamžik účinnosti trvalého Příkazu. Okamžik účinnosti pro každou odchozí úhradu na základě Trvalého Příkazu k odchozí úhradě do
zahraničí nastává:
i) v den určený Klientem jako datum splatnosti, pokud je tento den Obchodním dnem; nebo
ii) v Obchodní den předcházejIci datu splatnosti, pokud není datem splatnosti Obchodní den,
avšak pouze pokud jsou v takto určené době splněny všechny podmínky pro provedení příslušné odchozí úhrady stanovené Smlouvou
a právními předpisy, včetně dostatku volných prostředků na Účtu. Pokud Okamžik účinnosti nenastane pouze z důvodu nedostatku volných
prostředků na Učtu, datum splatnosti se posouvá na následujÍcÍ Obchodní den. V případě, Že ani v tento Obchodní den nebudou splněny
výše uvedené podmínky pro provedení příslušné úhrady, Banka provedení úhrady odmítne.

26.4 Zrušeni trvalého Příkazu k odchozí úhradě do zahraničí Bankou. Banka je oprávněna zrušit trvalý Příkaz k odchozí úhradě do zahraničí,
pokud do 18 měsíců od zpracováni posledního trvalého Příkazu nebyl Bankou zpracovaný další trvalý Příkaz.

25.5 Přepočet měn, Pro přepočet cizí měny Banka použije Kurz platný v Okamžiku účinnosti Příkazu.

Článek 26. PřÍchozÍ úhrady ze zahraničí

26.1 Přichozí úhrada ze zahraničí je příchozí úhrada v cizí měně nebo v KČ poukázaná ze zahraniční banky nebo v cizí měně poukázaná z jiné
tuzemské banky.

26.2 Lhůty pro připsáni peněžních prostředků. Příchozí úhrady ze zahraničí jsou připsány ve prospěch Účtu Klienta neprodleně poté, kdy
Banka peněžní prostředky obdrží, jsou-li pňpsány na její účet nejpozději do 16:00 hodin, a Banka obdrží všechny podklady potřebné pro
připsání částky na Účet Klienta.

26.3 Přepočet měn. PřÍchozi úhrady s měnovou konverzi se připisuji s použitím Kurzu platného v den připsání peněžních prostředků ve prospěch
účtu Klienta a v rámci tohoto dne v okamžiku přípravy účetních údajů úhrady Bankou pro zúčtováni. ,

26.4 Transakce mimo EHP, u kterých musí Banka provést dodatečné upřesněni nebo šetření, jsou připsány ve prospěch Účtu příjemce
neprodleně po dokončeni těchto činností s použitím Kurzu ze dne připsáni přichozi úhrady.

26.5 Úhrada cen spojených s převodem. Banka bude účtovat ceny podle Sazebníku v návaznosti na typ poplatku uvedeného v platebních
instrukcích k přÍchozí úhradě ze zahraničí. Pokud bude v instrukcích k příchozi úhradě uvedeno, že ceny spojené s převodem budou hrazeny
příjemcem úhrady (uBEN") nebo budou hrazeny zčásti plátcem a zčásti Klientem (uSLEV" nebo ,,SHA"), bude Banka účtovat ceny podle
Sazebníku a současně může být částka převodu snížena bankou plátce či zprostředkující bankou o její ceny. Pokud bude v instrukcích
k příchozí úhradě, které Banka obdrží, uvedeno, že ceny spojené s převodem budou hrazeny plátcem (,OUR"), jsou ceny spojené
s převodem hrazeny plátcem.

26.6 Banka je oprávněna započíst cenu za zpracováni přichozÍ úhrady a o tuto cenu snížit převáděnou částku před jejím připsáním na Účet
v případech, kdy je na Účtu příjemce omezeni týkajÍcÍ se prováděni platebního styku.

Článek 27. Specifické postupy pro prováděni některých výběrů hotovosti a odchozích úhrad

27.1 Při výběru hotovosti od částky 500 000 KČ (včetně) nebo protihodnoty v cizí měně je Klient povinen nahlásit výběr hotovosti předložením
samostatně vyplněné výčetky. Na výčetce Klient uvede:
a) číslo Účtu, z něhož bude výběr hotovosti realizován;
b) jméno a příjmení s rodným číslem (nebo datum narození nebo číslo průkazu totožnosti) osoby, která hotovost vybírá nebo čÍslo šeku,

kterým bude výběr hotovosti proveden:
c) obchodní místo Banky, ve kterém bude výběr hotovosti proveden;
d) měnu, nominální hodnoty a počty vybíraných bankovek a minci, pokud Klient požaduje výběr v konkrétní skladbě hotovosti;
e) podpis v souladu s podpisovým vzorem a se způsobem nakládání s peněžními prostředky, jak bylo sjednáno k Účtu, z něhož bude výběr

hotovosti proveden.

27.2 Lhůty pro ohlášeni výběru hotovosti a Okamžik účinnosti Příkazu jsou stanoveny v článku 4 Oznámeni.
27.3 Každý Příkaz k odchozí úhradě a výčetky k výběru hotovosti v celkové Částce od 500 000 KČ (včetně) nebo protihodnoty v cizí měně (kromě

šeku) bude Klient předkládat přímo zaměstnanci obchodního místa Banky v písemné formě osobně nebo prostřednictvím kterékoli
Oprávněné osoby, Zmocněnce zmocněného k tomu Klientem. Pokud takový Příkaz nedoručí žádná z uvedených osob, je Banka oprávněna
provést telefonickou autorizaci jeho vystavení podle článku 27.5, nebo Příkaz odmítnout. Banka je povinna provést identifikaci osob, které jí
Příkaz předloží.

27.4 Banka je oprávněna požadovat, aby Klient, Zmocněnec nebo Oprávněná osoba podepsali Bance předkládaný Příkaz k odchozí úhradě nebo
výčetku k výběru hotovosti v celkové částce od 500 000 KČ (včetně) nebo protihodnoty v cizí měně (kromě šeku) před zaměstnancem Banky,
a to i v případě, že jsou již jednou na Příkazu nebo výčetce podepsáni.

27.5 Banka je oprávněna provést telefonickou autorizaci vystaveni uvedeného Příkazu k odchozí úhradě nebo výčetky k výběru hotovosti. Pokud
se Bance nepodaří Příkaz autorizovat, je Banka oprávněna Příkaz odmítnout.

27.6 Klient má možnost písemně sjednat s Bankou pro účely autorizace uvedených Příkazů k odchozí úhradě a výčetek k výběru hotovosti hesla.
Hesla budou používána nejdříve od Obchodního dne nás]edujĹcÍho po dni jejich sjednání.

27.7 Banka odmítne výčetku k výběru hotovosti, pokud je předána k nově zřízenému běžnému Účtu, na který dosud nebyla požadovaná částka
výběru hotovosti připsána (případně nad Bankou požadovaný minimální počáteční vklad na Účtu).
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D) PLATEBNÍ SLUŽBY POSKYTOVANÉ PROSTŘEDNICTVÍM SLUŽEB PŘÍMÉHO BANKOVNICTVÍ
Podmínky poskytováni a využíváni Služeb PB jsou upraveny v samostatných produktových podmínkách k těmto službách. Není-li v této části D) stanoveno
jinak, použijí se při prováděni platebních transakci prostřednictvím Služeb PB ujednání ostatních části Oznámení.
Ve službách internetového bankovnictví MojeBanka, MojeBanka Business, Profibanka a v aplikaci přímý kanát je možné provádět nás|edujicj Příkazy.
V aplikaci přímý kanál jsou Příkazy dostupné pouze v rámci Dávky.

Článek 28. Příkaz k odchozí úhradě v Kč a příkaz k odchozí úhradě v cizí měně

28.1 Příkaz k odchozí úhradě v KČ je možné použit pro odchozí úhradu v KČ zadanou na vrub běžného Účtu vedeného v KČ ve prospěch účtu
vedeného Bankou v KČ nebo ve prospěch účtu vedeného v Kč jinou bankou v České republice. Podmínky prováděni Příkazu k odchozí
úhradě v KČ nebo v cizí měně na vrub a ve prospěch terminovaného účtu jsou uvedeny samostatně v článku 31 Oznámeni.

28.2 Příkaz k odchozí úhradě v cizí měně je možné použít (i) pro platbu mezi účty vedenými Bankou ve stejných nebo odlišných měnách,
s výjimkou kdy,je Účet plátce i účet příjemce vedený v KČ, nebo (ii) pro odchozí úhradu v KČ do jiné banky v České republice zadanou na
vrub běžného UČtu vedeného v cizí měně. Příkaz k odchozí úhradě v cizí měně mimo Banku je předán k zúčtování Zúčtovacímu centru ČNB,
a tudíž je Bankou vždy proveden v KČ bez ohledu na měnu Účtu, na jehož vrub je Příkaz zadán.

28.3 Pro určeni data splatnosti Příkazů k odchozí úhradě v KČ nebo v cizí měně bez směny měn z Platebního účtu, s výjimkou plateb ve prospěch
účtu kreditní karty nebo ve prospěch účtů, které nejsou PÍatebnÍmÍ účty, zadaných do 24:00 hodin, pokud se nejedná o Příkazy s dopřednou
splatnosti, pIati následujici pravidla:
" Pii zadáni Příkazu v Obchodní den do 20:30 hodin je datum splatnosti Příkazu shodné s datem jeho zadáni.
" Pří zadáni Příkazu v Obchodní den po 20:30 hodin je datum splatnosti Příkazu shodné s datem následujiciho Obchodního dne.
" Při zadáni Příkazu mimo Obchodní den je datum splatnosti Příkazu shodné s datem následujicfho Obchodního dne.

Je-li Příkaz zadán v Obchodní den po 20:30 hodin do 24:00 hodin a mimo Obchodní dny, je Banka oprávněna nastavit blokaci finančních
prostředků na Účtu ve výši částky platební transakce. Tato blokace snižuje Použitelný zůstatek na Účtu a je zrušena nejpozději pň zúčtováni
odchozí úhrady na Účtu.

Pro určeni data splatnosti Příkazů k odchozí úhradě v KČ nebo v cizí měně bez směny měn z Platebního účtu ve prospěch účtu kreditní karty
nebo ve prospěch účtů, které nejsou Platebními účty, pokud se nejedná o Příkazy s dopřednou splatností, platí následujici pravidla:
" Pň zadání Příkazu v Obchodní den do 20:30 hodin je datum splatnosti Příkazu shodné s datem jeho zadáni.
" Pří zadání Příkazu v Obchodní den po 20:30 hodin je datum splatnosti Příkazu shodné s datem následujIciho Obchodního dne.
" Při zadáni Příkazu mimo Obchodní den je datum splatnosti Příkazu shodné s datem následujÍcÍho Obchodního dne.

Příkaz k odchozí úhradě v KČ bez směny měn lze provádět také prostřednictvím služby internetového bankovnictví Mobilní banka.

Pokud do proběhnutí posledního kola vIcekolového zpracováni v den splatnosti Příkazů k odchozí úhradě v KČ bez směny měn nebo Příkazů
k odchozí úhradě v cizí měně bez směny měn, tj. ve 20:20 hodin nedojde k jejich zúčtování, mohou být při následném dostatku finančních
prostředků zúčtovány v některém z dalších kol vícekolového zpracováni v nás|edujÍcÍch 2 po sobě jdoucích Obchodních dnech, nejpozději
však ve 20:20 hodin posledního dne opakování.

28.4 Pro určeni data splatnosti Příkazů k odchozí úhradě v KČ, které zahrnuji směnu měn, nebo Příkazů k odchozí úhradě v cizí měně, které
zahrnuji směnu měn, pokud se nejedná o Příkazy s dopřednou splatnosti, pIati následujici pravidla:
" Při zadáni Příkazu v Obchodní den do 17:00 hodin je datum splatnosti Příkazu shodné s datem jeho zadání,
" Při zadání Příkazu v Obchodní den po 17:00 hodin je datum splatnosti Příkazu shodné s datem následujÍcÍho Obchodního dne.
" Pii zadání Příkazu mimo Obchodní den je datum splatnosti Příkazu shodné s datem následujÍcÍho Obchodního dne.

Článek 29. Příkaz k okamžité odchozí úhradě

29.1 Příkazem k okamžité odchozí úhradě lze zadat odchozí úhradu v KČ bez směny měn, a to jako jednotlivý Příkaz označený volbou ,,Okamžitá
platba", z běžného účtu vedeného v KČ ve prospěch účtu vedeného jinou bankou v tuzemsku. Podmínkou provedení okamžité odchozí
úhrady je dostatečný Použitelný zůstatek na Učtu, aktuálni dostupnost a funkčnost systému XAMOS ČNB a jiné banky v České republice,
která přistoupila ke schématu okamžitých plateb. Příkaz k okamžité odchozí úhradě není možné zadat v Dávce.

29.2 Příkaz k okamžité odchozí úhradě nepodléhá vIcekdovému zpracování. V případě odmítnuti Příkazu k okamžité odchozí úhradě Banka sdělí
Klientovi důvod jeho odmítnuti. Klient může zadat nový Příkaz k odchozí úhradě se stejnými údaji k běžnému zpracování, případně si může
zvolit zpracováni jako "Expres" nebo opět jako ,,Okamžitá platba".

29.3 Banka je oprávněna v okamžiku příjetí Příkazu k okamžité odchozí úhradě nastavit blokaci finančních prostředků na ÚČtu ve výši částky
platební transakce. Blokace finančních prostředků snižuje Použitelný zůstatek na Účtu a je zrušena nejpozději pří zúčtováni okamžité odchozí
úhrady na ÚČtu.

29.4 Pro určení data splatnosti Příkazu k okamžité odchozí úhradě platí nás|edujÍcÍ pravidla:
" Pň schváleni Příkazu v Obchodní den do 20:30 hodin je datum splatnosti Příkazu shodné s datem jeho schváleni systémem XAMOS

ČNB,
' Při schváleni Příkazu v Obchodní den po 20:30 hodin je datum splatnosti Příkazu shodné s datem nejpozději nás|edujÍcÍho Obchodního

dne po jeho schváleni systémem XAMOS ČNB.
" Při schválení Příkazu mimo Obchodní den je datum splatnosti Příkazu shodné s datem nejpozději násjedujÍcÍho Obchodního dne po jeho

schváleni systémem XAMOS ČNB.

Příkaz k okamžité odchozí úhradě v KČ lze provádět prostřednicNIm služeb internetového bankovnictví Mobilní banka a MojeBanka.

Článek 30. Trvalý příkaz k odchozí úhradě a automatický převod zůstatku

30.1 Uživatel může zřídit, změnit nebo zrušit trvalý Příkaz k odchozí úhradě v KČ nebo v cizí měně, nebo automatický převod zůstatku a to
nejpozději 2 Obchodní dny před jeho splatností. Trvalý Příkaz k odchozí úhradě může být zadán (i) pro platbu mezi účty vedenými Bankou ve
stejných nebo odlišných měnách, nebo (ii) pro odchozí úhradu do jiné banky v České republice zadanou na vrub běžného Učtu vedeného
v KČ nebo cizí měně, Odchozí úhrada z trvalého Příkaz v cizí měně mimo Banku je vždy provedena v KČ bez ohledu na měnu ÚČtu, na jehož
vrub je Trvalý příkaz zadán. Automatickým převodem zůstatku se pro účely této části D) Oznámeni rozumí převod nadměrného zůstatku
s pevným terminem a může být zadán na vrub běžného Účtu v KČ a ve prospěch běžného účtu, nebo vybraných spořicích účtů v Kč.
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30.2 Banka může umožnit Uživateli zrušit trvalý Příkaz k odchozí úhradě a automatický převod zůstatku také s účinnosti k okamžiku zadání
požadavku, tedy k okamžiku odeslání požadavku Bance ke zpracováni prostřednictvím příslušné Služby PB.

30.3 Zadáni a změna trvalého Příkazu k odchozí úhradě a automatického převodu zůstatku Klientem fyzickou osobou nepodléhá
VicenásobnéMceúrovňové autoňzaci s výjimkou Uživatele Statutárního orgánu a Zmocněné osoby, v jejichž případě vstupuje Příkaz vždy do
VicenásobnéMceúrovňové autorizace. Zrušení trvalého Příkazu k odchozí úhradě a automatického převodu zůstatku kterýmkoli Uživatelem
nepodléhá VicenásobnéNiceúrovňové autorizaci.

30.4 Okamžik účinnosti trvalého Příkazu k odchozí úhradě a automatického převodu zůstatku se řídi článkem 16, v případě nedostatku prostředků
nepodléhají vícekolovému zpracováni.

30.5 Prostřednictvím poskytovatele Služby iniciování platby lze předat trvalý Příkaz k odchozí úhradě pouze do tuzemské banky, nelze ho však
takto změnit ani zrušit. Prostřednictvím poskytovatele Služby iniciováni platby nelze zřídit, změnit ani zrušit Příkaz k automatickému převodu.

Článek 31. Platby na vrub a ve prospěch termínovaného Účtu

31.1 Příkaz k odchozí úhradě v KČ nebo v cizí měně (a to i v Dávce) ve prospěch terminovaného účtu vedeného Bankou lze zadat pouze, jde-li
o termínovaný účet Subjektu s tím, že oba účty, mezi nimiž je Příkaz zúčtován, musí být ve stejné měně. Takový Příkaz bude zúčtován pouze
v případě, že datum jeho splatnosti bude shodné s datem splatnosti (obnovení) vkladu na termínovaném účtu,

31.2 Příkaz k odchozí úhradě v KČ nebo v cizí měně lze zadat i na vrub terminovaného Účtu, pouze však mezi účty Subjektu vedenými Bankou ve
stejné měně. Takový Příkaz bude zúčtován pouze v případě, že datum jeho splatnosti bude shodné s datem splatnosti (obnovení) vkladu na
termínovaném účtu. Banka odmítne Příkaz na vrub termínovaného Účtu, po jehož provedeni by zůstatek na Učtu nedosahoval sjednaného
minimálního zůstatku.

31.3 Na vrub termínovaného ÚČtu je možné zadat pouze jeden Příkaz s datem splatnosti (obnovení) vkladu. je přitom nerozhodné, zda Příkaz
bude zadán prostřednictvím Služby PB nebo jiným způsobem. Pokud byl v den splatnosti (obnovení) vkladu na termínovaném Účtu proveden
ve prospěch příslušného terminovaného Účtu hotovostní vklad a byl zpoplatněn podle Smlouvy a Sazebníku, považuje se zúčtováni poplatku
za platbu na vrub termínovaného Účtu s tím, že na vrub tohoto terminovaného Účtu již nelze zadat další Příkaz.

31.4 Pň určení data splatnosti Příkazů k odchozí úhradě v KČ nebo v cizí měně bez směny měn na vrub a ve prospěch termínovaného Účtu,
pokud se nejedná o Příkazy s dopřednou splatnosti, platí nás[edujÍcÍ pravidla:

" Při zadání Příkazu v Obchodní den do 20:30 hodin je datum splatnosti Příkazu shodné s datem jeho zadání.
" Při zadáni Příkazu v Obchodní den po 20:30 hodin bude Příkaz odmítnut.
" Při zadání Příkazu mimo Obchodní den do 24:00 hodin je datum splatnosti shodné s datem jeho zadání. Příkaz bude zúčtován nejpozději

nás|edujÍcÍ Obchodní den.

31.5 Pii určení data splatnosti Příkazů k odchozí úhradě v KČ nebo v cizí měně, které zahrnují směnu měn, na vrub a ve prospěch termínovaného
Účtu, pokud se nejedná o Příkazy s dopřednou splatnosti, platí nás|edujÍcÍ pravidla:

" Při zadání Příkazu v Obchodní den do 17:00 hodin je datum splatnosti Příkazu shodné s datem jeho zadání.
" Při zadání Příkazu v Obchodní den po 17:00 hodin bude Příkaz odmítnut.
" Při zadáni Příkazu mimo Obchodní den do 24:00 hodin je datum splatnosti shodné s datem jeho zadáni. Příkaz bude zúčtován nejpozději

následujÍcÍ Obchodní den.

Článek 32. Povolení inkasa

32.1 Uživatel může zřídit, změnit nebo zrušit:
" povolení inkasa (k běžnému Účtu v KČ i v cizí měně),
" povoleni inkasa SlPO (k běžnému Účtu v KČ) a
Uživatel může dále změnit nebo zrušit již zřízená povolení inkasa pro službu 02 - pevná linka (k běžnému Účtu v KČ). Banka povoleni inkasa
pro službu 02 neumožňuje nově zřídit.
Povalení inkasa k běžnému účtu v KČ i v cizí měně lze zřídit jako:

" trvalé s platnosfi a dalšími parametry nastavenými Uživatelem, dle kterých bude Banka provádět Příkazy k inkasu,
" jednorázově, na základě kterého Banka provede Příkaz k inkasu pouze jednou.
Tyto příkazy nejsou Příkazy, ti. nejsou platebními příkazy ve smyslu zákona o plafebním styku. Tyto příkazy jsou autoňzaci platebních
transakci ve smyslu uvedeného zákona.

32.2 Účinnost pň'kazů $ouqsejicÍch s povolením inkasa, ti zadání, zrušení nebo změna limitu inkasa, se řídí následujícími pravidly:
" Pň zadáni příkazu v Obchodní den do 20:30 hodin nastane účinnost příkazu téhož dne.
" Při zadání příkazu v Obchodní den po 20:30 hodin nebo mimo Obchodní den nastane účinnost příkazu v Obchodní den následující po dni

zadání.
32.3 Povolení inkasa podléhá VicenásobnéNiceúrovňové autorizaci v případě, Že jej pořizuje Klient - Statutární orgán nebo Zmocněná osoba.
32.4 V případě povoleni inkasa k běžnému účtu v cizí měně, lze zřídit, změnit j zrušit pouze povoIení k inkasu, kde je účet Klienta i účet příjemce

platby v téže cizí měně.

32.5 Bližší podmínky povolení inkasa jsou uvedeny v příslušné Příručce.

Článek 33. Příkaz k inkasu

33.1 Uživatel může zadat Příkaz k inkasu v KČ nebo v cizí měně pouze ve prospěch běžného Účtu Klienta z účtů vedených Bankou (v KČ nebo
v cizí měně) nebo z účtů vedených jinými bankami v České republice v KČ. V případě Příkazu k inkasu v cizí měně musí být účet plátce i účet
příjemce v téže cIZÍ měně. Příkaz k inkasu z účtů vedených Bankou je možné zadat nejpozději v den jeho splatnosti; tento Příkaz podléhá
režimu vícekolového zpracováni. Příkaz k inkasu z účtů vedených jinými bankami v České republice je možné zadat nejpozději 1 Obchodní
den před jeho splatnosti a to nejpozději do 20:30 hodin (v závislosti na režimu zpracování) v den zadáni; tento Příkaz nepodléhá režimu
vícekolového zpracování.

33.2 V případě nesplněni podmínek pro provedeni Příkazu k inkasu v den splatnosti se pokus o provedení takového Příkazu bude opakovat 4
následujici Obchodní dny po sobě ve vícekolovém zpracováni, dokud nebudou splněny podmínky pro provedeni. Pň nesplněnI podmínek
v tomto časovém úseku bude Příkaz k inkasu následující Obchodní den odmítnut.
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33.3 Banka je oprávněna podmínit přijímáni Příkazů k inkasu uzavřením smlouvy o poskytováni této služby s Klientem a provedení každého jeho
Příkazu k inkasu splněním podmínek stanovených v takové smlouvě.

33.4 Pro určení data splatnosti Příkazu k inkasu z účtů vedených Bankou, pokud se nejedná o Příkazy s dopkdnou splatnosti, platí nás!edujlci pravidla:
" ph" zadání v Obchodní den do 20:30 hodin je datum splatnosti Příkazu shodné s datem jeho zadáni.
" Pří zadání v Obchodní den po 20:30 hodin nebo mimo Obchodní den je datum splatnosti Příkazu shodné s datem následujíciho

Obchodního dne následujícího po dni zadáni.
33.5 Příkaz k inkasu nepodléhá VÍcenásobné/Viceúrovňové autorizaci,
33.6 Pro odvolání Příkazu k inkasu stači, je-ii Příkaz k odvoláni podepsán jedním Uživatelem, a to bez ohledu na jeho Limit Uživatele k Účtu,

a to i v případě, je-li sjednána VIcenásobnáMceúmvňová autorizace.

Článek 34. Příkaz k odchozí úhradě do zahraničí

34.1 Při určeni data splatnosti Příkazů k odchozí úhradě do zahraničí bez směny měn, pokud se nejedná o Příkazy s dopřednou splatností, pIati
nás|edujicí pravidla:
" Pří zadání Příkazu v Obchodní den do 20:30 je datum splatnosti Příkazu shodné s datem jeho zadáni,
" Pň zadáni Příkazu v Obchodní den po 20:30 je datum splatnosti Příkazu shodné s datem nás|edujÍcÍho Obchodního dne.
" Pří zadání Příkazu mimo Obchodní den je datum splatnosti Příkazu shodné s datem nás|edujÍcÍho Obchodního dne.

34.2 Pň určeni data splatnosti Příkazů k odchozí úhradě do zahraničí, které zahrnuji směnu měn, pokud se nejedná o Příkazy s dopřednou
splatností, platí následujÍcÍ pravidla:
' Pii zadání Příkazu v Obchodní den do 17:00 hodin je datum splatnosti Příkazu shodné s datem jeho zadání,
" Pří zadání Příkazu v Obchodní den po 17:00 hodin je datum splatnosti Příkazu shodné s datem následujÍcÍho Obchodního dne.
" Pň zadání Příkazu mimo Obchodní den je datum splatnosti Příkazu shodné s datem nás|edujicího Obchodního dne.

34.3 V nás]edujÍcÍch tabulkách je pro různé způsoby zpracováni odchozích úhrad do zahraničí v různých měnách uveden časový okamžik
v požadovaném dni splatnosti Příkazu, do kterého je nutné Bance předat Příkaz, aby byla odchozí úhrada do zahraničí provedena ve lhůtě
uvedené v posledním sloupci, kde ,D" představuje den předání Příkazu a čÍslovka počet Obchodních dnů.
w Odch(j7i úhradv dn 7Ahmničí a llrrlpnt"

- - . . Připsání odchozíZpracováni Měna čas pro predaní úhrady na účet
odchozí úhrady Příkazu banky příjemce

BGN, CAD, CZK, CHF, DKK, EUR, GBP, HRK, HUF, NOK, PLN, RON,
RUB, SEK,TRY, USD z Účtu v měně shodné s měnou Příkazu 20:30 D+1

, 17:00 D+2AUD, CNY, JPY z Učtu v měně shodné s měnou Příkazu
EXPRES 17:00 - 20:30 D+3

BGN, CAD, CZK, CHF, DKK, EUR, GBP, HRK, HUF, NOK, PLN, RON,
RUB, SEK,TRY, USD z Účtu v měně, která není shodná s měnou Příkazu 17:00 D+1

AUD, CNY, JPY z Účtu v měně, která není shodná s měnou Příkazu 17:00 D+2

URGENT HRK, HUF, PLN 10:00

RUB 11:00
D+0

CZK, DKK, CHF, NOK, SEK 13:00

CAD, EUR, GBP, USD 14:00

" Odchozí úhrady do zahraničí ,,expres" v Dávce

typ Dávky Měna Čas pro předání Připsáni odchozí
Příkazu úhrady na účetbanky příjemce

BGN, CAD, CZK, CHF, DKK, EUR, GBP, HRK, HUF, NOK, PLN, RON, 20:30 D+1
RUB, SEK,TRY, USD z Účtu v měně shodné s měnou Příkazu

17:00 D+2
AUD, CNY, JPY z Účtu v měně shodné s měnou Příkazu

on-line 17:00 - 20:30 D+3

BGN, CAD, CZK, CHF, DKK, EUR, GBP, HRK, HUF, NOK, PLN, RON, 17:00 D+1
RUB, SEK,TRY, USD z Účtu v měně, která není shodná s měnou Příkazu

AUD, CNY, JPY z Účtu v měně, která není shodná s měnou Příkazu 17:00 D+2

BGN, CAD, CZK, CHF, DKK, EUR, GBP, HRK, HUF, NOK, PLN, RON, 18:00 D+1
RUB, SEK,TRY, USD z Účtu v měně shodné s měnou Příkazu 18:00 - 20:30 D+2

, 17:00 D+2průběžný aud, cny, JPY z Učtu v měně shodné s měnou Příkazu
a dávkový 17:00 - 20:30 d+3

BGN, CAD, CZK, CHF, DKK, EUR, GBP, HRK, HU F, NOK, PLN, RON, 17:00 D+1
RUB, SEK,TRY, USD z Účtu v měně, která není shodná s měnou Příkazu

AUD, CNY, JPY z Účtu v měně, která není shodná s měnou Příkazu 17:00 D+2

Pro způsob zpracováni odchozích úhrad do zahraničí ,,urgent" v Dávce platí lhůty uvedené v předchozí tabulce tohoto článku,
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" Odchozí úhrady ve prospěch účtů vedených u Pobočky Banky v různých měnách

. . - . . . .. Připsání odchozí úhradyMena odchozí úhrady čas pro predaní Príkazu na účet Pobočky Banky

14:00 D+0
BGN, CAD, DKK, GBP, HUF, CHF, NOK, PLN, RON, RUB, SEK, TRY

14:00 - 20:30 D+1

15:00 D+0
CZK, EUR, USD

15:00 -20:30 D+1

17:00 D+2
AUD, JPY z Účtu v měně shodné s měnou Příkazu

17:00 - 20:30 D+3

AUD, JPY z Účtu v měně, která není shodná s měnou Příkazu 17:00 D+2

U Příkazu předaného v Dávce v případě dávkového typu je odchozí úhrada z Účtu v měně shodné s měnou Příkazu připsána na účet
Pobočky Banky ve lhůtě D+1.
U Transakci mimo EHP a u Transakcí v rámci EHP v měnách mimo EHP jsou však lhůty připsáni ve prospěch účtu banky příjemce závislé na
způsobu zpracování transakce zprostředkujícími bankami, a proto ve výjimečných případech může dojít k prod|ouženi lhůty pro provedení
odchozí úhrady o jeden Obchodní den. V případě, že Klient na Příkazu neoznačí rychlost zpracování, je odchozí úhrada do zahraničí
zpracována jako uexPres".

34.4 Banka si vyhrazuje právo na změnu uvedených časů a měn. Pii zadání Příkazu mimo Obchodní dny bude datum splatnosti shodné s datem
následujicího Obchodního dne.

34.5 Banka je oprávněna zrušit předavizo o přIchozí úhradě ze zahraničí ve prospěch Účtu Klienta na základě žádosti příkazce nebo banky
příkazce.

Článek 35. FX platba

35.1 FX platbu je oprávněn zadat pouze Uživatel s nastaveným Limitem plateb s indiv, FX a to do výše tohoto Limitu plateb s indiv. FX.
35.2 Pro FX platbu se přiměřeně použiji ustanoveni pro Příkaz k úhradě v KČ, Příkaz k odchozí úhradě v cizí měně, odchozí úhradu do zahraničí

nebo odchozí úhradu SEPA platba, a to podle odpovídajÍcÍho typu FX platby.

Článek 36. Odchozí úhrada SEPA platba

36.1 Pň určení data splatnosti Příkazů k odchozí úhradě SEPA platba bez směny měn, pokud se nejedná o Příkazy s dopřednou splatností, platí
nás1edujÍcÍ pravidla:
" Při zadání Příkazu v Obchodní den do času uvedeného v článku 36.3 je datum splatnosti Příkazu shodné s datem jeho zadání.
" Pň zadání Příkazu v Obchodní den po čase uvedeném v článku 36.3 je datum splatnosti Příkazu shodné s datem následujíciho

Obchodního dne.
" Pří zadání Příkazu mimo Obchodní den je datum splatnosti Příkazu shodné s datem následujícího Obchodního dne.

36.2 Pň určeni data splatnosti Příkazů k odchozí úhradě SEPA platba, které zahrnují směnu měn, pokud se nejedná o Příkazy s dopřednou
splatnosti, platí nás|edujÍcÍ pravidla:

' " Pří zadáni Příkazu v Obchodní den do 17:00 hodin je datum splatnosti Příkazu shodné s datem jeho zadání.
" Při zadání Příkazu v Obchodní den po 17:00 hodin je datum splatnosti Příkazu shodné s datem následujiciho Obchodního dne.
" Pň zadání Příkazu mimo Obchodní den je datum splatnosti Příkazu shodné s datem nás|edujicího Obchodního dne.

36.3 V nás|edujÍcÍch tabulkách je pro různé způsoby zpracováni odchozích úhrad SEPA platba uveden časový Qkamžik v požadovaném dni
splatnosti Příkazu, do kterého je nutné Bance předat Příkaz, aby byla odchozí úhrada provedena nejpozději ve lhůtě uvedené v posledním
sloupci, kde ,,D" představuje den předání Příkazu a číslovka počet Obchodních dnů.

" Odchozí úhrady SEPA platba ,,expres" a .urgent"

" " - . Připsáni odchozíZpracovaní čas pro předáni úhrady na účet
odchozí úhrady Měna Příkazu ...
SEPA platba banky prijemce

EUR z Účtu v měně shodné s měnou Příkazu 20:30 D+1
EXPRES

EUR z ÚČtu v měně, která není shodná s měnou Příkazu 17:00 D+1

URGENT EUR 11:00
D+0

14:00

Příkaz k odchozí úhradě SEPA platba ,,urgent" předaný do
" 11:00 hodin je zpracovaný jako sepa platba dle dánku 20.1 Oznámení, pokud je v poli "Kategorie účelu platby" - "Popis" uvedené kódové

slovo "SEPA"
" 14:00 hodin je zpracovaný jako úhrada do zahraničí dle článku 24 Oznámení.
Příkaz k odchozí úhradě SEPA platba ,,urgent" předaný Bance prostřednictvím služby internetového bankovnictví MobHni banka je vždy
zpracovaný jako odchozí úhrada do zahraničí dle článku 24 Oznámení.
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" Odchozí úhrady SEPA platba ,expres" v Dávce

- . . . Připsání odchozítyp Dávky Měna čas pro predanj úhrady na účet
Příkazu ...banky pnjemce

EUR z Účtu v měně shodné s měnou Příkazu ' 20:30 D+1

EUR z Účtu v měně shodné s měnou Příkazu v rámci Banky 20:30 D+0
on-line

EUR z Účtu v měně, která není shodná s měnou Příkazu 17:00 D-Fl

EUR z Účtu v měně, která není shodná s měnou Příkazu v rámci Banky 17:00 D+0

, 18:00 D+1EUR z Učtu v měně shodné s měnou Příkazu
18:00 - 20:30 D+2

průběžný ·. 18:00 d+0
a dávkový eur z Učtu v měně shodné s měnou Příkazu v rámci Banky 18:00 - 20:30 D+1

EUR z Účtu v měně, která není shodná s měnou Příkazu 17:00 D+1

EUR z Účtu v měně, která není shodná s měnou Příkazu v rámci Banky 17:00 D+0
Jrčení 7Dlkobll 7nmcnváni Přík37ll le nnr:avprin v Přin lČCP

_r" __ " " " "r" """ " "' "" ' J r

" Odchozí úhrady SEPA platba ve prospěch účtů vedených u Pobočky Banky

Odchozí úhrada SEPA platba do Pobočky Čas pro předání Příkazu Připsáni odchozí úhrady na účet
Banky Pobočky Banky

15:00 D+0
EUR

15:00 - 20:30 D+1

U Příkazu předaného v Dávce v případě dávkového typu je odchozí úhrada SEPA platba z Účtu v měně shodné s měnou Příkazu připsána
na účet Pobočky Banky ve lhůtě D"1.
Při zadáni Příkazu mimo Obchodní dny bude datum splatnosti shodné s datem následujiclho Obchodního dne.
Způsob zpracování Příkazů k odchozí úhradě SEPA platba bez směny měn v rámci Banky je shodný se zpracováním Příkazů k odchozí
úhradě v cizí měně bez směny měn.

Článek 37. Souhlas se SEPA inkasem

37.1 UŽivatel může zřídit soublas se SEPA inkasem nejméně dva Obchodní dny přede dnem splatnosti SEPA inkasa, pokud se nejedná o zřízeni
souhlasu se SEPA inkasem s dopřednou splatnosti. Uživatel může změnit souhlas se SEPA inkasem nejméně dva Obchodní dny před dnem
splatnosti SEPA inkasa. UŽivatel může zrušit souhlas se SEPA inkasem nejméně jeden kalendářní den před dnem splatnosti SEPA inkasa,
pokud se nejedná o zrušeni souhlasu se SEPA inkasem s dopřednou splatnosti.

37.2 Souhlas se SEPA inkasem podléhá VicenásobnéNIceúmvňové autorizaci v případě, že ho zřizuje Klient- Statutární orgán anebo Zmocněná osoba.
37.3 Bližší podmínky souhlasu se SEPA inkasem jsou uvedeny v Příručce.

Článek 38. SEPA inkaso na straně Klienta - příjemce

38,1 Banka poskytne Klientovi - příjemci možnost zadávat Příkazy k SEPA inkasu na základě smlouvy o této službě, která upravuje podmínky pro
vysňáni Příkazů k SEPA inkasu, a to pouze k Účtům vedeným v měně EUR. Příkaz k SEPA inkasu je pokyn Klienta - příjemce SEPA inkasa
na odepsáni peněžních prostředků z Účtu plátce SEPA inkasa. Klient - příjemce je povinen uvést do Příkazu k SEPA inkasu takové údaje,
které korespondují s dohodou uzavřenou mezi Klientem - příjemcem a plátcem SEPA inkasa.

38.2 Příkaz k SEPA inkasu je možné zadat ve službách internetového bankovnictví MojeBanka Business a Profibanka a v aplikaci přímý kanál, ve
které jsou Příkazy k SEPA inkasu dostupné pouze v rámci Dávky.
Příkaz k SEPA inkasu nepodléhá VicenásobnéNiceúrovňové autorizaci.

38.3 Pro určení data splatnosti SEPA inkasa u obou Platebních schémat B2B a CORE (pokud se nejedná o Příkazy k SEPA inkasu s dopřednou
splatnosti) platí, že Příkaz k SEPA inkasu s typem/pořadí ,,jednorázový", ,,první", .opakovaný" a »posledni" je nutné předat dva Obchodní dny
před splatnosti SEPA inkasa.

38.4 Účinnost Příkazu k SEPA inkasu (pokud se nejedná o Příkazy k SEPA inkasu s dopřednou splatností) se řidI nás|edujicímj pravidly:
" při zadáni v Obchodní den v době od 00:00 hodin do 20:30 hodin nastane účinnost Příkazu k SEPA inkasu téhož dne.
" při zadáni od 20:30 hodin do 00:00 hodin a mimo Obchodní dny nastane účinnost Příkazu k SEPA inkasu nás|edujÍcÍ Obchodní den,

38.5 Platba ze SEPA inkasa připsaná na účet Klienta - příjemce bude provedena v návaznosti na vyslaný Příkaz k SEPA inkasu. Banka
neodpovídá za neprovedení platby na základě SEPA inkasa, pokud Příkaz k SEPA inkasu bude odmítnutý bankou plátce nebo plátcem
a v případě uvedení chybných údajů Klientem - příjemcem.
Klient- příjemce je oprávněn odvolat vyslaný Příkaz k SEPA inkasu prostřednictvím obchodního místa Banky, elektronického formuláře nebo
Klientské linky. Banka neodpovídá za provedeni odvolání Příkazu k SEPA inkasu v bance plátce.
Klient - příjemce je oprávněn požádat Banku o vráceni připsané platby realizované na základě SEPA inkasa plátci do čtyř Obchodních dnů po
připsání peněžních prostředků na jeho Účet (tzv. Reversal).

38.6 Banka je oprávněna odepsat peněžní prostředky ve výši připsané platby realizované na základě SEPA inkasa z ÚČtu PQienta, pokud obdrží
od banky plátce požadavek na vráceni (tzv. Retům) SEPA inkasa ve lhůtách:
" u Platebního schématu CORE do pěti Obchodních dnů od okamžiku pňpsáni platby na Účet Klienta,
" u Platebního schématu B2B do tři Obchodních dnů od okamžiku připsáni platby na Účet Klienta.
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... ..... . ._. .

38.7 Banka je oprávněna odepsat peněžní prostředky ve výši připsané platby realizované na základě SEPA inkasa v rámci Platebního schématu
CORE z Účtu Klienta, pokud obdrží od banky plátce požadavek na vráceni částky (tzv. Refund) autorizovaného SEPA inkasa bez udání
důvodu do 8 týdnů od okamžiku připsáni platby na Účet Klienta.

38.8 Banka je oprávněna odepsat peněžní prostředky ve výši pňpsané platby realizované na základě SEPA inkasa v rámci Platebního schématu
CORE z účtu Klienta, pokud obdrží od banky plátce požadavek na vráceni částky (tzv. Refund) neautorizovaného SEPA inkasa do 13 měsíců
od okamžiku připsání platby na Účet Klienta.

Článek 39. Odchozí úhrada expres v Kč

39.1 Odchozí úhrada expres v KČ může být realizována pouze do jiné banky v České republice. Příkaz lze zadat pouze na vrub běžného Účtu
V Kč.

39.2 Pro určeni data splatnosti odchozí úhrady expres v Kč, pokud se nejedná o Příkaz s dopřednou splatností, pIati následujÍcÍ pravidla:
" Při zadání Příkazu v Obchodní den do 14:30 hodin je datum splatnosti shodné s datem jeho zadáni.
" Příkaz zadaný v Obchodní den po 14:30 hodině bude Qdmitnut a nebude Bankou zúčtován.
" Pří zadání Příkazu mimo Obchodní den je datum splatnosti Příkazu shodné s datem následujĹcÍho Obchodního dne.

39.3 Bude-li jako odchozí úhrada expres v KČ zadán Příkaz ve prospěch účtu vedeného Bankou v KČ, bude tento Příkaz zpracován jako
standardní Příkaz k odchozí úhradě v KČ.

Článek 40. Příkazy pořízené prostřednictvím služby Mojeplatba

40.1 Pro určení data splatnosti Příkazu prostřednictvím této služby platí pňměřeně ustanoveni této části D) Oznámeni pro Příkaz k úhradě v KČ.
40.2 Klient může službu využívat pouze za předpokladu, že má sjednánu službu internetového bankovnictví MojeBanka. Hient může tuto službu

využívat u obchodníků, kteří tento způsob platby umožňuji. Nezávazný seznam obchodníků, u kterých může Uživatel tuto službu využívat je
k dispozici na internetových stránkách Banky.

40.3 Zpracování plateb prostřednictvím služby MojePlatba nepodléhá režimu vícekdového zpracováni.
40.4 Banka neodpovídá za připadnou nedostupnost této služby na internetových stránkách obchodníků.

Článek 41. Platby mobilních služeb

41.1 Mobilní služby zahrnuji platby ve prospěch mobilních operátorů v České republice. Platby mobilních služeb může zadat Uživatel pouze jako'
jednorázové odchozí úhrady z běžného Účtu v KČ.

41.2 Mobilní služby je možno využit pouze pro mobiĹnÍ operátory v České republice, u kĹerých Banka tuto službu umožňuje, zejména, nikoli však
výhradně, v následujíckn rozsahu:
" Platba na dobiti předplacené karty mobilního telefonu,
" Platba faktury a navýšeni volací jistiny.

41.3 Platby mobilních služeb nepodléhají vIcekobvému zpracováni a VIcenásobnéMceúrovňové autorizaci.
Tento Příkaz je možno provádět též prostřédnictvím služby internetového bankovnictví Mobilní banka.

Článek 42. Dávka

42.1 Příkazy mohou být zadány iv Dávce. Dávkou lze zadat tyto Příkazy:
" Příkazy k odchozí úhradě a inkasu v KČ,
" Příkazy k odchozí úhradě a inkasu v cizí měně,
" Příkazy k odchozí úhradě expres v KČ,
" Příkazy k SEPA inkasu,
" Odchozí úhrady do zahraničí,
" FX platby a
" Odchozí úhrady SEPA platba.

42.2 v jedné Dávce lze společně zadávat (i) Příkazy k odchozí úhradě v KČ i v cizí měně, Příkazy k inkasu v KČ i v cizí měně, Příkazy k odchozí úhradě
expres v Kč, nebo (ii) odchozí úhrady do zahraničí, odchozí úhrady SEPA platba případně spolu s odpovĹdajÍcÍm typem FX platby, nebo (iii) FX platby
ve formě Příkazů k odchozí úhradě v cizí měně. V jedné dávce lze zadat Příkazy k SEPA inkasu, nikoliv však v kombinaci s ostatními typy Příkazů.
Bližší informace o kombinaci jednotlivých typů plateb jsou uvedeny v příslušné Pňručce a na intemetových sUánkách Banky.

42.3 Dávky obsahujicí odchozí úhrady do zahraničí nebo FX platby mohou být zadány pouze prostřednictvím služby internetového bankovnictví
Profibanka nebo aplikace přímý kanál.

42.4 Obsahem jedné Dávky mohou být pouze Příkazy k převodu prostředků z Účtů nebo FX platby týkajicI se jednoho Subjektu. Dávku může
zadat pouze Uživatel, který má k dispozici dostatečný Limit Uživatele k Účtu v případě FX plateb dostatečný Limit plateb s indiv. FX
pro zúčtováni všech Příkazů v Dávce. Pokud je Limit Uživatele k ÚČtu nebo Limit plateb s indiv. FX nižší, je Dávka uložena k autorizaci
a musí být autorizována jiným Uživatelem s dostatečným Limitem Uživatele k Účtu a v případě FX plateb dostatečným Limitem plateb s indiv.
FX. V případě VIcenásobnéMceúrovňové autorizace musí Dávku podepsat příslušný počet oprávněných Uživatelů.

42.5 Příkazy k odchozí úhradě v Kč a v cizí měně, odchozí úhrady do zahraničí, odchozí úhrady SEPA platba, které zahrnuji směnu měn (pokud
Účet plátce a účet příjemce jsou v odlišné měně), expresní odchozí úhrady v Kč, odchozí úhrady do za hraničí s označením ,,urgent", odchozí
úhrady SEPA platba s označením .urgent", Příkazy k FX platbě a Příkazy k úhradě na vrub nebo ve prospěch termínovaného účtu zadané v
Dávce - typ zpracování průběžný nebo dávkový jsou vždy zpracovávány jako typ on-line. Tyto Příkazy podléhajI vIcekdovému zpracováni.

., ... ....
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42.6 Typy zpracováni Dávek jsou nás|edujÍcÍ:
" On-line - jedná se o zpracování Dávky zadané prostřednictvím služeb internetového bankovnictví MojeBanka Business nebo Profibanka.

" Příkazy, které nezahrnuji směnu měn, zadané v Dávce do 20:20 hodin podléhají vícekolovému zpracování. Pokud do proběhnutí
pos|edního kola vÍcekolového zpracováni v den jejich splatnosti, tj. ve 20:20 hodin, nedojde k zúčtování Příkazů k odchozí úhradě
v Kč bez směny měn nebo Příkazů k odchozí úhradě v cizí měně bez směny měn, mohou být při následném dostatku finančních
prostředků zúčtovány v některém z dalších kol vicekolového zpracování v následujIcích 2 po sobě jdoucích Obchodních dnech,
nejpozději však ve 20:20 hodin posledního dne opakováni. Pro ostatní Příkazy platí, Že po proběhnuti posledního kola vícekolového
zpracování v den jejich splatnosti, jsou nezúčtované Příkazy z Dávky odmítnuty a již nejsou dále zpracovány, U Příkazů k inkasu se
pokus o provedení bude standardně opakovat ještě 4 nás|edujÍcÍ Obchodní dny po sobě ve vícekolovém zpracování, dokud nebudou
splněny podmínky pro provedeni. Při nesplnění podmínek v tomto časovém úseku budou Příkazy k inkasu následující Obchodní den
odmítnuty. Dávku - typ on-line lze zadat až do 20:30 hodin. Dávku s Příkazy k úhradě v KČ bez směny měn a Příkazy k odchozí
úhradě v cizí měně bez směny měn - typ on-hne z Platebního účtu, s výjimkou plateb ve prospěch účtu kreditní karty nebo ve
prospěch účtů, které nejsou Platebními účty, lze zadat až do 24:00 hodin.

" Příkazy, které zahrnují směnu měn, zadané v Dávce do 16:50 hodin podléhají vícekolovému zpracování. Po proběhnuti posledního
kola vícekolového zpracování, tj. v 16:50 hodin jsou nezúčtované Příkazy z Dávky odmítnuty a již nejsou dále zpracovány. Dávku -
typ on-line s Příkazy, které zahrnuji směnu měn lze zadat až do 17:00 hodin.

" průběžný - jedná se o zpracováni Dávky zadané prostřednictvím služeb internetového bankovnictví MojeBanka Business nebo
Profibanka. Tyto Příkazy nepodléhají vicekdovému zpracování. V den jejich splatnosti jsou Příkazy odeslány k zúčtováni. Pokud do 18:00
hodin v den jejich splatnosti nedojde k jejich zúčtováni, jsou v 18:00 hodin v den jejich splatnosti opětovně odeslány k zúčtování, které
probíhá v den jejich splatnosti po 20:30 hodin. V případě, Že v den jejich splatnosti nedojde k zúčtováni Příkazů k odchozí úhradě v KČ
bez směny měn nebo Příkazů k odchozí úhradě v cizí měně bez směny měn, mohou být při následném dostatku finančních prostředků
zúčtovány v následujÍcÍch 2 po sobě jdoucích Obchodních dnech vždy po 20:30 hodin. U ostatních typů Příkazů, pokud nedojde
k jejich zúčtováni, mohou být pří následném dostatku finančních prostředků zúčtovány v následujíchn Obchodním dnu po 20:30 hodin
a specificky v případě Příkazů k inkasu se bude pokus o jejich provedeni opakovat ještě na konci účetního dne a 4 následující Obchodní
dny po sobě, dokud nebudou splněny podmínky pro provedeni. Pň nesplnění podmínek v tomto časovém úseku budou Příkazy k inkasu
následujíci Obchodní den odmítnuty. Dávku - typ průběžný lze zadat až do 18:00 hodin. Dávku s Příkazy k úhradě v KČ bez směny měn
a Příkazy k odchozí úhradě v cizí měně bez směny měn - typ průběžný z Platebního účtu, s výjimkou plateb ve prospěch účtu kreditní
karty nebo ve prospěch účtů, které nejsou Platebními účty, lze zadat až do 24:00 hodin.

" Dávkový - jedná se o zpracování Dávky zadané prostřednictvím služeb internetového bankovnictví MojeBanka Business a Proňbanka
nebo aplikace přímý kanál. Tyto Příkazy nepodléhají vícekolovému zpracování. V 18:00 hodin v den jejich splatnosti jsou odeslány
k zúčtováni, které probíhá v den jejich splatnosti po 20:30 hodin. V případě, že v den jejich splatnosti nedojde k zúčtováni Příkazů
k odchozí úhradě v KČ bez směny měn nebo Příkazů k odchozí úhradě v cizí měně bez směny měn, mohou být pň dostatku finančních
prostředků zúčtovány v následujicich 2 po sobě jdoucích Obchodních dnech, vždy po 20:30 hodin. U ostatních typů Příkazů, pokud
nedojde k jejich zúčtování v den splatnosti, mohou být při následném dostatku finančních prostředků zúčtovány v následujIchn
Obchodním dnu po 20:30 hodin a specificky v případě Příkazů k inkasu se bude pokus o jejich provedení opakovat ještě na konci
účetního dne a 4 následujÍcÍ Obchodní dny po sobě, dokud nebudou splněny podmínky pro provedeni. Při nesplnění podmínek v tomto
časovém úseku budou Příkazy k inkasu následující Obchodní den odmítnuty. Příkazy neovlivňujI zůstatek Účtu v průběhu Obchodního
dne, kdy nastal okamžik účinnosti Příkazu, ale ovlivňuji zůstatek Účtu na konci tohoto Obchodního dne. Dávku - typ dávkový lze zadat až
do 18:00 hodin.

42.7 Pro určení data splatnosti Příkazů bez směny měn v Dávce, je-ii datum jejich splatnosti shodné s datem zadáni Dávky, pIati následující
pravidla:
" pří zadání Dávky - typ průběžný nebo dávkový v Obchodní den mezi 0:00 hodin a 18:00 hodin nebo Dávky - typ on-line mezi 0:00 hodin

a 20:30 hodin je datum splatnosti příslušného Příkazu v Dávce shodné s datem zadáni Dávky;
" při zadáni Dávky - typ průběžný nebo dávkový v Obchodní den od 18:00 hodin do 20:30 hodin je datum splatnosti příslušného Příkazu

v Dávce shodné s datem zadáni Dávky. Příkazy v Dávce, které jsou zpracovávány pouze dle typu on-line, jsou zúčtovány v den
splatnosti, ostatní Příkazy v Dávce jsou zúčtovány následující Obchodní den;

" při zadání Dávky - typ on-line, průběžný nebo dávkový v Obchodní den po 20:30 hodin je datum splatnosti příslušného Příkazu v Dávce
shodné s datem nás|edujíciho Obchodního dne;

" při zadáni Dávky mimo Obchodní dny je datum splatnosti příslušného Příkazu v Dávce shodné s datem nás|edujíciho Obchodního dne.
42.8 Pro určeni data splatnosti Příkazů, které zahrnuji směnu měn, v Dávce, je-li datum jejich splatnosti shodné s datem zadáni Dávky, pIati

nás|edujici pravidla:
" pří zadání Dávky - typ on-line, průběžný nebo dávkový v Obchodní den mezi 0:00 hodin a 17:00 hodin je datum splatnosti příslušného

Příkazu v Dávce shodné s datem zadáni Dávky;
" pří zadáni Dávky - typ on-line, průběžný nebo dávkový v Obchodní den po 17:00 hodin je datum splatnosti příslušného Příkazu v Dávce

shodné s datem následujiciho Obchodního dne;
" při zadání Dávky mimo Obchodní dny je datum splatnosti příslušného Příkazu v Dávce shodné s datem nás|edujjciho Obchodního dne.

42.9 Pro službu Mobilní banka se ustanovení o Dávkách nepoužijí,

Článek 43. Odvolání příkazů

43.1 Pro odvoláni Příkazů stači Bankou akceptovaný souhlas jednoho oprávněného Uživatele bez ohledu na jeho Limit Uživatele k Účtu, případně
Limit plateb s indiv. FX, a to i v případě sjednané Vicenásobné/Viceúrovňové autorizace. V případě Příkazů v Dávce platí toto pravidlo jak pro
odvoláni pouze některých Příkazů v Dávce, tak i pro odvolání celé Dávky.

43.2 Zadané Příkazy není možné odvolat prostřednicNim Služby PB ani v Klientově obchodním místě, pokud již byly Bankou zúčtovány.
43.3 V případě odvdání Dávky budou odvolány jen ty Příkazy, které nebyly ještě zúčtovány. Každou Dávku lze odvolat Dávkou obsahujÍcÍ výlučně

pokyny k odvoláni Příkazů. Prostřednictvím Služby PB může být odvolána pouze Dávka, která byla touto Službou PB zadána ve formátu
BEST nebo EDI BEST V případě zadání Dávky v jiných formátech prostřednictvím Služby PB je možné Příkazy z Dávky odvolat pouze
prostřednictvím služby internetového bankovnictví MojeBanka Business nebo Profibanka.

43.4 jednotlivé Příkazy zaslané v Dávce - typ zpracování průběžný nebo dávkový, které nebyly v den jejich splatnosti Bankou do 18:00 hodin
zúčtovány, lze odvolat pouze v Klientově obchodním místě, a to nejdříve nátsÍedujÍcÍ Obchodní den po dni jejich splatnosti, a za podmínky,
že nebyly v mezidobí zúčtovány nebo odmítnuty.

43.5 OdvolánIm Dávky v den, ve kterém byla Dávka autorizována, a to stejným nebo jiným Uživatelem, dochází k navýšení Limitu Uživatele
k ÚČtu, případně Limitu plateb s indiv. FX, který dávku zadal a Limitu Subjektu o součet odvolaných plateb. V případě, že Dávka byla
autorizována podle pravidel Vicenásobné/Viceúrovňové autorizace, dochází odvoláním Dávky pouze k navýšení Limitu Subjektu o součet
odvolaných plateb. Pň odvoláni jednotlivých příkazů platí pro navýšení Limitu subjektu stejná pravidla.
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43.6 V případech předvídaných insolvenčnim zákonem je Banka oprávněna zadaný Příkaz odmítnout.
43.7 Zadané Příkazy nelze odvolávat nebo upravovat ve službě Mobi[nÍ banka.

Článek 44. Společná ustanoveni o podmínkách pro provádění příkazů

44.1 Okamžik účinnosti Příkazu zadaného prostřednictvím Služby PB nastává v den jeho splatnosti nebo v jiný den stanovený v této čásfi D)
Oznámení, avšak vždy pouze pokud jsou v takto určené době splněny všechny podmínky pro provedeni Příkazu stanovené Smlouvou
a právními předpisy, včetně dostatku volných prostředků na Účtu. V opačném případě Banka Příkaz odmítne, nebo, bylo-li tak sjednáno
s Klientem, Okamžik účinnosti Příkazu nastane až v den, kdy jsou splněny všechny podmínky pro provedeni Příkazu. Banka je oprávněna
kontaktovat Uživatele za účelem ověření zadáni Příkazu, zaslat Uživateli opětovně Autorizační SMS zprávu či zvolit jiné dcidatečné
prostředky pro autorizaci Příkazu. Do doby dostatečné autorizace Příkazu je Banka oprávněna provedení Příkazu pozastavit, případně
i změnit režim zpracování, přičemž v případě Dávky je Banka oprávněna pozastavit provedeni pouze některých Příkazů. Částku platební
transakce Příkazu pozastaveného dle tohoto článku Banka neblokuje.

44.2 Příkaz z Účtu může zadat pouze Uživatel, který má dostatečný Limit Uživatele k Účtu nebo, v případě FX plateb, dostatečný Limit plateb
s indiv. FX, přičemž Podpisem (nebo autorizací ve službě internetového bankovnictví Mobilní banka) tohoto Uživatele je platební transakce
prováděná na základě Příkazu autorizována. zadaný Příkaz převyšující tyto limity je automaticky uložen do seznamu Příkazů k autorizaci. V
případě sjednání Vicenásobné/Viceúrovňové autorizace je Příkaz nad Limit Uživatele k Účtu nebo nad Limit plateb s indiv. FX uložen do
seznamu Příkazů k autorizaci. Bankou bude takový Příkaz zúčtován pouze v případě, že Příkaz bude autorizován (podepsán) všemi
oprávněnými Uživateli podle pravidel VIcenásobnéNiceúrovňové autorizace.

44.3 Příkazy uložené do seznamu Příkazů k autorizaci musí autorizovat Uživatel s dostatečným Limitem Uživatele k Účtu, v případě FX plateb
s dostatečným Limitem plateb s indiv. FX a v případě VicenásobnéNiceúrovňové autorizace Uživatel (případně potřebný počet Uživatelů)
oprávněný autorizaci provést, a to nejpozději do 30 kalendářních dnů od jejich uložení do tohoto seznamu. Autorizace je provedena
Podpisem Příkazu.

44.4 Platby s dopřednou splatnosti je možné zadat až 364 dni před jejich splatností. S výjimkou terminovaných účtů vedených Bankou nelze zadat
splatnost Příkazu s dopřednou splatnosti na den, který není Obchodním dnem.

44.5 Banka při zadání Příkazu provede kontrolu jeho formálnIch náležitostI, zejména ověří formát čísla Účtu plátce a Jedinečného identifikátoru
Banky příjemce a ověří, zda částka Příkazu nepřekračuje příslušné limity v okamžiku zadání Příkazu, a ověří oprávněnost Podpisu Uživatele
na Příkazu.

44.6 Hient si je vědom skutečnosti, Že odchozí úhrada do zahraničí odesílaná Bankou v měně odlišné od měny účtu příjemce platby nemusí být
bankou příjemce, jde-li o banku ve státě, který není členem Evropského hospodářského prostoru, připsána ve prospěch účtu příjemce, a to
z důvodu odlišnosti měn. Banka v takovém případě neodpovídá za případné škody, které vznikly Klientovi v důsledku neprovedeni platební
transakce z uvedeného důvodu na straně banky příjemce.

44,7 Banka neodpovídá za pořadí Příkazů pří jejich zúčtování, pakliže si Uživatel k jednotlivým Příkazům nestanoví prioritu sám.
44.8 O zúčtovaných Příkazech je Klient informován prostřednictvím zaslaných výpisů z účtu.
44.9 V případě nedostatku finančních prostředků v Okamžiku účinnosti Příkazu, přechází tento Příkaz do režimu vícekolového zpracování.

VIcekolovém zpracování podléhají všechny typy Příkazů, pokud není v této části D) Oznámeni nebo Příručkách stanoveno jinak.

44.10 Příkazy splatné v Obchodní den následujÍcÍ po dni, který není Obchodním dnem, mohou být Bankou zpracovány i mimo Obchodní dny
bezprostředně předcházející dni splatnosti Příkazu. Příkazy k odchozí úhradě v KČ bez směny měn a Příkazy k odchozí úhradě v cizí měně
bez směny měn zadané mimo Obchodní dny z Platebního účtu, s výjimkou plateb ve prospěch účtu kreditní karty nebo ve prospěch účtů,
které nejsou Platebními účty, jsou Bankou zpracovány i mimo Obchodní dny bezprostředně předcházejici dni splatnosti Příkazu. Příkazy
k odchozí úhradě v KČ bez směny měn a Příkazy k odchozí úhradě v cizí měně bez směny měn zadané v Obchodní den po 20:30 hodin
z Platebního účtu, s výjimkou plateb ve prospěch účtu kreditní karty nebo ve prospěch účtů, které nejsou Platebními účty, jsou Bankou
zpracovány v Obchodní den předcházející dni splatnosti Příkazu. Datum splatnosti Příkazu se tím nemění. Takto zpracované Příkazy již není
možné prostřednictvím Služby PB odvolat.

44.11 Přichozí úhrady přijaté v Obchodní den po 20:30 hodin nebo mimo Obchodní dny zvyšují Použitelný zůstatek a lze je využít pouze pro
provedeni odchozích úhrad na základě zadaného Příkazu k odchozí úhradě v Kč bez směny měn, Příkazu k odchozí úhradě v cizí měně bez
směny měn, Příkazu k okamžité odchozí úhradě v KČ, a dále pro výběr hotovosti prostřednictvím bankomatu nebo platbu kartou, Tyto
přÍchozí úhrady nelze použit zejména na trvalý Příkaz k odchozí úhradě v KČ nebo v cizí měně, automatický převod zůstatku, úhrady ve
prospěch účtu kreditní karty nebo ve prospěch účtů, které nejsou Platebními účty, a dále na Příkazy k odchozí úhradě v KČ se směnou měn,
Příkazy k odchozí úhradě v cizí měně se směnou měn a Příkazy k inkasu zpracovávané jako typ zpracování Dávek průběžný a dávkový,
které jsou odeslané k zúčtování probíhajíchnu v den jejich splatnosti po 20:30 hodin. Příchozí úhrady přijaté dle tohoto článku 44.11 Banka
úročí v souladu s příslušným ustanovením VOP ode dne jejich připsáni na Účet dle článku 12.2 Oznámeni.

44.12 Pro určení data splatnosti Příkazu k odchozí úhradě v Kč nebo v cizí měně beze směny měn, a to včetně případů, kdy jsou zadané v Dávce,
a dále Příkazu k okamžité odchozí úhradě, může Klient zvolit také den, který není Obchodním dnem, tedy sobotu, neděli, státní svátek nebo
ostatní svátek, pokud případnou zejména na první, dvacátý pátý nebo poslední den v měsíci, popř. jiný den definovaný Bankou. Přehled takto
výjimečně stanovených Obchodních dnů, které může Klient zvolit jako datum splatnosti dle předchozího souvětí, je k dispozici na adrese
www.kb.cz.

44.13 Dojde-li z jakéhokoliv důvodu k převzetí Účtu Subjektu jiným subjektem (např. v důsledku fúze, prodeje závodu, postoupeni práv a převzetí
dluhů), souhlasí subjekt s tím, aby tento nový subjekt měl právo na informace o platebních transakcích na převzatém Účtu provedených Rřed
převzetím Účtu. Tento souhlas zůstává v platnosti j po zániku Smlouvy. Zadané Příkazy s dopřednou splatnosti zůstávají převzetím Učtu
nedotčeny.
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44.14 Vícekolové zpracování pro Příkazy k odchozí úhradě v KČ bez směny měn a Příkazy k odchozí úhradě v cizí měně bez směny měn z
Platebního účtu, s výjimkou plateb ve prospěch účtu kreditní karty nebo ve prospěch účtů, které nejsou Platebními účty, probíhá v Obchodní
dny i mimo Obchodní dny v čase 0:20 - 23:50, minimálně v hodinových intervalech.
VIcekolové zpracování pro Příkazy k odchozí úhradě v Kč, které zahrnuji směnu měn, Příkazy k odchozí úhradě v cizí měně, které zahrnují
směnu měn, Příkazy k odchozí úhradě SEPA platba, které zahrnuji směnu měn, Příkazy k odchozí úhradě do zahraničí, které zahrnuji směnu
měn, probíhá pouze v Obchodní dny v čase 8:00 - 16:50, minimálně v hodinových intervalech. Vícekolové zpracování pro ostatní typy
Příkazů probíhá pouze v Obchodní den po začátku zpracování plateb a konči vždy do doby rozhodné pro určení splatnosti uvedené
u jednotlivých typů Příkazů, nejpozději v Obchodní den ve 20:20, minimálně v hodinových intervalech. V případě, že ani po posledním kole
vícekolového zpracováni pro jednotlivé typy Příkazů, není dostatek prostředků k zúčtování Příkazu, bude tento Příkaz odmítnut a nebude
dále zpracováván.
Dostatek finančních prostředků na Účtu pro provedeni všech typů Příkazů je v rámci vicekdového zpracování posuzován vždy nejdéle do
doby rozhodné pro určeni splatnosti uvedené u jednotlivých typů Příkazů.
FX platby nepodléhají režimu vícekolového zpracování v pevných časech. PoslednÍ cyklus pro zpracování FX plateb je dle typu zadané
platby následujícŕ

" pro odchozí úhrady do zahraničí s označením ,,urgent"
" v 10:00 hodin v měnách HRK, HUF a PLN
" v 11:00 hodin v měně RUB
" ve 13:00 hodin v měnách CZK, DKK, CHF, NOK a SEK
" ve 14:00 hodin v měnách CAD, EUR, GBP a USD

" v 11:00 hodin a ve 14:00 hodin pro odchozí úhrady SEPA platba s požadavkem na zpracování ,,urgenť'
" ve 14:00 hodin pro odchozí úhrady do zahraničí v měnách BGN, CAD, DKK, GBP, HUF, CHF, NOK, PLN, RON, RUB, SEK a TRY ve

prospěch účtu vedeného u Pobočky Banky
" v 15:00 hodin pro odchozí úhrady do zahraničí v měnách CZK, EUR a USD ve prospěch účtu vedeného u Pobočky Banky
" v 15:00 hodin pro odchozí úhrady SEPA platba ve prospěch účtu vedeného u Pobočky Banky
" v 17:00 hodin pro odchozí úhrady do zahraničí s označením .expres"
" v 17:00 hodin pro odchozí úhrady SEPA platba s označením ,,expres"
" v 17:00 hodin pro odchozí úhrady do zahraničí v měnách AUD a JPY ve prospěch účtu vedeného u Pobočky Banky
" v 17:00 hodin pro Příkaz k odchozí úhradě v cizí měně i v CZK - u platby mezi účty vedenými Bankou v odlišných měnách.

44.15 V případě, že Uživatel provede transakci s přepočtem měn, Banka použije Kurz platný v Okamžiku účinnosti Příkazu a to j v případě jejího
zúčtováni v rámci vicekolového zpracováni. Čas přijeti Příkazu Bankou nemá vliv ria použití Kurzu, který v Okamžiku účinnosti může být
odlišný od Kurzu platného v čase přijeti Příkazu.

44.16 Transakce s přepočtem měn podléhají vícekolovému zpracováni.
44.17 Banka si vyhrazuje právo na změnu Časů pro zúčtováni Příkazů k úhradě v KČ, odchozích úhrad do zahraničí a odchozích úhrad SEPA

platba.
44.18 Příkaz k úhradě v KČ a v cizí měně, Příkaz k úhradě do zahraničí a Příkaz k SEPA platbě předané prostřednictvím poskytovatele Služby

iniciováni platby nepod|éhají Vicenásobné/Viceúrovňové autorizaci a vÍcekolovému zpracováni ani je nelze zadat s dopřednou splatností.

Článek 45. Limity

45.1 Limit Subjektu, Limit Uživatele k Účtu, a Limit plateb s indiv. FX se snižují v okamžiku zadáni Příkazu a obnovuji se ve 20:30 hodin každý
Obchodní den. Příkazy zadané po 20:30 hodin v Obchodní den a Příkazy zadané mimo Obchodní dny se odečitají z příslušných limitů pro
nás[edujicj Obchodní den. výši Limitu Subjektu může Klient fyzická osoba nebo Statutární orgán dočasně navýšit prostřednictvím Klientské
linky nebo prostřednictvím internetového bankovnictví MojeBanka a MojeBanka Business a umožní-li to Banka, tak prostřednictvím písemné
žádosti zadané ve službě internetového bankovnictví MojeBanka, MojeBanka Business a Mobilní banka. K navýšeni limitu však dojde až
v okamžiku, kdy Banka takto zadanou žádost schválí, přičemž takto navýšený limit bude platit do 20:30 hodin v rámci daného Obchodního
dne. Banka může na základě svých obchodních pravidel stanovit maximálni hranici pro nastavení Limitu Subjektu. Stejným způsobem může
1Qient dočasně navýšený limit zrušit. výši Limitu Subjektu může Klient fyzická osoba nebo Statutární orgán snížit ve službách internetového
bankovnictví MojeBanka, MojeBanka Business nebo Profibanka formou sjednání dodatku ke Smlouvě o příslušné službě internetového
bankovnictví. Takto sjednaný dodatek bude účinný od jeho podpisu prostřednictvím příslušné služby internetového bankovnictví.

45.2 Zadané Příkazy jsou započítávány do Limitu Subjektu a současně do Limitu Uživatele k Účtu a jde-li o FX platbu do Limitu Subjektu
a současně do Limitu s indiv. FX. Do Limitu Subjektu se však nezapočÍtávaji a nejsou Limitem Subjektu omezeny Příkazy mezi účty téhož
Klienta vedenými u Banky, čÍmž se rozumí i účty vedené pro něj jako pro Klienta spotřebitele a Klienta fyzickou osobu - podnikatele. Do
Limitu Subjektu se nezapočKávaji též Příkazy k nákupu cenných papírů vydávaných Fondy, jde-li o Příkazy týkajicí se Smlouvy o kolektivním
investování Klienta. Do Limitu Uživatele k Účtu a do Limitu Subjektu se dále nezapočÍtávaji trvalé Příkazy k odchozí úhradě.

45.3 Příkaz ve prospěch účtu třetí osoby zadaný s použitím pravidla VicenásobnéMceúrovňové autorizace snižuje pouze Limit Subjektu. Limit
Uživatele k Účtu a případně Limit plateb s indiv. FX se tímto Příkazem nesnižuje.

45.4 Trvalý Příkaz k úhradě může Uživatel zřídit pouze do Limitu Uživatele k Účtu a Limitu Subjektu.
45.5 Povolení inkasa a inkasa SlPO a již zřízené povolení inkasa O2-pevná linka může Uživatel zadat pouze do Limitu Subjektu. Limit Subjektu

není tímto Příkazem snižován.

45.6 Příkaz k inkasu a Příkaz k SEPA inkasu může zadat jakýkoli Uživatel, a to bez ohledu na jeho Limit Uživatele k Účtu. Zadané Příkazy
k inkasu nejsou započítávány do Limitu Uživatele k Účtu ani do Limitu Subjektu a nejsou tímto limitem omezeny.

45.7 Platby mobilních služeb může Uživatel zadat pouze do Limitu Uživatele k Účtu a Limitu Subjektu. Platby zadané prostřednictvím Služby
iniciováni platby může Uživatel zadat pouze do Limitu Uživatele k Účtu a Limitu Subjektu.

45.8 U Příkazu k odchozí úhradě v cizí měně, odchozí úhradě do zahraničí, odchozí úhradě SEPA platba a FX platbě se do limitů započítává
příslušná protihodnota cizí měny v Kč v okamžiku jejich zadáni, a to podle Kurzu ,,střed KB". V případě plateb, kdy je Účet Klienta veden v KČ
a účet příjemce v cizí měně, je použitý Kurz pro přepočet limitu deviza prodej.

45.9 Platby s dopřednou splatnosti se odečítají z příslušných limitů v okamžiku zadání Příkazu.
45.10 Limit Uživatele k Účtu pro Uživatele - Klienta fyzickou osobu je nastaven vždy jako neomezený.
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45.11 Příkaz k FX platbě je možné zadat pouze, pokud má Klient s Bankou uzavřenu zvláštni smlouvu pro obchody na finančních trzích. K zadáni
Příkazu k FX platbě je oprávněn pouze Uživatel, který má nastaven Limit plateb s indiv. FX. Banka automaticky nastaví Uživatelům
provádějícím FX platby Limit plateb s indiv. FX podle těchto pravidel:

" Limit plateb s indiv. FX je u Uživatele - Klienta fyzické osoby nastaven automaticky ve výši Limitu Subjektu. Toto nastaveni nelze změnit
ani zrušit.

" Limit plateb s indiv. FX je u Uživatele - Statutárního orgánu Klienta právnické osoby automaticky nastaven ve výši Limitu Subjektu. Toto
nastavení je možno změnit nebo zrušit Příkazem k administraci.

" Limit plateb s indiv. FX u Uživatelů - zmocněných osob není nastaven. Oprávněný Uživatel jej může Zmocněné osobě nastavit, změnit
nebo zrušit Příkazem k administraci.

45.12 Při sjednáni Vícenásobné autorizace u Klienta právnické osoby, který již Služby PB využívá, se Limit Uživatele k Účtu a Limit plateb s indiv.
FX u Uživatele - Statutárního orgánu nastaví automaticky ria nulu. Pň zrušení Vícenásobné autorizace se Limit Uživatele k Účtu a Limit
plateb s indiv. FX u Uživatele - Statutárního orgánu Klienta právnické osoby nastaví do aktuální výše Limitu Subjektu. U zmocněných osob
se při sjednání či zrušení Vícenásobné autorizace aktuálně nastavený Limit Uživatele k Účtu nezmění. výše uvedené neplatí u Účtů,
u kterých je v rámci Příkazu k administraci nastaven Uživateli - Statutárnímu orgánu Limit Uživatele k Účtu.

45.13 Banka si vyhrazuje právo dočasně nebo trvale snížit Uživateli nastavený Limit Uživatele k Účtu, bude-li to zapotřebí ze závažných, zejména
bezpečnostních příčin. O sníženi Limitu Uživatele k Účtu Banka Uživatele bez odkladu informuje. Do Limitu Uživatele k Účtu se započItávaji
všechny Příkazy zadané příslušným Uživatelem prostřednictvím Služby PB anebo prostřednictvím Služby iniciování platby.

45.14 Do Limitu Subjektu se započítávají všechny Příkazy zadané příslušným Uživatelem prostřednictvím Služby PB nebo prostřednictvím Služby
iniciování platby vyjma Příkazů mezi účty téhož Klienta, ledaže se jedná o Příkazy k FX platbě či Příkazy v Dávce.

45.15 Odmítne-li Banka Příkaz, Limit subjektu se pro daný Obchodní den obnoví.

E) PLATEBNÍ SLUŽBY POSKYTOVANÉ PROSTŘEDNICTVÍM SLUŽBY EXPRESNÍ LINKA KB
Podmínky poskytování a využíváni služby Expresní linka KB jsou upraveny v samostatných produktových podmínkách k této službě. Není-li v této části E)
stanoveno jinak, použijí se při prováděni platebních transakcí prostřednictvím Expresní linky KB ujednání ostatních části Oznámení.

Článek 46. Příkazy k odchozí úhradě

46.1 Příkaz k odchozí úhradě je oprávněn zadat jakýkoli Uživatel.

46.2 Příkaz k odchozí úhradě v KČ i cizí měně lze zadat na vrub běžných a termínovaných Účtů Klienta vedených v Kč i cizí měně, Příkaz k
odchozí úhradě v KČ je možno zadat ve prospěch účtu vedeného Bankou nebo ve prospěch účtu vedeného jinou bankou v České republice,
Příkaz k odchozí úhradě v cizí měně lze zadat pouze ve prospěch účtu vedeného Bankou. Příkaz k odchozí úhradě z Účtu vedeného v cizí
měně, ze kterého je prováděna platba v KČ, může být realizována jak ve prospěch účtu vedeného Bankou tak ve prospěch účtu vedeného
jinou bankou v České republice.

46.3 Pro určeni data splatnosti Příkazů k odchozí úhradě, pokud se nejedná o Příkazy s dopřednou splatnosti, platí následující pravidla:
i) při zadání Příkazu v Obchodní den mezi 00:00 hodin a 20:30 hodin, u Příkazu, který zahrnuje směnu měn, mezi 00:00 hodin a 17:00

hodin je datum splatnosti shodné s datem jeho zadáni,
ii) při zadáni Příkazu v Obchodní den mezi 20:30 hodin a 24:00 hodin, u Příkazu, který zahrnuje směnu měn, mezi 17:00 hodin a 24:00

hodin je datum splatnosti shodné s datem nás|edujiciho Obchodního dne,
iii) při zadání Příkazu mimo Obchodní dny je datum splatnosti shodné s datem následujÍcÍho Obchodního dne,
iv) při zadáni Příkazu ve prospěch termínovaného účtu je datum splatnosti shodné s datem jeho zadáni. Příkaz bude zúčtován nejpozději

nás|edujÍcÍ Obchodní den.
V) pň zadáni Příkazu na vrub terminovaného Účtu je datum splatnosti shodné s datem jeho zadání. Příkaz bude zúčtován nejpozději

následujkí Obchodní den, a to za předpokladu, že datum zadáni Příkazu bude shodné s datem splatnosti vkladu na termínovaném Účtu.

46.4 Okamžik účinnosti Příkazu nastává v případech (i) až (iii) v den splatnosti a v případě (iv) v Obchodní den násIedujíci po dni splatnosti, avšak
pouze pokud jsou v takto určené době splněny všechny podmínky pro provedení Příkazu stanovené Smlouvou a právními předpisy, včetně
dostatku volných prostředků na Účtu. V opačném případě Banka Příkaz odmítne, nebo, by]o-li tak sjednáno s Klientem, Okamžik účinnosti
Příkazu nastane až v den, kdy jsou splněny všechny podmínky pro provedení Příkazu.

46.5 Příkazy k odchozí úhradě v KČ na vrub běžných Účtů v kč je možno zadat s dopřednou splatností, a to až 364 dní před jejich splatností.
Příkazy k odchozí úhradě s dopřednou splatností nelze zadat ve prospěch terminovaných účtů vedených Bankou.

46.6 Příkaz k odchozí úhradě s dopřednou splatností lze odvolat nejpozději do 20:30 hodin Obchodního dne předcházejícího dni splatnosti Příkazu
odchozí k úhradě. Odvolat lze pouze takový Příkaz odchozí k úhradě, který byl zadán prostřednictvím Služby EL KB.

46.7 V případě, že Uživatel provede transakci s přepočtem měn, Banka použije Kurz platný v Okamžiku účinnosti Příkazu.
46.8 Pokud ověřeni Uživatele proběhlo úspěšně, Banka při zadáni Příkazu provede kontrolu jeho formálních náležitosti, zejména ověří formát

jedinečného identifikátoru příjemce, ověří, zda částka Příkazu nepřekračuje Limit Služby a v případě Zmocněné osoby i Limit k Účtu.

Článek 47. Trvalé příkazy

47.1 Tuto službu je oprávněn využívat jakýkoli Uživatel.

47.2 Prostřednictvím Služby EL KB je možné zřídit, změnit nebo zrušit trvalý Příkaz (i) k odchozí úhradě nebo (ii) k automatickému převodu.
47.3 Při zřízeni trvalého Příkazu musí být zadány tyto povinné náležitosti:

" číslo běžného Účtu plátce,
" jedinečný identifikátor příjemce,
" částka platby, která se má v pravidelných termínech převádět nebo požadovaná výše zůstatku, který má být na Účtu zachován, včetně

přírůstku částky převodu, tj. hodnoty nejmenší částky pro automatický převod,
" frekvence provádění plateb, a
" datum zahájení a ukončeni trvalého Příkazu, případně datum ukončeni platnosú trvalého Pňkazu, v případě realizace plateb v zadaných cyklech.

47.4 U trvalých Příkazů není možné stanovit počet opakováni.
47.5 Trvalý Příkaz k automatickému převodu je možné zřídit ve prospěch účtů vedených Bankou nebo ve prospěch účtů vedených jinou bankou

v tuzemsku.
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47,6 U trvalého Příkazu je možné změnit:
" částku platby (u trvalých Příkazů k odchozí úhradě),
" požadovaný zůstatek (u trvalých Příkazů k automatickému převodu),
" přírůstek částky převodu (u trvalých Příkazů k automatickému převodu),
" symboly,
" frekvenci trvalého Příkazu,
" popis trvalého Příkazu,
" datum ukončeni provádění plateb, a
" datum ukončení platnosti trvalého Příkazu.

47.7 Zřídit, změnit nebo odvolat trvalý Příkaz je možné nejpozději 1 Obchodní den přéd požadovaným dnem splatnosti při'slušného trvalého příkazu.

článek 48. Povoleni inkasa

48.1 Tuto službu může využívat jakýkoli Uživatel.
48.2 Tato služba se vztahuje na povoleni inkasa, příkaz ke zřízeni inkasa SlPO a na změnu či zrušení již zřízeného příkazu k povoleni inkasa

O2-pevná linka. Tyto příkazy nejsou Příkazy, tj. nejsou platebními příkazy ve smyslu zákona o platebním styku6. Tyto příkazy jsou autorizaci
platebních transakcí ve smyslu tohoto zákona.

48.3 Prostřednictvím Služby EL KB je možno zřídit, změnit nebo zrušit povoleni inkasa.
48.4 Při žádosti o povolení inkasa musí být zadány tyto povinné náležitosti:

' čÍslo běžného Účtu Klienta, ze kterého má být inkaso povoleno,
" jedinečný identifikátor subjektu, jemuž má být inkasování prostředků z uvedeného Účtu povoleno,
" maximální výše limitu jednotlivé platby inkasa zaokrouhlená na celé koruny, a
" minimálni počet dni, které musí uplynout mezi dvěma inkasy ve prospěch stejného příjemce (O - 364).

48.5 Účinnost příkazů souvisejících s povolením inkasa, tj. zadání, zrušení nebo změna limitu inkasa, se řidl následujícimi pravidly:
" při zadání příkazu v Obchodních dnech v době od 00:00 hodin do 20:30 hodin nastane účinnost příkazu téhož dne,
" při zadáni příkazu v Obchodních dnech v době od 20:30 hodin do 24:00 hodin nastane účinnost příkazu následujÍcÍ Obchodní den,
" pří zadání příkazu mimo Obchodní dny nastane účinnost příkazu nás!edujíci Obchodní den.

48.6 Prostřednictvím Služby EL KB je možno zřídit, změnit nebo zrušit povolenÍ inkasa, příkaz ke zřIzenI inkasa SlpO a změnit či zrušit již zřízený
příkaz k povolení inkasa O2-pevná linka.

48.7 Inkaso SlPO bude provedeno v souladu s terminy stanovenými v příslušných obchodních podmínkách České pošty s.p, pro platební styk
v Soustředěném inkasu plateb obyvatelstva.

48.8 Při žádosti o povoleni inkasa SlPO musí být zadány tyto povinné náležitosti:
" číslo běžného Účtu v KČ plátce,
" spojovací číslo plátce inkasa SIPO,
" limit jedné platby inkasa v KČ, a
" měsíc a rok první platby.

48.9 Zadávaná výše limitu inkasa SlPO musí být zaokrouhlena na celé koruny. Maximálni výše limitu pro jednotlivé platby inkasa SlPO je 99 998
Kč.

48,10 Pokud bude Bance příkaz k povoleni inkasa SlPO zadán nejpozději 2 Obchodní dny před 25. dnem v kalendářním měsíci, první platba
proběhne nás|edujÍcÍ kalendářní měsíc. Jestliže bude příkaz ke zřizeni inkasa SlPO zadán v daném měsíci později než v terminu uvedeném
v předchozí větě, první platba proběhne až 2. kalendářní měsíc po zadáni příkazu. Stejná pravidla pIati i v případě změny limitu nebo zrušeni
příkazu k povalení inkasa SIPO.

48.11 V případě služby O2-pevná linka Banka předává požadavky na zřízení, zrušení a změnu limitu inkasa příjemci plateb vždy 24. den v měsíci,
je-li tento den Obchodním dnem, popř. nejbližšI předchozí Obchodní den. Je-li pokyn zadán po tomto datu, budou příjemci plateb předány až
24. den následujícího měsíce.

48.12 V případě změny limitu pro již zřízené povolení inkasa pro službu O2-pevná linka je minimální výše limitu je 500 Kč s tím, Že zadávaná výše
limitu musí být zaokrouhlena na celé koruny.

F) ŠEKY
přijeti Příkazu a Okamžik účinnosti Příkazu ve smyslu Oznámení nejsou přijetím ve smyslu akceptace platebního závazku z šeku,

Článek 49. Bankovní šeky vystavené bankou

49.1 Předávání Příkazů k vystavení bankovního šeku. Příkaz k vystaveni bankovního šeku Klient předává na tiskopisech určených Bankou
(Příkaz k vystaveni bankovního šeku), přÍRadně na tiskopisech Bankou schválených, na kterých jsou vyplněny Bankou požadované údaje,
a to v kterémkoli obchodním místě Banky. žádost o vystaveni bankovního šeku lze zadat také v internetovém bankovnictví Moje Banka nebo
Moje Banka Business.

49.2 Vystavení bankovního šeku. Bankovní šek se vystavuje převodem z účtu příkazce.
49.3 Lhůta pro odepsáni prostředků z Účtu při vystaveni šeku. Banka vystaví bankovní šek a odepíše prostředky z Účtu na základě Příkazu

k vystaveni bankovního šeku doručeného Klientovu obchodnímu místu Banky:
i) v Obchodní den, který Klient uvedl jako den splatnosti, byl-li příkaz doručen Bance přede dnem splatnosti a je-li na příkazu uvedeno

datum splatnosti, které nenastalo a které připadá na Obchodní den;
ii) v Obchodní den, kdy Banka příkaz obdržela, byl-li ji příkaz doručen do 13:00 hod. daného dne a není-li na příkazu uvedeno žádné datum

splatnosti nebo uvedené datum již nastalo;

6 z.č. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů
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iii) nás|edujicí Obchodní den po dni, kdy Banka příkaz obdržela, byl-li příkaz doručen po 13:00 hod. daného dne a není-li na příkazu uvedeno
žádné datum splatnosti nebo uvedené datum již nastalo;

iv) následujici Obchodní den po datu splatnosti uvedeném na příkazu, je-li na příkazu Klientem stanoveno datum budoucí splatnosti
pňpadajlci na den, který není Obchodním dnem.

Pokud Klient požaduje osobní převzetí vystaveného bankovního šeku, sdělí mu obchodní místo Banky lhůtu pro jeho převzetí.

49.4 Přepočet měn. Pro přepočet cizí měny Banka použije Kum platný v době, kdy je příkaz Bankou zpracováván s výjimkou článku 48.3 (ii)
Oznámení, kdy Banka použije Kurz, který je platný v době převzetí příkazu Bankou.

49.5 Banka proplácí jí vystavené bankovní šeky na základě Příkazu k inkasu šeku dle článku 49.1 a nás|edujÍcÍch Oznámeni,

Článek 50. Šeky k zúčtování

50.1 Příkaz k inkasu šeku. Šek, cestovní Šek nebo peněžní poukázka (dále v této části ,Šeky k zúčtováni" označovány společně jako ,,šek")
k zúčtování musí být předloženy Bance osobou ze šeku oprávněnou společně s tiskopisem určeným Bankou (Příkaz k inkasu šeku), případně
společně s tiskopisem nebo průvodním dopisem schváleným Bankou, na kterém jsou uvedeny Bankou požadované údaje. Šek k zúčtování
lze předkládat v kterémkoli obchodním místě Banky. V případě Šeků splatných u Banky je možné provést výplatu šeku v hotovosti
v obchodním místě Banky, které zajišťuje hotovostní platební styk v přislušné měně.

50.2 Příkazem k inkasu šeku majitel šeku žádá Banku o obstarání inkasa šeku.
50.3 Při předloženi šeku Bance za účelem obstarání inkasa je majitel šeku povinen vždy na šeku učinit zmocňovací indosament ve prospěch

Banky s doložkou ,,k inkasu" nebo textu obdobného právního významu.

50.4 Proplaceni šeku Bankou, Pokud Banka nerozhodne, že šek proplatí až po obdržení platby od šekovníka (tj. osoby, která má podle šeku
platit) nebo inkasní banky, ani se Klient a Banka nedohodnou jinak, proplatí Banka šek okamžitě na základě Příkazu k inkasu šeku
doručeného Bance a prostředky připíše na Účet nebo vyplatí v hotovosti následujichn způsobem:
i) v Obchodní den, který Klient uvedl jako den splatnosti, byl-li příkaz doručen Bance přede dnem splatnosti a je-li na příkazu uvedeno

datum splatnosti, které nenastalo a které připadá na Obchodní den;
ii) v Obchodní den, kdy Banka příkaz obdržela, byl-li ji příkaz doručen do 13:00 hod. daného dne a není4i na příkazu uvedeno datum

splatnosti nebo uvedené datum již nastalo;
iii) následujici Obchodní den po dni, kdy Banka příkaz obdržela, byl-li jí doručen po 13:00 hod. daného dne a není-li na příkazu uvedeno

žádné datum splatnosti nebo uvedené datum již nastalo;
iv) následujici Obchodní den po datu splatnosti uvedeném na příkazu, je-li na příkazu Klientem stanoveno datum budoucí splatnosti

připadajicí na den, který není Obchodním dnem.

50.5 Pokud Banka neproplatí šek okamžitě, proplatí ho až po obdržení platby od šekovníka nebo inkasní banky a prostředky vyplatí Klientovi
způsobem uvedeným v Příkazu k inkasu šeku, pokud se Klient a Banka nedohodnou jinak.

50.6 Přepočet měn. Pro přepočet cizí měny Banka použije Kurz platný v době, kdy je příkaz Bankou zpracováván s výjimkou článku 48.4 (ii)
Oznámení, kdy Banka použije Kurz, který je platný v době převzetí příkazu Bankou.

50.7 Protest šeku. Pokud Klient bude požadovat zajištění provedeni protestu šeku šekovníkem v případě jeho neproplaceni, musí tuto skutečnost
uvést na Příkaz k inkasu šeku. V případě této volby je Klient povinen uhradit Bance náklady s tímto souvisejÍcÍ.

Článek 51. Soukromé šeky Komerční banky

51.1 Vystavení soukromého šeku. Soukromé šeky Banky mohou být vystaveny na tuzemskou nebo cizí měnu do výše volného zůstatku
peněžních prostředků na Účtu, a to k bezhotovostnímu placení v tuzemsku i v zahraničí nebo k proplacení v hotovosti v obchodním místě
Banky, které zajišťuje hotovostní platební styk v příslušné měně.

51.2 Šek musí být vystaven souvisle v jednom jazyce (tj. buď v češtině, nebo v angličtině).
51.3 Šek může být vystaven na fyzickou nebo právnickou osobu, které má být šek proplacen, a dále na majitele (doručitele).
51.4 V případě vystavení šeku na fýzickou osobu - nepodnikatele musí být na šeku uvedeno jméno a příjmení této osoby, případně také adresa

jejího trvalého pobytu.

51.5 V případě vystavení šeku na fyzickou osobu - podnikatele musí být na šeku uvedeno buď jméno a příjmení fyzické osoby v případě osoby
nezapsané v obchodním rejstříku, nebo její obchodní firma v případě fyzické osoby zapsané v obchodním rejstříku, případně také její sídlo.

51.6 V případě vystavení šeku na právnickou osobu musí být na šeku uvedena nezkrácená obchodní firma, popřípadě název právnické osoby
a případně také adresa jejího sídla.

51.7 Hient je před vystavením šeku povinen ověřit, zda nebylo zahájeno insolvenční řízení týkající se majetku příjemce šeku a zda dispoziční
oprávnění k tomuto majetku nepřešlo na předběžného či insolvenčního správce. Pokud k takovému omezení dispozičních práv k majetku
příjemce šeku došlo, je Klient oprávněn předat vystavený šek pouze příslušnému správci.

51.8 Náležitosti soukromého šeku. Šek musí být vyplněn v souladu s článkem 7 VOP. Na šeku nesmí být škrtáno ani opravováno.
51,9 Šek musí být podepsán v rubrice ,podpis(y), označení výstavce" podle Podpisového vzoru a způsobu nakládání s peněžními prostředky,

které byly k Učtu, k němuž byl Šek vydán, dohodnuty mezi Bankou a Klientem.

51.10 K zamezení neoprávněného pozměňováni šeku Banka doporučuje:
a) vypsat částku šeku číslicemi i slovy těsně při levém okraji příslušné rubriky a proškrtnout nepoužitou část rubriky nebo v případě částky

uváděné slovy ukončit částku označením (zkratkou) příslušné měny;
b) začínat částku uváděnou slovy vždy velkým písmenem;
c) u částek uváděných slovy, které začinaji číslici ,,1", uvádět slovy i tuto čÍslici (např. ,Jedentisíc");
d) uvádět měsíc v datu vystavení slovy a nezkracovat rok na poslední dvojčÍsĹÍ.

51.11 Osoba oprávněná nakládat s peněžními prostředky na Účtu může vystavit šek jen do výše volného zůstatku peněžních prostředků na Účtu.
V případě vystaveni nekrytého šeku a dále pň porušení příslušné Smlouvy je Banka oprávněna zablokovat dosud nepoužité tiskopisy
soukromých šeků Banky.
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51.12 Placeni šekem. Pň placeni šekem v tuzemsku je nutno předložit, řádně vyplněný šek podepsaný výstavcem šeku podle Podpisového vzoru
a zRůsobu nakládáni s peněžními prostředky na Účtu dohodnutého k danému Účtu a platný průkaz totožnosti. Banka je oprávněna blokovat
na UČtu peněžní prostředky, pokud příjemce šeku provede telefonické ověřeni kryti šeku, a to do doby předložení šeku k proplaceni, nejdéle
však ve lhůtě pro předložení šeku podle právních předpisů7.

51.13 Podpisy na soukromých šecích budou ověřovány podle podpisových vzorů k Účtu platných v den doručeni šeku k proplaceni v místě splatnosti.
51.14 Proplacení soukromého šeku. Soukromé šeky Banky jsou propláceny bezhotovostně na účet majitele šeku v kterémkoli obchodním místě Banky.
51.15 Soukromé šeky Banky jsou propláceny v hotovosti v každém obchodním místě Banky, které poskytuje hotovostní platební styk.
51.16 Majitel šeku se musí Bance identifikovat způsobem požadovaným Bankou.
51.17 Při" předloženi šeku Bance k proplaceni je majitel šeku povinen vždy na šeku učinit blankoindosament, tedy šek na rubové straně podepsat

(žiro). Je-li šek předkládán k proplacení v rámci služby Výplata hotovosti prostřednictvím uzavřeného obalu, může žiro na rubové straně učinit
i Oprávněná osoba.

51.18 Pň požadavku výplaty šeku v hotovosti pIati lhůty a opatření pro hotovostní platební styk.
51.19 Ztráta nebo odcizeni šeku. Klient se zavazuje neprodleně oznámit Bance ztrátu nebo odcizeni šeku, a to nejlépe na obchodním místě

Banky, které šek vydalo, a zároveň zajistit, aby tuto povinnost dodržovali všichni držitelé šeků. Zároveň bere na vědomi, že v případě
následného předložení takového šeku Bance k proplaceni je Banka oprávněna takový šek majiteli šeku neproplatit, a to právě z důvodu
oznámení ztráty nebo odcizeni šeku.

G) ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

Článek 52. Vymezení pojmů a výkladová pravidla

52.1 pojmy s velkým počátečním písmenem mají v Oznámení, není-li dále v článku 51.2 nebo článku 51.3 stanoveno jinak, nás|edujÍcÍ význam:
,,B2B" (nebo také ,,Business to Business") je Platební schéma určené pm fýzické osoby - podnikatele a právnické osoby, kteří využÍvajÍ SEPA inkaso.
,,Banka" je Komerční banka, a.s. se sídlem Praha 1, Na Příkopě 33, Cp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054, zapsaná v obchodním rejstříku
vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360.
,,Bankovní služby" jsou jakékoli bankovní obchody, služby a produkty poskytované Bankou na základě bankovní licence Banky, včetně
investičních služeb poskytovaných Bankou jako obchodníkem s cennými papíry.
,Blč" je mezinárodní iden6fikačni kód banky (z anglického Business Identifier Code), který umožňuje jednoznačnou idenb'ňkaci příslušné banky v dané zemi.
,CORE" (nebo také ,,Business to Customeŕ) je Platební schéma určené pro fyzické osoby - nepodnikatele, fyzické osoby - podnikatele
a právnické osoby, kteří využÍvajÍ SEPA inkaso,
nCID" je jedinečné identifikační číslo (z anglického Creditor Identifier), které jednoznačně identifikuje příjemce SEPA inkas. jeho délka nesmí
přesáhnout 35 znaků. CID pro Českou republiku má pevnou délku 12 znaků a je vydávaný Českou národní bankou,
,Člen finanční skupiny Banky" nebo .Člen FSKB" je Komerční pojištbvna, a.s., IČO: 63998017; Modrá pyramida stavební spořitelna, a.s.,
IČO: 60192852; KB Penzijní společnost, a.s., IČO: 61860018; ESSOX s.r.a, IČO: 26764652, Factoring KB, a.s., IČO: 25148290, a další
subjekty, v nichž Banka má či nabude majetkovou účast spočÍvajÍcÍ v přímém či nepřímém podílu na jejich základním kapitálu.
nEHP" je Evropský hospodářský prostor.
,IBAN" je zkratka pro International Bank Account Number, tedy mezinárodní čÍslo účtu, které umožňuje Bance jednoznačnou identifikaci čÍsla
účtu, banky a země plátce nebo příjemce.
,,jedinečný identifikátor' je bankovní spojení ve formátu IBAN (příp. číslo účtu) a/nebo Blč či jiná identifikace banky příjemce anebo
v tuzemském platebním styku ve formátu čísla účtu a kódu banky (kódu platebního styku 8).
,,Klient' je právnická osoba, fyzická osoba - podnikatel nebo fyzická osoba - nepodnikatel, která využívá Platební služby, případně osoba
žádající o poskytnuti Platebních služeb.
,,Klientovo obchodní místo" je obchodní místo Banky, které vede Klientovi Účet.
,,Kvalifikovaný klient" je Klient spotřebitel v'souvislosti s poskytováním Platebních služeb.
uKůřZ" je směnný kurz vyhlašovaný Bankou.
.Obchodní den" je den, na který nepřipadá sobota, neděle, státní svátek ani ostatní svátky ve smyslu příslušných právních předpisů
a ve který je Banka otevřena pro poskytováni Bankovních služeb, a zároveň jsou jiné instituce, které se účastni poskytnuti Bankovní služby
nebo na kterých je poskytnutí Bankovní služby závislé, otevřeny pro poskytováni příslušných služeb.
,Okamžik účinnosti" je okamžik přijetí Příkazu ve smyslu zákona o platebním styku, určený v souladu s Oznámením a se Smlouvou, kdy
jsou splněny všechny podmínky stanovené Smlouvou nebo ,právními předpisy pro (i) převzetí peněžních prostředků a Příkazu Bankou
u vkladu hotovosti nebo (ii) odepsáni peněžních prostředků z Učtu u výběru hotovosti a ostatních Příkazů, tj. okamžik, kdy dochází (nebo má
dojít) k převzetí peněžních prostředků nebo odepsáni peněžních prostředků Bankou.
,,Okamžitá úhrada" je odchozí nebo příchozí úhrada v měně CZK prováděná mezi bankami v tuzemsku, které přistoupily ke schématu
okamžitých plateb, zpracovaná zpravidla v jednotkách sekund.
,,Oprávněná osoba" je osoba uvedená na Podpisovém vzoru Klienta k Účtu.
,,Oznámení" jsou sdělení, ve kterých jsou v souladu se VOP nebo přIslušnými produktovými podmínkami stanoveny další podmínky
a technické aspekty poskytováni Bankovních služeb. Oznámením nejsou zejména Oznámení o úrokových sazbách a kurzovní lístek Banky.
,,Platební prostředek" je zařIzenI nebo soubor postupů dohodnutých mezi Bankou a Klientem, které se týkají Klienta a kterými Klient dává
platební příkaz. Platebním prostředkem není zejména Příkaz doručený Bance v papírové podobě.
,,Platební schéma" je jednotný soubor pravidel, postupů a norem nebo prováděcích pokynů, na kterých se dohodli poskytovatelé Platebních
služeb, pro prováděni platebních transakcí v Evropské unii a v rámci členských států, oddělený od jakékoliv infrastruktury nebo platebního
systému, který zajišt'uje jeho provoz.
,PlatebiM služby" jsou Bankovní služby, které jsou platebními službami ve smyslu zákona o platebním styku9 (např. převody peněžních
prostředků, vydáváni platebních prostředků a výběry a vklady hotovosti).
,,Platební Účet je Účet, který je platebním účtem ve smyslu zákona o platebním styku9, tj. účet, který slouží k provádění platebních transakci.

7 Z,Č. 191/1950 Sb., zákon směnečný a šekový, ve znění pozdějších předpisů.

8 Vyhláška ČNB č. 169/2011 Sb., o stanovení pravidel tvorby čísla účtu v platebním styku.
9 Z.č. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů.
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OZNÁMENÍ O PROVÁDĚNĹ PLATEBNÍHO STYKU '

,,Pobočka Banky" je Komerční banka, a.s., pobočka zahraničnej banky na Slovensku.
uPodpisový vzor" je Bankou akceptovaný vzor ,podpisu Oprávněné osoby, obsahující grafickou podobu jejího jména, sĹoužÍcÍ k její
identifikaci pro účely nakládání s prostředky na Učtu či za účelem podáni žádosti o poskytnuti Bankovní služby či k provedeni jiného
dohodnutého úkonu s Bankovní službou souvisejÍcÍho. podpisový vzor musí mít náležitosti plné moci.
,Politicky exponovaná osoba" (PoIitically Exposed Person/PEP) je Klient identifikovaný na základě zákona č. 253/2008 Sb., který vkládá na
účet PEP, je PEP, či vkládá hotovost za jinou osobu používajÍcĹ status PEP, a kte!ý je současně povinen doložit před uskutečněním platební
transakce původ finančních prostředků, včetně vyplněného ČESTNÉHO PROHLÁŠENÍ K PŮVODU FINANČNÍCH PROSTŘEDKŮ.
,,Použitelný zůstatek" je aktuální zůstatek finančních prostředků na Účtu, případně navýšený o poskytnuté povolené přečerpáni na Účtu
nebo případně snížený o částku blokovanou na účtu, přičemž zohledňuje i platební transakce provedené mimo Obchodní dny a v Obchodní
dny po 20:30 hodin, včetně okamžitých úhrad.
,,Produktové podmínky" jsou podmínky Banky upravující poskytováni jednotlivých Bankovních služeb,
,,Příkaz" je platební příkaz, tj. pokyn Klienta, jímž Banku žádá o provedeni platební transakce.
,Příkaz k SEPA inkasu" má význam stanovený v článku 37. Oznámeni.
,,Příkaz k inkasu" má význam stanovený v článku 7.1 Oznámení.
,,Sazebník" je přehled všech poplatků, ostatních cen a jiných plateb za Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami souvisejÍcÍmi.
,,SEPA dodatečné informace" jsou informace vymezené v SEPA Platebních schématech pro úhrady a inkasa.
,,SEPA dosažitelná banka" je banka, která je účastnickou bankou SEPA Platebních schémat pro úhrady a inkasa.
,SEPA platba" je jakákoliv odchozí nebo přichozí úhrada v měně EUR, jejíž výše není omezena, a to mezi účty vedenými v libovolné měně v SEPA
prostom.
V případě odchozí úhrady SEPA platba mezi účty vedenými v Bance musí být účet plátce nebo účet příjemce veden v měně EUR.
,,SEPA prostot' tvoří země členských států EHP a území, která dobrovolně pňstoupila k SEPA pravidlům. Aktuálni seznam všech zemí
uµatňujÍcÍch SEPA pravidla je zveřejněný na oficiálních stránkách Rady pro evropský platební styk - www.europeanpaymentscouncil.eu.
,,Služba EL KB" je služba Banky - Expresní linka KB poskytovaná Klientovi na základě Smlouvy, umožňujÍcÍ Klientovi využívat v rámci
jednotlivých modulů Expresní linky KB služby uvedené v Podmínkách pro poskytování a využíváni Expresní linky KB. Moduly Expresní linky KB
jsou: Expresní linka KB - Standard, Expresní linka KB - Pro nezletilce.
,,Služba PB" je kterákoliv ze služeb přímého bankovnictví (PB), internetové bankovnictví MojeBanka, MojeBanka Business, Profibanka nebo Mobilní
banka a aplikace pňmý kanál.
,,Smlouva" je smlouva o poskytnutí Bankovní služby uzavřená mezi Klientem a Bankou.
,Smlouva o Platebních službách" je jakákoli Smlouva, bez ohledu na její označeni, jejímž předmětem je poskytováni Platebních služeb
(např. smlouva o zřízení a vedeni běžného Účtu, smlouva o vydáni a uživánI platební karty).
,,Statutární orgán" je pro účely prováděni platebních transakci prostřednictvím Služby PB definován v Podmínkách pro poskytováni
a využívání přímého bankovnictví a pro účel prováděni platebních transakcí prostřednictvím Služby EL KB v Podmínkách pro poskytováni
a využiváni Expresní linky KB.
,,Transakce mimo EHP" jsou platební transakce z nebo do státu, který není členem Evropského hospodářSkého prostoru.
,,Transakce v rámci EHP" jsou platební transakce z nebo do státu, který je členem Evropského hospodářského prostoru.
,,Účet" je jakýkoli běžný, spořící nebo terminovaný účet a pro účely prováděni p]atebnich transakci prostřednictvím Služby PB nebo Služby
el kb i úvěrový účet Klienta vedený Bankou: v části D) Oznámeni se pak Účtem rozumí pouze ten účet v uvedeném smyslu, který je
obsluhován prostřednictvím Služby PB a v části E) Oznámeni prostřednictvím Služby EL KB.
,,UMR" je jedinečný identifikační kód mandátu pro SEPA inkaso, který je stanoven příjemcem SEPA inkasa (z anglického Unique Mandate
Reference). Jeho délka nesmí přesáhnout 35 znaků.
,,Uživatel" je osoba oprávněna využívat Službu PB poskytovanou Klientovi, a to Klient fyzická osoba, Statutární orgán nebo Zmocněná
osoba.
,XAMOS ČNB" je platební systém, který zpracovává Okamžité úhrady mezi bankami v tuzemsku, které přistoupily ke schématu okamžitých
plateb.
,,Zmocněnec" je fyzická nebo právnická osoba, kterou Klient zmocnil plnou moci, aby jej zastupovala ve vztahu k Bance v rozsahu
stanoveném touto plnou moci, nebo která je zmocněna zastupovat Klienta na základě právního předpisu nebo rozhodnuti soudu.
,,Zúčtovací centrum ČNB" je zúčtovací centrum České národní banky, které zúčtovává mezibankovní platební transakce předávané
jednotlivými účastnickými bankami v tuzemsku prostřednictvím jejich účtů vedených v Kč.

52.2 pojmy pro Služby PB. Pro účely prováděni platebních transakci prostřednictvím Služby PB mají pojmy s velkým počátečním pÍsmenem
v části D) Oznámení nás|edujÍcÍ význam:
,,Dávka" je více Příkazů ve formě souboru (vygenerovaného např. účetním systémem Klienta) v určitém formátu.
,,FX platba" je platba prováděná na základě Příkazu k převodu prostředků nakoupených s dohodnutým kurzem na základě zvláštní smlouvy
pro obchody na finančních trzích uzavřené mezi Bankou a Klientem z vnitřního účtu Banky.
.Limit plateb s indiv. FX" je maximálni denní výše pro nakládáni s prostředky prostřednictvím FX platby.
,,Limit Subjektu" je celková maximálni denní výše pro nakládáni s prostředky na všech běžných a terminovaných Účtech a prostřednictvím
všech Uživatelů napojených k danému Subjektu.
,,Limit Uživatele k Účtu" je maximálni denní výše pro nakládání s prostředky na běžném a termínovaném Účtu obsluhovaném Uživatelem,
do které může Uživatel nakládat s prostředky na tomto Účtu sám.

,,Podpis' je Elektronický podpis Uživatele, který akceptujeme pň podepisováni a autorizaci v rámci využíváni přímého bankovnictví na
základě Smlouvy.
,,Příručky" jsou příručky Banky ke Službám PB, které je Banka oprávněna měnit, a to: Příručka pro Profibanku, Příručka pro obsluhu aplikace
služby MojeBanka, Příručka pro obsluhu aplikace MojeBanka Business a Příručka pro obsluhu aplikace přímý kanál, Příručka pro službu
informování o účtu, Příručka pro službu iniciování platby (vC. iniciováni trvalého příkazu) a Příručka pro potvrzování zůstatku vydavatelům
karetních platebních prostředků. Příručky Banka zveřejňuje na svých internetových stránkách. Příručky nejsou Oznámeními ve smyslu VOP.
»S1ůžba informováni o účtu" je služba, kdy třetí strana oprávněná poskytovat takovou službu předá Bance jménem Klienta prostřednictvím
internetu požadavek na získáni informaci, vztahujicich se k Platebnímu Učtu klienta Komerční banky (seznam Platebních Účtů, zůstatek na
Účtu, historie platebních transakci).
,,Služba iniciování platby" je služba, kdy třetí strana oprávněná poskytovat takovou službu předá Bance jménem Klienta prostřednictvím
internetu Příkaz k úhradě nebo Příkaz k trvalé odchozí úhradě z Platebního Účtu přístupného prostřednictvím internetu.
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OZNÁMENÍ O PROVÁDĚNÍ PLATEBNÍHO STYKU

,,Služba potvrzování zůstatku vydavatelům karetních platebních prostředků" je služba, kdy třetí strana oprávněná poskytovat takovou
službu předá Bance jménem Klienta prostřednictvím internetu dotaz k ověřeni dostatku prostředků na Platebním Účtu přístupném
prostřednictvím internetu. Dotaz je zasílán pro účely ověřeni kryti karetní transakce.,,Standardn1 Uživatel" je Uživatel, který může sám nakládat
s prostředky na Účtu a provádět FX platby do výše svého Limitu Uživatele k Účtu, případně Limitu plateb s indiv. FX, a to i pii nastaveni
VicenásobnéNiceúrovňové autorizace. Pří nastavené VicenásobnéNiceúrovňové autorizaci může Standardní Uživatel Příkaz, který převyšuje
jeho Limit Uživatele k Účtu nebo Limit plateb s indiv. FX, pouze odeslat k autorizaci za účelem zajištění sjednaného počtu Podpisů. Klient- fýzická
osoba je vždy Standardním uživatelem.
,,Vícenásobná autorizace' je nastaveni, pří kterém se vyžaduje pro některá jednání zajištění zvoleného počtu Podpisů (v rozmezí 2 až 5)
Uživatelů při využíváni Služeb PB.
,,VÍceúrovňová autorizace" je nastaveni, při kterém se vyžaduje pro některá jednání zajištění zvoleného počtu Podpisů Uživatelů ve dvou
různých úrovních pro využíváni Služeb PB.
,,Zmocněná osoba" je fyzická osoba, kromě Statutárního orgánu a Klienta fyzické osoby, oprávněná využívat Služby PB v rozsahu
stanoveném v Příkazu k administraci a ve Smlouvě.

52.3 pojmy pro Službu EL KB. Pro účely provádění platebních transakci prostřednictvím Služby EL KB mají pojmy s velkým počátečním
pÍsmenem v části E) Oznámeni následujÍcÍ význam:
»Liřnit Služby" je maximální denní výše limitu pro nakládání s prostředky prostřednictvím Služby EL KB.
,Limit k Účtu" je maximální denní limit Uživatele - Zmocněné osoby pro nakládáni s prostředky na příslušném Účtu Klienta prostřednictvím
Služby EL KB.
,Zmocněná osoba" je fyzická osoba, která uzavřela Smlouvu o poskytování Expresní linky KB, zmocněná Klientem na základě plné moci
k využlvánľ Služby EL KB.

52.4 Pokud z kontextu nevyplývá jinak, platí při výkladu Oznámeni a Smlouvy následujĹcÍ pravidla:
a) pojem ,,banka" zahrnuje veškeré poskytovatele platebních služeb ve smyslu zákona o platebním stykMQ,
b) ,datem splatnosti" nebo ,,dnem splatnosti" se rozumí datum, které Klient uvedl v Příkazu jako den, kdy má dojit k odepsáni peněžních

prostředků z Účtu nebo k výběru hotovosti,
c) zúčtováním se rozumí ve vztahu k Příkazům připsáni peněžních prostředků na účet nebo odepsáni peněžních prostředků z účtu,
d) Smlouvou se rozumí Smlouva včetně všech jejich nedílných součástí, zejména včetně VOP, Oznámeni, případných produktových

podmínek, jiných Oznámeni a Sazebníku,
e) transakcemi v rámci EHP se rozumí transakce, u kterých je účet plátce i příjemce veden v členském státu Evropské unie nebo ve státu

tvořícím EHP; transakcemi v rámci EHP jsou také tuzemské platební transakce,
f) platební transakci nebo transakcí se rozumí vklad hotovosti na Platební Účet nebo výběr hotovosti z Platebního Účtu nebo bezhotovostní

převod peněžních prostředků z Účtu nebo na Účet,
g) pojmem ,příkaz" se rozumí jak Příkaz tak případně i jiný pokyn Klienta Bance,
h) podmínky pro provedeni Příkazu zahrnuji zejména náležitosti Příkazu dle článku 7 VOP anebo příslušných produktových podmínek,

souhlas plátce s platební transakci dle článku 14 VOP, případně článku 17.5 a násl. Oznámeni a splněni podmínek příslušného produktu
dle Oznámení a příslušných produktových podmínek,

i) odchozí úhradou do zahraničí je odchozí úhrada (i) v cizí měně nebo v KČ na účet vedený v zahraničí, nebo (ii) v cizí měně na účet
vedený mimo Banku v rámci České republiky. Odchozí úhradu do zahraničí je možné zadat na vrub běžného Účtu vedeného v KČ nebo v
cizí měně. Platby jsou zúčtovány prostřednictvím vzájemných účtů banky odesäatele a banky příjemce, případně také zprostkdkujícich
bank,

j) odkazy na internetové stránky Banky jsou odkazy na adresu www.kb.cz, nebo www.mojebanka.cz, případně jiné internetové adresy, které
Banka používá nebo bude používat v souvislosti s poskytováním Služby PB nebo Služby EL KB.

Článek 53. Přechodná ustanovení

53.1 Nejsou sjednána.

Článek 54. Závěrečná ustanovení

54.1 Oznámeni ruší a nahrazuje Oznámení q provádění platebního styku účinné od 30. 3, 2021.
54.2 Toto Oznámeni nabývá účinnosti dne 18. 6. 2021.

10 Z.Č. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů.
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Příloha: Postup při vyplňování soukromých šeků Banky
Postup při vyplňováni soukromých šeků Komerční banky, a.s.
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1. Vyplňte šekovou částku slovy.
2. Uveďte název, obchodní firmu nebo jméno a přijmeni příjemce Šekové částky, příp. i místo sídla nebo bydliště.
3. Vyplňte označeni měny (u cizí měny uveďte ISO kód) a šekovou částku čÍslicemi (shodně s částkou uvedenou slovy).
4. Uveďte místo a datum vystavení.
5. Podepište dle Podpisového vzoru k ÚČtu.
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OZNÁMENÍ O PROV PLATEBNÍHO STYKU

Za nedílnou součást smlouvy ve smyslu ČI. 2.2 všeobecných obchodních podmínek se od 1.12.2021 považuje toto Oznámeni o provádění
platebního styku ve znění niže uvedených změn. Nový text je upraven kurzívou a podtržením, rušený text je upraven kurzívou a

V článku 1.7 b'yly provedeny následuiĹcÍ změny:
Základni náležitosti Příkazu. Klient musí na Příkazu uvést všechny následující údaje:
a) označení Příkazu (např. Příkaz k odchozí úhradě, Příkaz k inkasu),
b) jedinečný identifikátor plátce,
c) jedinečný identifikátor příjemce,
d) částku, stanovenou nejvýše na dvě desetinná místa, a označení měny platební transakce.
Klient může na Příkazu uvést další nepovinné údaje, zejména:
e) variabilní symbol (čÍselný údaj o rozsahu maximálně 10 číselných znaků),
f) specifický symbol (číselný údaj o rozsahu maximálně 10 číselných znaků),
g) konstantní symbol (číselný údaj o rozsahu maximálně 10 číselných znaků).
Klient není oprávněn používat bankovní konstantní symboly stanovené právními předpisy nebo Bankou. Banka je oprávněna, pokud to neodporuje
právnímu předpisu, provést Příkaz i bez uvedeni konstantního symbolu.
Příkazy Klienta nesmí být vyhotovovány obyčejnou tužkou. Pokud Klient podle způsobu podepisování dohodnutého s Bankou používá na Příkazech
také razítko, nesmí se podpis(y) s razítkem překrývat. Otisk razítka na Příkazu musí vždy přesně odpovídat otisku, který byl Klientem k danému Účtu

určen.

V článku 15.11. byly' provedeny následuiÍcĹ změny: . . ,
Zrušeni trvalého Příkazu k odchozí úhradě Bankou. Banka je oprávněna zrušit trvalý Příkaz k odchozí úhrade, pokud do 18 mesiců od zpracováni
posledního trvalého Příkazu nebyl Bankou zpracovaný další trvalý Příkaz, případně dochází opakovaně k vracenlčástky trvalého Příkazu z důvodu jeho
neproveditelnosti (např. neexistujkl kód banky, neexistuj/d čÍslo účtu apod. ).

V článku 24.6. bY|Y provedeny následuiÍcÍ změnV:
Úhrada cen spojených s převodem u Transakci v rámci EHP nebo SEPA prostoru. U Transakci v rámci EHP a dále u plateb v EUR do států, které
nejsou členem Evropského hospodářSkého prostoru, ale náleží do SEPA prostoru, budou ceny spojené s převodem hrazeny zčásti Klientem a zčásti
příjemcem (,SLEV" nebo ,,SHA"). Klient je povinen označit Příkaz symbolem ,SLEV" nebo ,SHA", pokud příslušný formulář nebo datové pole umožňují
výběr způsobu úhrady cen. V případě, že Klient nevybere typ poplatku, je Příkaz zpracován s typem poplatku ,,SHA". U Transakcí v rámci EHP
v měnách mimo EHP bere Klient na vědomí, že mu bude Bankou účtována cena podie Sazebníku a že současně může být příjemci bankou příjemce či
zprostředkujichni bankami účtována cena ve výši určené těmito bankami, případně může být o tyto ceny snížena částka převodu.

Článek 54 se mění nás|eduiÍcÍm způsobem:

54.1 Oznámení ruší a nahrazuje Oznámení o provádění platebního styku účinné od 3QA=2Ľ18.6.2021.

54.2 Toto Oznámení nabývá účinnosti dne 48&=L1.12.2021.
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KB l VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY

Komeřční banka, a.s., vydává tyto všeobecné obchodní podmínky (dále jen Nop"), které upravují základní pcavidla obchodních vztahů mezi Bankou
a Klienty při poskytování Bankovních služeb. Seznamte se prosím důkladně s tímto dokumentem. Vaše případné dotazy rádi zodpovíme.

Článek 1. Úvodní ustanovení

1.1 Komeňnľ banka, a.s., je právnická osoba vykonávajid činnost na základě bankovní kence udělené jí podle příslušných právních pkdpisů.
ldentifikační Udaje:
sídlo: Praha 1, Na Příkopě 33, Cp. 969, PSČ 114 07,
IČO: 45317054,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vbžka 1360,
čÍselný kód: 0100, znakový kód: komb,
BIČ l S\MFT kód: KOMBCZPPXXX (pro 8místnou variantu: KOMBCZPP).
Činnost Banky podléhá dohledu ze strany ČNB.

1.2 Banka poskytuje Bankovní služby zpravidla v Klientově obchodním místě, v Obchodních dnech a v jejich pmvoznfch hodinách.
1.3 Banka nemá povinnost vstoupit s Klientem do smlwnlho vztahu nebo poskytnout Bankovní službu. Banka je oprávněna vázat poskytováni

Bankovních služeb na pňedloženľ potřebných dokumentů a inbrmací.

Článek 2. Smluvní dokumentace

2.1 výčet Smluvních dokumentů. Kromě VOP vydává Banka Produktové podmínky, které upravují podmínky poskytování vybraných
Bankovních služeb. Další podmínky a inbrmace o poskytování Bankovních služeb včetně platebního styku jsou uvedeny v příslušných
Oznámeních. Ceny za poskytované Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami souvisejľclmi jsou stanoveny v Sazebníku. VOP,
Produktové podmínky pro přľslušnou Bankovní službu, Oznámeni pro příslušnou Bankovní službu a Sazebník (v rozsahu relevantním
k přIslušné Bankovní službě) tvoří část obsahu Smlouvy (dále jen ,,Smluvní dokumenty").

2,2 V případě, kdy k uzavření Smlouvy dojde v období mezi dnem, kdy Banka zpřIstupnila návrh změny někteého ze Smluvních dokumentů
a navrhovaným dnem jeho účinnosti dle článku 31 VOP, považuje se od navrhovaného dne účinnosti za nedílnou součást Smlouvy měněný
Smluvní dokument ve znění navrhovaných změn.

2.3 Hierarchie Smluvních dokumentů. Ujednání Smlouvy mají přednost před odchylnými ujednáními Smluvních dokumentů. Ustanoveni
produktových podmínek mají přednost před odchylnými ustanoveními VOP, Oznámení a Sazebníku. Ustanoveni Oznámení a Sazebníku
mají přednost před odchylnými ustanoveními VOP.

2.4 Klient se zavazuje, že osoby, které za Klienta využívají Bankovní služby, budou vžcjy řádně seznámeny s příslušnou Smlouvou, SmluvMmi
dokumenty a dalšími dokumenty, které se k dané Bankovní službě vztahují.

2.5 Povinné zveřéjňováni Smluv. Nesplní-li Klient zákonnou'či smluvní povinnost uveřejnit Smlouvu, je Banka oprávněna ji uvěřejnit příslušným
způsobem sarna. Klient je povinen nahradit Bance škodu, která jí vznikne v důsledku porušení povinnosti Klienta dle předchozívěty.

Článek 3. Identifikace klienta a předkládáni dokumentů

3.1 Identifikace osob. Před poskytnutím i v průběhu poskytování Bankovní služby je Banka oprávněna žádat o identifikační doklady, další
doplňujÍcÍ dokumenty a informace nutné k jejímu poskytnutí a k řádné identiňkaci a kontrole Klienta, osob oprávněných jednat za Klienta, ke
zjištění vlastnické a řídtí struktury a Skutečného majitele Hienta a dále k určení, zda Klient a Skutečný majitel Klienta je či není Politicky

, exponovanou osobou nebo Sankcionovanou osobou. Banka je oprávněna stanovit specifické podmínky pro určeni Skutečného majitele
i Klienta.

3.2 ) Banka je oprávněna stanovit iozsah vyžadovaných dokumentů a informací. Banka je v ŕámci phiěnI svých povinností vyplývajicich z právních
} a vnitřhích předpisů' povinna provádět identifikaci a kontidu Klientů, plnit svou informační pvinnost, zjišťovat a zpracovávat údaje
l o účastnicIch Bankovní služby, vést evidenci takto zÍskaných údajů, to vše v souladu se smluvnÍmÍ ujednáními a právními předpisy.'

3.3 PořÍzenľ kopií dokumentů. Banka je oprávněna pořídit si pk) vlastní potřebu kopie předložených dokumentů.
3.4 Záznamy komunikace. V soukdu s právními pkdpisy upravujícM poskytování investičních služeb jsou všechny klientské telefonické

hovory nahrávány a elektřonická komunikace je zaznamenávána, přičemž kopie záznamů hovorů a komunikace jsou na vyžádání k dispozici
po dobu pěti let nebo na žádost příslušného oigánu po dobu až sedmi let. Banka je oprávněna uchovávat telefonické nahrávky
a elektronickou komunikaci i po delší dobu, pokud jí k tomu opravňují ptávni předNsy. Záznamy komunikace jsou pořizovány a uchovávány
i tehdy, pokud k uzavření obchodu nebo poskytnuti invesh'čni služby nedošb.

3.5 Klient se zavazuje přijmout taková opatření a počínat si tak, aby se nedopustil sám nebo prostřednictvím jiné osoby jednání, které by mohlo
být vnímáno jako přijetí úplatku, podpláceni či nepřímé úplatkářství dle příslušného právního předpšu.'

Článek 4. Informační povinnost

4.1 Informační povinnost Banky. VOP, Produktové podmínky, Oznámeni, Sazebník a kurzovní lístek Banka uveřejňuje v obchodních místech
a na internetových stránkách Banky.

4.2 Informační povinnost Klienta. V zájmu zabezpečeni řádného poskytování Bankovních služeb je Klént povinen Banku bez zbytečného
odkladu infijrmovato:
a) změně svých identiňkačnfch a dophujIcich údajů sdělených Bance dle článku 3.2 vop, jakož j údajů osob jednajídch za něj

a Skutečného majitele,

1 zejména z. č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv),
ve znění pozdějších předpisů

2 zejména z. č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proů legalizaci výnosů z trestné činnosti a Nnancovánľ teřorismu, ve znění pozdějších předpisů
a navazujíd Systém vnitihích zásad dle § 21 stejného zákona, kterými Banka uplatňuje postupy ke zmÍrňování a účinnému řIzení rŔik v uvedené oblasti

3 zejména nařízení EU č. 2016/679, o ochraně osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů
4 z. č. 40/2009 Sb., trestnízákoMk, ve znění pozdějších předpisů
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4.3

4.4

4.5

4.6 Ql

É
P

b) jakékoli skutečnosti, kteŕá z Klienta může činit Osobu se zvláštním vztahem k Bance,
C) změně skutečnosti určujících status Politicky exponované osoby, Americké osoby nebo změně země daňové rezidence,
d) dalších změnách a skutečnostech, které mají nebo mohou mít podstahiý vliv na poskytováni Bankovních služeb, na plnění povinnosti

Klienta vůči Bance a dále na právní postavení Klienta (napňklad vstup do likvidace, zahájeni insolvenčnÍho řízeni, omezení svéprávnosti
a podobně) nebo osob jecjnajÍcÍch za Klienta nebo na Skutečného majitele,

e) ztrátě dokumentů zásadního významu v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb, jakož i dokladů identifĹkujÍcĹch Klienta nebo osoby
jednajlcl za Klienta.

Na žádost Banky je Klient povinen prokázat a doložit původ a zdroj peněžních prostředků, jakož i sdělit Bance veškeré informace a prokázat
skutečnosti, které je Banka povinna zjišt'ovat, včetně dobžen( účelu a povahy přIslušné transakce nebo obchodního vztahu.
Klient je dále povinen Bance sdělit a prokázat údaje a skutečnosti, které může Banka požadovat pro daňové, účetní či jiné regulatorní
účely. V případě, že se Klient v souvislosti s využIvánM Bankovních služeb účastní přeshraničního uspořádání, které podléhá oznamovací
povinnosti na základě příslušné regulace týkající se danP, je povinen o této skutečnosti Banku bez odkladu informovat
Pravost a správnost předkládaných dokumentů, Banka jedná v důvěře v pravost a pravdivost předložených dokladů, dokumentů
a poskytnutých informacÍ, přičemž není povinna je přijmout, má-li o nich odůvodněné pochybnosti.
Základní registry a informačnf systémy veřejné správy. Informace, kteřé Banka získá v rámci realizace svého práva využívat údaje ze
základních registrů a inbrmačních systémů veřejné správy', jsou rovnocenné s informacemi, které jí sdělí a řádně doloží Klient anebo k tomu
oprávněná třetí osoba Banka je oprávněna dle těchto informací provést příslušná právní jednání ve vztahu k poskytovaným Bankovním
službám, včetně jejich zrněn či ukončení.

Článek 5. Jednání klienta a banky

5.1 Způsob jednání Klienta. Klient jedná ve wtahu k Bance buď osobně, nebo pmstřednictvím jednajícI osoby nebo prostkdnicMm
Zmocněnce. Banka může v konkrétním případě akceptovat, že za Klienta v uvedeném rozsahu jednají i jiné osoby, a to v souladu s právními
předpisy a v požadované formě, Banka je oprávněna stanovit, že některá jednání vůči Bance je Klient povinen učinit osobně, resp.
prostřédnidvľm jednající osoby. Pokud je členem statutárního orgánu Klienta právnické osoby jiná právnická osoba, zastupuje tohoto člena
statutárního orgánu Klienta vůči Bance buď (D pouze fýzická osoba, která byla zmocněna touto právnickou osobou, aby ji ve statutárním
orgánu Klienta zastupovala, nebo (ii) člen statutárního oígánu této jiné právnické osoby, je-li jfm fýzická osoba.

5.2 Banka je oprávněna ověřovat oprávněni osoby jednajÍcÍ za Klienta a odmítnout či pozdržet provedení jakéhokoli příkazu či žádosti do doby,
než bude považovat za nepochybné, že daná osoba je skutečně oprávněna za Klienta v dané věci jednat. Banka je dále oprávněna
odmítnout či ®zďižet provedení jakéhokoli příkazu či žádosti v případě, že ji nebudou předloženy všechny nezbytné dokumenty (zejména
souhlasy, schválení, čestná piohlášenI) nezbytné pro poskytnuti Bankovní služby nebo nebudou-li tyb dokumenty obsahovat požadované

i náležibsti či dostatečně prokazovat příslušné skutečnosti.
5.3 Ĺ Náležitosti plné moci. Podpis Klienta na plné moci musí být úředně ověřen nebo učiněn před zaměstnancem Banky nebo jiným Bankou

! akceptovatelným způsobem. Banka je oprávněna k některým úkcnům vyžadovat speciální plnou moc. V případech, kde tak vyžaduje právní
l předpis, musí být plná moc udělená ve formě notářského zápisu či jiné požadované brmě.

5.4 ! Způsob jednání Banky. Banka jedná prostřednCtvim svých zaměstnanců či třetích osob, které jsou k danému jednání řádně zmocněné
ĺ či jejichž oprávněni jednat za Banku vypNvá z přávnlch předpisů. Tam, kde to bude Banka považovat za vhodné, je optávněna nahradit
l podpis osob oprávněných jednat za Banku tištěnými nebo mechanickými pmstředky, zejména v případě hromadné či automaticky
i generované korespondence.

5.5 , Ověření podpisu. Podpis Klienta nebo osob jednajídch za Hienta na dokumentech, kterými dochází ke vzniku, změně nebo zániku
l smluvního vztahu s Bankou, jakož i na odmítnutí změny VOP či jiného Smluvního dokumentu dle článku 31 VOP, musí být učiněn před
' zaměstnancem Banky nebo musí být úřédně ověřen, pokud v konkrétním případě Banka neakceptuje jiný způsob ověřéni (např.

prostňednidvím služby přímého bankovnictví). Banka je oprávněna určit dokumenty, kteřé je třeba podepsat v souladu s podpisovým vzoíem,
l má-li m KlientzřIzen.

5.6 Nezpůsobilost právně jednat. Pokud se v očekávání vlastní nezpůsobibsti Klient rozhodne projevit vůli k bmu, aby jeho záležitosti byly
spravovány určitým způsobem nebo určitou osobou, musí Klient takovou vůli projevit vůči Bance ve formě veřejné listiny.

5.7 Osoba jednající za Klienta je povinna při tomto jednání vůči Bance dodtžovat veškerá omezení a podmínky pro jeho zastupování, jež pro ni
vyplývají z pňslušných přávních pňedpisů, z rozhodnutí soudu či jiných státních oigánů nebo z pokynů Klienta. V opačném případě je tato
osoba povinna nahradit Banoe škalu, která jí vznikne v důsledku porušení této povinnosti.

5.8 Byl-li Klient omezen ve své svéprávnosti, je povinen předložit Bance bez zbytečného odkladu výpis z registru obyvatel osvědčující jeho
opětovnou plnou svéprávnost, a neníji to možné, pak čestné pmhlášeni o této skutečnosti. V opačném případě je Klient povinen nahradit
Bance škcxiu, která ji vznikne v důsledku porušení této povinnosti nebo nepmvdMosů čestného prohlášenI.

Článek 6. Vzájemná komunikace

6.1 Způsoby komunikace. Klient a Banka se mohou dohodnout na vzájemné komunikaci elektrontkými či jinými technickými prostředky.
V případě telefonické komunikace se Klient i Banka identifikují dohodnutým způsobem či způsobem nevzbuzujĹcÍm pochybnost o totožnosti
osoby, která příslušnou komunikaci činí.

6.2 jazyk komunikace. Komunikace mezi Bankou a Klientem v rámci smluvního vztahu probíhá v českém jazyce, nebude-li dohodnuto jinak.
Banka není povinna přijmout dokument v cizím jazyce a je oprávněna žádat předbžení úředního překladu cizojazyčného dokumentu
do českého jazyka. V případě dokumentů ve vÍce jazykových verzfch je vždy rozhodujÍcÍ existující česká verze.

6.3 Místo komunikace. vzájemná komunikace mezi Klientem a Bankou probíhá prostřednictvím Hientova obchodního místa, nebude-li Bankou
stanoveno nebo s Klientem dohodnuto jinak. Tímto způsobem Klient plni také svou informační povinnost.

Článek 7. Příkazy a žádosti klienta

7.1 i Podmínky provedení příkazů a žádosti. Banka je oprávněna odmítnout příkaz nebo žádost, které jsou neúplné, nesrozumitelné, formálně
l nesprávné, je v nich škrtáno nebo opravováno nebo je předložena jen jejch fotokopie, Banka není rovněž povinna provést požadovaný úkon

5 zejména směrnice řady (EU) č. 2018/822, kterou se mění směrnice 2011/16/EU, pokud jde o povinnou automatickou výměnu informací v oblasti daní ve
vztahu k přeshraničním uspořädáním, která se mají oznamovat, a z. č. 164/2013 Sb., o mezinárodní spolupráci při správě dani, ve znění pozdějších
předpisů

6 § 38af a násl. z. č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů
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ze závažných provozně technických důvodů, nebo pokud by jeho povedení bylo v rozpom s právními předpisy. Banka je dále oprávněna
pozastavit provedeni přikazu či zpracování žádosti, případně tyto odmItnouĽ pokud nebýy získány inbrmace a doklady podle článku 4.3
VOP nebo existuje odůvodněná obava, že Klient nebude schopen dostát svým povinnostem vůči Bance, či v případě eAstence neuhrazených
pohledávek Banky za Klientem po splatností'.

7.2 Identifikace a prokázání totožnosti. Banka je ve smyslu příslušných právních předpisů' oprávněna provést identifikaci každé osoby
předk|ádajÍcÍ příkaz nebo žádost ä skládající nebo vybirajĹcĹ hotovost bez ohledu na výši transakce.

7.3 Změna a zrušeni příkazu. Klient může změnit či odvolat svůj příkaz nebo žádost pouze po dohodě s Bankou, není-h to vyloučeno právními
předpisy. Rozmdným dnem pozbývají účinnosti jakékoli příkazy či žádosti učiněné 1Qientem, nestanoví-li ptávní předpis jinak.

7.4 Embarga a sankce. Klient ke dni uzavření Smlouvy a k okamžiku poskytnutí Bankovní služby prohlašuje, že není Sankcionovanou osobou
ani není smluvní stmnou jakékoli smlouvy či transakce se Sankcionovanou osobou a neobchoduje se zbožím ani neposkytuje služby, které
podléhajI Sankcím. Banka je oprávněna neprovést jakoukoli Bankovní službu nebo odmítnout jakýkoli příkaz či žádost Nienta v případě, že
se Klient stane Sankcionovanou osobou nebo by povedení Bankovní služby nebo přlkazu či žádosti Klienta mělo za následek porušení
Sankce ze strany Banky nebo obdobného opatření Banky anebo finanční skupiny SG. Banka v takovém případě nebude odpovědná za
případné zdíženi nebo neprovedení Bankovní služby nebo příkazu či žádosti. Banka je v takovém případě dále oprávněna vyžadovat
informace a dokumenty k příkazu nebo žádosti Klienta, anebo vypovědět Smlouvu nebo od ní odstoupit a v případě obchodů na finančních
tcdch je Banka oprávněna provést závěrečné vyrovnání (cbse-out netting) podle příslušné Smlouvy (tyto skutečnosti se považuji za případ
porušení dle příslušné Smlouvy). Klient bere na vědaní, že Banka je oprávněna sdělit příslušným orgánům požadované informace. Klient se
nezbavuje své povinnosti k úhradě jakékoli platby nebo dluhu vůči Bance, pokud Banka nepřijme či neakceptuje danou platbu od
Sankcionované osoby nebo platbu podléhajÍcĹ Sankcím nebo podléhaj[cí obdobnému opatření Banky anebo finanční skupiny SG.

Článek 8. Doručováni zásilek

8.1 Doručováni Klientovi. Doručování Zásilek provádí Banka buď na Kontaktní adresu, do příslušné schránky internetového bankovnictví, které
si Klient zřídil, nebo jinam dle vzájemné dohody, např. na e-mailovou adresu.

8.2 Banka je oprávněna určit Zásilku, kterou doručuje Klientovi na jeho Kontaktní adresu, a to bez ohledu na jiné způsoby domčování sjednané
ve Smlouvě. Klientovi, který není spotkbitefem, je Banka oprávněna doručitzásilku do jeho sídla, je-li odlišné od jeho Kontaktní adresy.

8.3 Doručování Bance. Zásilky určené Bance musí být doručovány do Kkntova obchodního místa, neoznáď4i Banka Klientovi jinou adresu
nebo nebude-li sjednáno nebo Bankou akceptováno jinak.

8.4 Způsob doručování. Zásúky je možné doručovat osobně, poštou, kurýrní službou, prostřednictvím služeb internebvého bankovnictví nebo
jiným dohodnutým způsobem, např. faxem či e-mailem, případně jiným Bankou akceptovaným způsobem. Banka se může s Klientem
dohodnout na doručování Zásilek prostřednictvím Zmocněnce pro doruóování. Smluvní dokumenty či jejich změny dle článku 31 VOP
doručuje Banka Klientovi přédnostně do příslušné schíánky ve službě internetového bankovnictví. Nemá-li Klient takovou službu zřízenu,
Banka pro doručováni přednostně pouäje e-mail sjednaný s Klientem přo komunikaá s Bankou a zasÍĹánÍ smluvní dokumentace a jejích
změn.

8.5 Okamžik doručení. Zásilky doručované Bankou na Kontaktní adesu do vlastních rukou Klienta nebo s dodejkou jsou považovány
za doručené okamžikem jejich převzetí. Zmaří-li Klient doručení Zásilky, je za den doručeni považován den vrácení Zásilky Bance,
a to i tehdy, když se Klient o uloženi Zásilky nedozvěděl. Klient zmaří doručení Zásilky, jestliže Zásilku odmítne převzít nebo si Zásilku
nevyzvedne v náhradní lhůtě nebo se Zásilka vrátí Bance jako nedoručitelná na Kontaktní adresu. Bez ohledu na výše uvedené jsou tyto
Zásilky považovány za doručené nejpozději 10. pracovní den po jejich odeslánI na území České republiky či 15. pracovní den po jejich
odesláni do zahraničí.

8.6 Ostatní Zásilky Klientovi, které nejsou doručovány do dastních rukou nebo s dodejkou, se považují za doručené 3. pracovní den po jejich
odeslání na území České republiky či 15. pracovní den po jejich odesláni do zahmničí. To však neplatí v případě, pokud se Banka dozví
o doručenIZásilky před uplynutím této doby.

8.7 Aniž by byb dotčeno ustanovení článku 8.2 VOP, Hient se s Bankou může dohodnout, že některé Zásilky určené Klientovi budou předávány
do Klientova obchodního místa k osobnímu cdběm Klientem. Takovéto Zásilky se považují za doručené okamžikem jejich uloženľ v Klientově
obchodním místě. V případě, že takovéto Zásilky nebudou vyzvednuty po dobu delší než 6 měsíců, je Banka oprávněna tyto Zásilky zničit.

8.8 Zásilky doručované prostřédnictvím služeb internetového bankovnictví se považují za doručené okamžikem jejth umístění v příslušné
službě. Zásilky zaslané faxem se považují za doručené okamžikem potvrzeni úspěšného odeslání generovaného přístrojem odesňatele.
Zásilky zasílané prostřednictvím elektronické pošty se považují za doručené okamžikem oznámení o jejth přijetí serverem přqemce. jestliže
Zásilka nebyla doručena na server příjemce z důvodu chyby, kterou nezpůsobila Banka, má se za doručenou odesláním ze serveru Banky.

8.9 Banka neodpovídá za nefunkčnost nebo zneužití komunikačních prostředků (zejm. e-mailu) či sítí elektronických komunikací (např. sÍtě
mobilních opeřátořů, \N-F1 sitě, pevné připqení k internetu), které sbuží pro komunikaci s Khentem, neboť nejsou pod její přímou kontrolou.
Ochranu těchto služeb, jgjch fungováni a důvěrnost jimi zasílaných zpráv jsou pcMnni zajišťovat jejich poskybvatelé. Banka proto nenese ani
odpovědnost za případnou škodu, která Klientců takovým zneužitím nebo nefunkčnosti vznikla.

8.10 Postup Banky při vracení Zásilek. Pokud bude Zásilka nejméně dvakrát vrácena z důvodu zmařeni jejího doručeni Klientem, je Banka
oprávněna všechny další Zásilky doručovat Klientovi do Klientova obchodního místa k osobnímu odběru, případně na adresu třvalého pobytu
či sľdk Klienta, je-li tato adresa odlišná od Kontaktní adresy.

Článek 9. Vznik smluvního vztahu

9.1

9.2

Banka uzavírá s Klientem Smlouvy ve svých obchodních místech, elektronicky či jinými technickými prostkdky s využitím prostředků
umožňujÍcÍch určení jednajíd osoby (např. e|ektK)nický podpis) a zachyceni obsahu Smlouvy. Není-li ve Smlouvě stanoveno jinak, je
Smlouva uzavíŕána na dobu neurätou.
Smlouva je uzavřéna až po dosaženi shody o všech jejích náležitostech. Na uzavření Smbuvy nevzniká Klientovi nárok a Banka má právo
ukončit kdykoli jednání o jejím uzavření j bez uvedení důvodu. přijetí nabídky Banky učiněné Klientovi nesmí obsahovat žádné změny, ani
nesmí odkazovat na jiné obchodní podmínky než na VOP nebo příslušné Produktové podmínky. je-li Smlouva uzavřena v jiné formě než
písemné, platí tato Smlouva za uzavřenou pouze s obsahem, na kterém se strany dohodly nebo který Banka Klientovi písemně potvrdila ve
svém potvrzeni. Klient i Banka na sebe přébírajÍ nebezpečí změny okdností v souvisbsti s právy a povinnostmi smluvních stran vyplývajicľmi
ze Smlouvy a zároveň vylučuji uplatnění ustanovení § 1766 občanského zákoníku' na svůj smluvní vztah založený Smlouvou.

7 zejména z. č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu, ve znění pozdějších předpisů
8 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů
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Článek 10, Zánik smluvního vztahu

10.1 Odstoupení Banky. Banka je opřávněna od Smlouvy, případně od její samostatně cddělitelné části, odstoupit v případě, kdy Klient
závažným způsobem pomši své smluvní povinnosti či své zákonné povinnosti souvisejicí s Bankovními službami nebo pokud Banka zjisti jiné
skutečnosti, v důsledku kterých je vážně ohrožena schopnost Kienta řádně dostát svým závazkům. Banka je rovněž oprávněna od Smbuvy
odstoupit v důsledku jednání Klienta, kterým byla narušena vzájemná důvěra mezi Klientem a Bankou. Smlouva zaniká dnem doručení
oznámeni o odsbupení Klientwi nebo v jiné lhůtě stanovené Bankou. Nesplacené dluhy Klienta se stávají splatnými první Obchodní den
nás]edujÍcĹ po zániku Smlouvy, neuvede-li Banka v oznámeni o odstoupeni pozdější termín.

10.2 vzájemné vypořádání. Banka a Klient jsou po ukončeni smluvnIho vztahu povinni vzájemně vypořádat své pohledávky a dluhy exÍstujÍcÍ
ke dni zániku Smlouvy. Banka v takovém případě vrací poměrnou část ceny, poµatku nebo jiné úhrady za Bankovní služby pouze tehdy, kdy
je tak výslovně stanoveno právním předpisem nebo Smlouvou. Po ukončeni smluvniho vztahu je Klient povinen vrátit Bance veškeré
prostředky či předměty, které Banka či třetí osoba Klientovi předaly v souvislosti s poskytováním Bankovní služby. Odstoupením cd Smlouvy
se závazky Klienta a Banky ze Smlouvy ruší ke dni účinnosti odstoupení.

10.3 Promlčení. Khent souhlasÍ s tím, že neodµjruje-|i to v konkrétním případě právním předpisům, promlčujI se veškerá práva a pohledávky
Banky za Klienty spotřeNteli ve lhůtě 3 let, za ostatními Klienty ve lhůtě patnácti let, a tam, kde se piu daný právni vztah použije právni
úprava platná před účinnosti občanského zákoníku', ve lhůtě deseti let Me dne, kdy mohla být Bankou vykonána/uplaměna poprvé.

Článek 11. Zřizování a vedeni účtů

11.1 Banka zřizuje a vede Účty na základě Smlouvy.
11.2 Identifikace Účtu. Každému Účtu Banka přidělí jedinečný identifikátor, který Banka i Klient uvádí při vzájemné komunikaci týkající se

daného Účtu. Součástí dentňkace Účtu je jeho název, který musí obsahovat jméno a přIjmenI nebo název Klienta, Pokud tak stanoví právní
předpis, úřední sdělení, opatření či oznámení ČNB nebo v případě závažných provozních důvodů, v důsledku kterých Banka nebude

l schopna postupovat jiným způsobem, je Banka oprávněna jedinečný identifikátor jednostranně změnt O této skutečnosti Banka Klienta
' písemně infomuje v přiměřené lhůtě před zamýšlenou změnou a v případě, že ke zrněně jedinečného identifikábru dochází z provozních

důvodů na straně Banky, postupuje se v souladu s článkem 31 VOP. Banka nenese, ani částečně, náklady Klienta spojené se změnou čísla
Účtu. Banka nezřizuje anonymní Učty či Účty přo vÍce osob.

11.3 i Minimální vklad a zůstatek. Pro některé typy účtů Banka stanoví v Oznámení výši minimálního vkladu a výši minimátnho zůstatku, které je
i Klient povinen dodržovat.

11.4 i Způsob využití Účtu. Klient je povinen infbrmovat Banku o tom, zda Účet bude sloužit pro podnikáni Klienta či nikoli. Účty pro Klienty
! spotřebitele jsou určeny výhradně pro jejich osobní (nepodnikatelské) potřetN. Účty pro fýzické osoby podnikatele jsou určeny ,výhradně pro
i jejich podnikatelskou činnost a Účty pro právnické osoby jsou určeny pro jejich podnikatelské nebo jiné účely. Klient nesmí Učet používat
l k jinému než sjednanému účelu.

11.5 i Balíček služeb. K vybraným typům Účtů poskytuje Banka balíček služeb, v rámci kterého nabízí produkty a služby uvedené v Sazebníku pro
i daný typ Účtu.

11.6 Oznámení o prováděnl platebního styku. Další podmínky a informace týkajÍcĹ se Účtů a prováděnf platebního styku, zdména služby
' zahraničního a tuzemského hotovosmího j bezhotovostního platebního styku poskytované na Účtech, včetně šeků, a lhůty pro prováděni
, platebního styku, podmínky platebního styku prováděného prostkdnictvľm služeb přímého bankovnictví jsou uvedeny v Oznámení
i o provádění platebnho styku.

Článek 12. Rušeni účtů

12,1 Důvody zániku smlouvy, Důvodem zániku smlouvy o Účtu je 'ejména výpověď Klienta dle článku 12.2 nebo Banky dle článku 18.3,: odstoupenídk ČI. 10.1 nebo Rozhodnýden dle článku 12.5.
12.2 i Vypovězení smlouvy Klientem. Klient je oprávněn vypovědět smlouvu o Účtu s výpovědní dobou 10 kalendáihich dnů nebo 30

i kalendářnIch dnů, byla-li k Účtu poskytnuta debetní karta. výpovědní doba počíná běžet dnem doručeni výpovědi Bance. Vypovídá-li Klient
l smlouvu o Účtu postupem dle Kodexu ČBA ,Mobilita klientů - postup při změně banky", výpovědní doba počíná běžet ode dne uvedeného
: v žádosti o změnu banky.

12.3 l Vypořädání, Pokud Klient učiní úkon vedoucí k zániku smlouvy o Účtu, je povinen dát Bance zároveň pokyn ohledně nakládánf s případným
l zůstatkem na Úäj. Po zániku smlouvy o Účtu Banka Účet zruší. To neplatí, pokud jsou prostředky na takovém Účtu účebvě vázány
l ve prospěch třetí osoby, na uplynutí sjednané lhůty nebo splněni jiné podmínk¥ a tato třetí osoba neudělila písemné přNdeni nebo
' k uvedenému dni neuplynula sjednaná lhůta či nebyla splněna jiná podmínka k uvolnění prostředků. V takovém případě Banka prostřédky

z tohoto Účtu nevyplatí a Účet nezruší až do splněnívýše uvedených podmínek.
12.4 l Příkazy a žádosti týkajĹcÍ se nakládání s prostředW na Účtu budou Bankou zrušeny k datu zrušení Účtu. Nejpozději k datu zrušeni Účtu

l Banka ukonči poskytování Bankovních služeb, které jsou na předmětný Účet vázány.
12.5 l Důsledky úmrtí Klienta. Smrti majitele účtu smlouva o Účtu nezaniká. Smbuva o Účtu zaniká druhým Obchodním dnem následujĹcÍm po

l Rozhodném dni, pokud je k Rozhodnému dni na Účtu debebí zůstatek či zůstatek roven nule, nebo druhým Obchodním dnem po vzniku
debetního zůstatku na Učtu ä zůstatku rovného nule kdykoli po Rozhcdném dni. To neplatí, vznikj-li debetní zůstatek na Účtu v důsledku
povoleného debetu či kontokorentního úvěru na Účtu poskytnutého fýzické osobě podnikateli.

Článek 13. Debet na účtu

13.1 ZřízenI povoleného debetu. Banka se může s Klientem dohodnout na zřízení povoleného debetu na Účtu. Práva a povinnosti Banky
a Klienta se budou řídit přfslušnou Smlouvou a příslušnými právními pkdpisy týkajlcľmi se smlouvy o úvěru.

13.2 Důsledky nepovoleného debetu. V případě vzniku nepovoleného debetu na Účtu z jakéhokoli důvodu je Klient povinen neprodleně uhradit
Bance veškeré dlužné částky, včetně přislušenstvf. Nepovolený debet nezaniká, pokud v den, kdy jsou veškeré dlužné částky Bance
uhrazeny, nepovolený debet na Účtu opět vznikne. Po dobu trvání nepovoleného debetu na Účtu Klienta je Banka oprávněna zřídit zvláštní
(vnitřní) účet pohledávky z nepovoleného debetu, na kterém povede pohledávku z nepovdeného debeb, včetně příslušenstvĹ

13.3 Úročeni nepovoleného debetu. Banka je oprávněna úxjčit nepovolený debet na Účtu úrokem z nepovoleného debetu a dále úrokem
z prodlení. výše úroku z nepovoleného debetu a úroku z prodení bude určena v souladu s Oznámením o úrokových sazbách. výše úrokové
sazby, kterou se úročí nepovolený debet, a výše úroku z prodlení mohou být po dobu trvání nepovoleného debetu měněny způsobem

9 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů
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uvedeným v příslušných produktových podmínkách.
13.4 Úrok z prodlení i úrok z nepovoleného debetu jsou splatné okamžikem, kdy na ně Bance vznikne nárok. Banka je oprávněna tyto sankční

úroky snížit, a to na dobu a s účinností, kterou stanoví. O této skutečnosti Banka Klienta informuje.
13.5 Banka informuje Klienta ô aktuální výši úrokové sazby, kterou se úročí nepovolený debet, a o aktuální výši úroků z prodlení, sankcích

a poplatcích v souladu s právními předpisy a podle VOP.
13.6 výrazný nepovolený debet V případě, že na Účtu dojde k výraznému nepovolenému debetu dle zákona o spotřebitelském úvěru"

trvajÍcÍmu déle než jeden měsíC Banka zašle Klientovi způsobem sjednaným ve Smlouvě informaci vyžadovanou pŕávními předpisy. Banka
je dále oprávněna odstoupit od Smlouvy, na základě které je Účetveden, i od Smlouvy, na základě kteté byl povolený debet poskytnut.

Článek 14. Nakládání s prostředky na účtu

14.1 Nakládání s pľDstřiedky na Účtu Klientem. Nakládat s prostředky na Účtu Klienta
který je platný p,ro příslušný Účet, a Zmocněnec, není-li sjednáno pro konkrétní
s prostředky na Učtu je sjednán v pňslušné Smlouvě nebo jiným způsobem. Pokud
nakládat s prostředky na Účtu samostatně. Oprávněná osoba (odlišná od Klienta)
Účtu Klienta dalším osobám. Banka je oprávněna zrušit podpisový vzor, případně
nepochybně prokázáno, že daná osoba již není oprávněna za Klienta jednat

mohou Oprávněná osoba s použitím Podpisového vzoru,
platební prostředek jinak. Způsob a rozsah nakládání

Klient výslovně nestanoví jinak, může Oprávněná osoba
nemůže uděbvat zmocnění k nakládání s prostředky na

i jinou fijrmu dispozičMho oprávnění k účtu, pokud je jí

14.2 podpisový vzor, zmocnění Zmocněnce či jakékoli změny nebo zrušení těchto dokumentů jsou pro Banku závazné od prvního Obchodního
dne následujlclho po dni, kdy je Banka od Klienta obdřžela. Banka provádí Příkazy na základě dokumentů, které jsou pro Banku závazné
v okamžiku zpmcováni příslušného Příkazu, tedy bez ohledu na to, kdy byl příslušný Příkaz Bance doručen.

14.3 Klient je oprávněn vybírat z nově zřízeného Účtu volné prostředky v hotovosti nebo je převádět bezhotovostním převodem nejdříve první
Obchodní den následujíd po Obchodním dni, kdy Banka Učetzřídila.

14.4 Klient je oprávněn nakládat s prostředky na Účtu pouze do výše volných prostředků na tomto Účtu, případně snížených o výši minimálního
zůstatku, byl-li Bankou pk) daný Účet stanoven. Klient je však povinen udržovat na Účtu dostatek pmstředků ke krytí předpokládaných plateb,
svých dluhů vůči Bance a cen Účtovaných Bankou za Bankovní služby.

14.5 Banka je oprávněna omezit nakládání s prostředky na Účtu Klienta v souladu s právními pkdpisy. Právo na výplatu peněžních prostiědků
podle zvlášHho právního přédpisu" z Účtu, ke kterému má Klient omezeno právo nakládat s peněžními prostředky, může uplatnit pouze
Klientspotkbitel, a b osobně v Klientově obchodním místě nebo s použitím debetní karty poskytnuté k Účtu.

14.6 Nakládání s prostňedky na Účtu Bankou, Banka je oprávněna nakládat s prostředky na Účtu, stanovÍ-Ĺi tak právni pkdpis nebo Smlouva.
Klient souhlasí s tím, že Banka má právo odepsat z jeho Účtu u Banky prostředky za účelem:
a) úhrady splatných útoků;
b) realizace opravného zúčbvání v důsledku dastního chybného zúčbvání nebo chybného zúčtování jiné banky";
C) úhrady v zákonem stanovených případech;
d) úhrady všech cen, poplatků a výloh v souvlslosti s poskytováním Bankovních služeb, včetně poplatků jiných bank a osob zúčastněných

na operacích platebního styku;
' e) úhrady částky šeku nebo peněžní poukázky již proplacených Bankou v případě jejich následného neproplacení šekovníkem nebo inkasní
i bankou;
l f) úhrady pohledávek Banky (včetně výloh šekovníka nebo inkasní banky) vzniklých následně po připsání částky šeku nebo peněžní
l poukázky na Účet Klienta, pokud Klient nedodŕžel smluvní podmínky týkající se proplácení šeků nebo peněžních poukázek, případně

pokud se dodatečně zjisti, že Klient převzal padělaný nebo pozměněný šek nebo peněžní poukázku;
g) úhrady připsané platby ze zahraničí, pokud odesí|ajÍcÍ bankou nebylo zajištěno krytí/převedenl prostředků ve prospěch Banky;
h) vrácení důchodů a jiných zákonem stanovených dávek (pouze však do výše kreditního zůstatku na Účtu), pokud na jejich vyplacení

příjemci platby zanild nárok a plátce o vráceni takto bezdůvodně poukázané platby výslovně požádal;
j) vráceni částky inkasa připsané na Účet Klienta, kterou plátce požaduje vrátit";
j) vrácení připsané platby, pokud číslo Účtu příjemce nebo plátce je uvedeno na seznamu nepovolených internetových her"

l k) úhrady cen za pqištěni poskytované Komerční pojišťovnou, a.s., pokud je takový způsob úhrady ve smlouvě o daném pojištění sjednán
i nebo
: l) úhrady jakékoli jiné splatné pohledávky Banky za Klientem, a to i promlčené.

14.7 Banka je oprávněna odepsat prostředky z Účtu Klienta i v případě, že na Účtu vznikne v důsledku takové operace debetní zůstatek.
14.8 l Banka je dále oprávněna povést na vrub Účtu platby na základě jednorázových písemných Příkazů k úhradě v případě, že na Účtu vznikl

i nepovolený debet v důsledku překročení lhůty pro čerpání prostředků z povoleného debetu až do výše původně stanoveného limitu
l povoleného debetu.

Článek 15. výpisy z účtu

15.1 Forma a způsob doručování. Banka infOrmuje Klienta o zůstatku prostřědků na Účtu a o provedených transakcích výpisem z účtu,
a to formou Elektronického výpisu neto tištěného dokúmentu. Frekvence a způsob doručování budou individuálně dohodnuty mezi Klientem
a Bankou. Hientům spotřebitelům Banka poskytuje výpisy z účtu k jejth Platebním Účtům v souladu se zákonem o platebním styku jednou
měsíčně zdarma prostřednictvím služby internetového bankovnictví nebo e-maikm.

15.2 l V případě, že při zasflánl Elektronických výpisů pmstkdnictvim sjednané Bankovní služby (např. internetového bankovnictví) bude příslušná
l Bankovní služba zrušena, budou výpisy z účtu doručovány Klientovi na e-mailovou adresu, má-li ji sjednánu, nebo v tištěné (papinové)
l podobě způsobem sjednaným pro doručování ostatních Zásilek. Pokud se Banka při zasilání Elektronických výpisů na sjednanou e-mailovou
l adresu dozví o jejím zneužiti nebo tyto budou nejméně dvakrát vráceny z důvodu zmařéní jejich doručení Klientem, budou výpisy z účtu
l doručovány Klienbvi pmstřednicMm služby internetového bankovnictví, má-li ji Hient zřízenu, nebo v tištěné (papírové) podobě způsobem
l sjednaným pro doručování ostatních Zásilek. V obou případech zůstane sjednaná frekvence zasiláM výpisů z účtu zachována. Ustanovení
' tohoto článku se uplatní též na oznámení Banky Klientovi o výši pohledávky ze Smlouvy, na základě níž Banka pK)skytfa Klientovi úvěr.

15.3 , O zůstatku na Účtu ke konci kalendářního mku Banka vždy inbrmuje Klienta poskytnutím netk) zpňstupněním výpisu z Účtu.

10 z. č. 257/2016 Sb., o spotřebitdském úvěru, ve znění pozdějších předpisů
11 § 304b z. 99/1963 Sb., občanský soudnířád, ve znění pozdějších předpisů
12 z. č. 21/1992 Sb., o bankách, ve mění pozdějších předpisů
13 z. č. 370/2017 Sb., o platebn im styku, ve znění pozdějších předpisů
14 z. č. 186/2016 Sb., o hazardních hrách, ve znění pozdějších předpisů
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VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY

15.4 i Kontmla výpisů z účtu. Klient je povinen bez zbytečného odkladu po doručení výpisu z účtu zkontrolovat, zda jsou zúčbvané transakce
' autorizované a správně provedené. Pokud Hienf, který není Klientem spotřebitelem, neuplatní reklamaci ve lhůtě dle reklamačního řádu

Banky, má se za to, že hansakce byly zúčtovány správně.

Článek 16. Úroky a zdaněni

16.1 l Banka úročí zůstatek pmstřédků na Účtu roční úrokovou sazbou. Zúčtování úroků provádí Banka měsíčně, není-li sjednáno jinak. Úroková
sazba a další informace týkající se úročení a zdanění výnosu na Účtu jsou stanoveny ve Smlouvě nebo v Oznámeni o úrokových sazbách.

16.2 i Způsob určení a změny úrokové sazby. výši úrokové sazby Banka stanoví v návaznosti na úrokové sazby vyhlašované ČNB,
Ĺ s přihtédnutím k vývoji peněžního trhu, obchodní politice Banky a postupům pro řízenI ňnančnľch rizik. Pro určení počábečni výše úrokové
l sazby je rozhodujÍcÍ sazba určená pro daný Účet v Oznámeni o úrokových sazbách účinném v den zřízení Účtu. výši úrokové sazby pro
! kreditní zůstatky na Účtech Klientů spotřebitelů stanovi Banka v návaznosů' na refenenční úrokovou sazbu ve smyslu zákona o platební
l styku", kterou je dvoutýdenní repo sazba ČNB". Banka je oprávněna měnit výši úřokové sazby jednostranně pouze v rozsahu, v němž se

změnila uvedená referenční sazba, a to vždy za období od poslední změny dané úrokové sazby na Účtu Klienta spotřebitele. Změnu úrokové
sazby pro kreditní zůstatky na Účtech Klientů spotřebitelů, která není navázána na refenenční úrokovou sazbu, provádí Banka změnou
Oznámení o úrokových sazbách způsobem a s účinností dle ČI. 31 VOP, Banka je oprávněna měnit výši úrokové sazby pro kreditní a debetní
zůstatky na Účtech ostatních Klientů jednostranně v závislosti na vývoji trhu, nákladech Banky na své financováni a dalších objektivních
skutečnostech.

16.3 Účinnost změny úrokové sazby. Změna v Oznámení o úrokových sazbách nabývá účinnosh" okamžikem vyhlášení nového znění Oznámení
o úrokových sazbách na internetových stránkách Banky, pokud není v Oznámeni o úrokových sazbách nebo ve VOP stanoveno jinak. Nová

, výše úrokové sazby se uplatni na všechny příslušné existujÍcÍ Účty ode dne účinnosti změny přlslušného Oznámení o úrokových sazbách,
pokud není v Oznámeni o úrokových sazbách stanoveno pozdější datum účinnosti změny úrokové sazby.

16.4 ÚročÍcÍ schéma. Pro ÚročenÍ zůstatků Účtů v KČ a ve všech cizích měnách (kmmě AUD, GBP, JPY a ÉLN) se používá úročíd schéma:
rok = 360 dnů l měsíc = 30 dnů. Pro AUD, GBP, JPY a PLN se používá ÚnôčÍcÍ schéma: rok = 365 (příp. 366) dnů l rrěsíc = skutečný počet
dnů v měsíci, není-li ve Smlouvě nebo produktových podmínkách stanoveno jinak.

16.5 Úročeni kreditního zůstatku. Úročeni kreditního zůstatku na Účtu počíná dnem připsáni prostředků na Účet Klienta a končí dnem
předcházejIcIm dni jejich výběru nebo převodu, u vkladových Účtů pak dnem přédcházejícim dni splatnosti v%adu. Banka počítá a připisuje
úroky v měně Účtu. Úroky z kreditního zůstatku na Účtu jsou splatné vždy poslední den kalendářního rrěsíce, za který se hradí.

16.6 ' Úročení debetního zůstatku. Úročení debetního zůstatku na Účtu počíná dnem vzniku debetu a končí dnem pkdcházejfcľm dni jeho
vyrovnání. Úroky z povoleného debetního zůstatku na Účtu jsou splatné vžc$y poslední den kalendářního měsíce, za který se hradí.

16.7 Zdaňování úroku. Úrok je zdaňován podle pŕávních předpisů platných ke dni připsání úroku na Účet Klienta. V případě výplaty prostředků
z Účtu Klienta a dalších případech stanovených přávnimi předpisy, Banka provede siážku nebo zajištěni daně v souladu s právními předpisy.
Klient je povinen Banku neprodleně inbrmovat o tom, že není skutečným vlastnkem úroků na svém Účtu

Článek 17. Platební služby

17.1 Informační povinnosti Banky. V souvislosti s poskytováním Platebních služeb Banka poskytne Klientovi spotřebiteli v průběhu smluvního
vztahu na jeho žádost zdarma informace o Bance, o poskytované Platební službě, o způsobu komunikace s Bankou, o Smlouvě o Platebních
službách uzavřené s Bankou, o povinnostech a odpovědnosti Banky a Klienta", a to zejména prostřednictvím služby internetového
bankovnictví. Hient spotřebitel dále přijetím Smlouvy o Platebních službách potvrzuje, že mu byly v dostatečném předstihu před jejím
uzavřením poskytnuty informace o Bance, poskytované Platební službě, o způsobu komunikace s Bankou, o předmětné Smlouvě
o Platebních službách, o povinnostech a odpovědnosti Banky a Klienta spotřebitele, a to v rozsahu stanoveném zákonem o Natebn[m styku.
U Transakcí mimo EHP Banka není povinna poskytnout Klientovi spotřebiteli informace o maximální lhůtě pro provedení Platební služby před
jejím poskytnutím ani před uzavřením Smlouvy o Platebních službách.

17.2 Banka poskytuje Klientům spotiébitelům informace o úplatě za služby spojené s Platebním Účtem a řDČňĹ přehled o úplatě za poskytnuté
služby spojené s Platebním Účtem dle zákona o platebním styku v rrěně Kč bez ohledu na měnu Účtu. Ročni přehled o úplatě poskytuje
Banka způsobem sjednaným pro předávání výpisů z Účtu, přičemž ustanovení d. 15.2 vop se použije obdobně.

Článek 18. Ukončení smlouvy o platebních službách

18.1 Vypovězeni smlouvy Klientem spotiíebitelem. Klient spotřebitel je oprávněn vypovědět Smlouvu o Platebních službách kc$ykoli (i v případě,
' že byla uzavřena na dobu určitou). výpovědní doba činí 30 kalendářních dnů a počíná běžet okamžikem jejího doručení Bance. Pro ukončeni

smlouvy o Účtu Klientem se použije ustanoveni článku 12.2 VOP. Banka je opíávněna zpoplatnit výpověď Smlouvy o Platebních službách
' částkou stanovenou v Sazebníku v případě, že Klient vypověděl Smlouvu o Platebních službách podle tohoto článku tak, že zanikne dřive
' než 6 měsíců po jejím uzavřeni. Tím nejsou dotčena ustanovení článku 31.6 VOP.

18.2 Vypovězení smlouvy Klientem, který není spotřebitelem. Klient, který není spotřebitelem, je oprávněn vypovědět Smlouvu o Platebních
' službách uzavřenou na dobu neuEitou kdykoli, přičemž výpovědní doba činí 3 měsíce a počíná běžet okamžikem jejího doručení Bance. Tim

nejsou dotčena ustanovení článku 12,2 VOP.
18.3 Vypovězení smlouvy Bankou. Banka je oprávněna Smlouvu d Platebních službách uzavřenou na dobu neurčitou vypovědět kdykoli,

a to i bez udání důvodu. U Klientů spotřebitelů činí výpovědnl doba 2 měsíce, nestanoví-li Banka ve výpovědi dobu delší, a počíná běžet
. okamžikem doručení výpovědi Klientovi. U ostatních Klkntů činí výpovědní doba 30 kakndářnlch dnů, nestanoví-li Banka ve výpovědi dobu

delší, a počíná běžet okamžikem doručení výpovědi Klientovi,

Článek 19. Dokumentární platby a záruky

19.1 Banka může provést příkaz k obstaráni ä změně dokumentárního inkasa předaný jí Klientem. Smlouva o obstarání či změně dokumentárního
inkasa bude mezi Klientem a Bankou uzavřena konkludentně v okamžiku pnovedenI příkazu Bankou.

19.2 Za správnost instrukcí uvedených v příkazu zodpovídá Klient.
19.3 Podpis Klienta uvedený na příkazu ověřuje Banka dle Podpisového vzoru Klienta k Účtu, který Klient na příkazu uvede.

15 z. č. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů
16 https:/~.cnb=/cs/meno@-po|itika/mp-nast[oje/
17 z. č. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů
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19.4 , Banka je oprávněna oznámit (avizovat) Klientovi vystavení finanční (bankovní) záruky v jeho prospěch jinou osobou, případně zrněnu finanční
, (bankovní) záruky, a tuto Bankovní službu zpoplatnit dle Sazebníku.

19.5 je-li ve pospěch Klienta vystaven exportní dokumentární akreditiv, je Banka oprávněna ověřit podpis Klienta na průvodním dopise
, k předkládaným dokumentům obsahujícím čIsIo účtu, na který má být provedeno plnění z akreditivu, a to pcdle Podpisového vzoru
, k některému z jeho Účtů u Banky. Pokud podpis Klienta nesouhlasÍ s podpisovým vzorem, je Banka oprávněna plněni z akreditivu neprovést

a dohodnout s Klientem další postup.

Článek 20. Šeky

20.1 Klient je oprávněn dát Bance příkaz k vystavení bankovního šeku v cizí měně nebo v Kč. Bankovní šek může být vystaven ve prospěch
příjemce uvedeného na příkazu (tj. na řad) nebo na doručitele, po splnění stanovených podmínek. Banka je oprávněna stanovit měny,
ve ktejých vystavuje bankovnf šeky.

20.2 ' Příkazem k inkasu šeku žádá majitel šeku nebo peněžní poukázky Banku o jejich okamžité pro«acení, případně zprostředkování jejich
, inkasa. výhradně Banka je oprávněna mzhcxinout o způsobu zpracování šeku. Banka zpracovává šeky vystavené na měny uvedené

v kurzovním lístku Banky. V případě předloženI šeku na jinou měnu je Banka oprávněna stanovit náhradní měnu pro zpracování šeku.
20.3 : Klient je oprávněn dát Bance příkaz formu soukromého šeku Banky, aby ktíži jeho účtu zaplatila určitou částku ve prospěch osoby uvedené

na šeku (tj. příjemce šeku). O vydáni soukromého šeku Banky musí Klient päádat písemnou formou. Šeky mohou být vydány osobě
jednajíd za Klienta. Držitel šeků je musí uchovávat odděleně od svého průkazu totožnosti a je povinen je chránit před ztrátou, poškozením
a zneužitím.

20.4 Banka neodpovídá za škody vznildé pmplacenfm ztraceného, odcizeného, padělaného nebo pozměněného šeku nebo peněžní poukázky.
20.5 Banka si vyhrazuje právo pozastavit proplacení šeku nebo peněžní poukázky do doby jejth ověřeni u vystavující nebo prop|ácejÍcÍ banky.
20.6 Smlouvu týkajIcI se šeků a peněžních poukázek může Klient i Banka vypovědět s výpovědní dobou 30 kalendářhích dnů. výpovědní doba

i počíná běžet prvním dnem následujíckn po doručení písemné výpovědi.
i20.7 Na tuzemské soukromé j bankovní šeky a právnf vztahy z nich vyp|ývajícl se veďte příslušných právních předpisů" vztahují iVšeobecné
, obchcxini podmínky ČNB v části, která se týká šeků. Další podmínky a informace týkající se šeků jsou uvedeny v Oznámeni o provádění
i platebního styku.

Článek 21. Transakce a úvěry v cizí měně

21.1 ' Bezhotovostní platby. Banka prodává KlientcM peněžní prostředky v cizí měně v bezhotovostní forrrě za české koruny Kurzem ,deviza
! proder a nakupuje je od Klienta za české koruny Kurzem ,deKza nákup".

21.2 Hotovost. V případě nákupu hobvosti v cizí měně od Klienta za KČ Banka použije Kurz .valuta nákup", při prodeji hotovosti v cizí měně
. Klientovi za Kč Banka použije Kurz ,valuta prodej".

21.3 Přepočet mezi cizími měnami bude proveden přěs české koruny postupem uvedeným v článcích 21.1 a 21.2 VOP.
21.4 Kurzy jsou uvedeny v kurzovním Iistku Banky, který je Banka oprávněna jednostmnně měn it. Změny Kurzů jsou účinné od jejich vyhlášeni

a uveřejněni Bankou a nejsou Khentovi předem oznamovány.
21.5 Měnová rizika. Klient bere na vědomi, že v případě žádosti o poskytnuú úvěru v cizí měně by měl z hlediska obezřetného mzhodováni zvážit

možnou změnu směnných kurzů cŔÍch měn vůči české koruně. Nepříznivý vývoj směnných kurzů může mít za následek navýšeni splátek
úvěru poskytnutého v cizí měně po přépočtu na české koruny. Na výši splátek úvěru poskytnutého v cizí měně může mít vliv i nepříznivý
vývoj zahraniční úrokové miry nebo případné významné znehodnocení české koruny. Klient dále bere na vědomí, že Banka současně nabízí
úvěry stejné povahy v českých Komňách i finanční nástroje poskytujÍcĹ Klientovi zajištění proti měnovému riziku.

Článek 22. Reklamace

22.1 Reklamace se vyňzují podle reklamačního řádu Banky. Pokud nebude v řeklamačním řádu uvedeno jinak či pokud nedojde k jiné dohodě,
i Klient uplatňuje své reklamaoe či požadavky v Klienbvě obchodním místě.

Článek 23. Ombudsman

23.1 V případě opakované reklamace, která nebyla vyřešena ke spokojenosti Klienta v rámci aklamačního řízení dle neklamačnho řádu Banky
l a pravidel pro ÍéšenĹ stÍžnostĹ, se Klient může obrátit na nezávislého ombudsmana.

23.2 Činnost ombudsmana se řídí Chartou ombudsmana, ktetá je k dispoziá v obchodních místech Banky nebo na jejích internetových stránkách.

Článek 24. Ceny bankovních služeb a úhrada nákladů

24.1 výše ceny. 1Qient je povinen platit Bance ceny a další úhrady za poskytované Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami
souvisejľcimi, které Banka účtuje v souladu se Sazebníkem účinným v době poskytnutí dané Bankovní služby nebo provedení úkonu, pokud
se Klient s Bankou nedohodne jinak. o účtování individuálně určených oen, které jsou vždy výhodnější než ceny dle Sazebníku, může Banka
Klientovi, kteřý není Klientem spotřebitelem, pouze předem zaslat informaci způsobem dle ČI. 8.1 VOP. Klient je povinen platit účtované ceny
řádně a včas. Banka je oprávněna vázat poskytnuti Bankovní služby na zaplaceni ceny nebo její části,

24.2 Způsob úhrady ceny. Banka je oprávněna odepsat částku odpovÍdajÍcĹ ceně nebo jiné úhradě za poskytované Bankovní služby a za úkony
s Bankovními službami souvisejícími z Účtu Klienta, k němuž nebo v souvislosti s nimž jsou Bankovní služby poskytnuty, jinak z jakéhokoli
jiného Účtu Klienta vedeného u Banky, a to v temínech určených Bankou. Ceny a další úhrady jsou splatné k poslednímu dni období, za
které se účtují, není-li v Sazebníku uvedeno jinak. Ceny se účtuji v měně Bankovní služby nebo v měně, ve které je veden Účet, pokud
nebude sjednáno jinak.

24.3 Náklady. Klient uhradí Bance náklady a výdaje, které odůvodněně vynabžúa v souvislosti s Roskyfnutím příslušné Bankovní služby anebo
úkonu s ni souvisejÍcÍho či v souvislosti s plněním své povinnosti vypĹývajÍcÍz právních předpisu, a to i v případě, že takové náklady a výdaje,
případně jejich výše nejsou předem známy. Banka vždy postupuje tak, aby vynabžené náklady byly minimálnf.

18 zejména z. č. 191/1950 Sb., zákon směnečný a šekový, ve znění pozdějších předpisů
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Článek 25. Úhrada pohledávek banky, úroky z prodlení

25.1 Započteni. Klient souhlasí s tím, že Banka je oprávněna započíst splatnou peněžitou pohledávku Banky za Klientem proti jakékoli peněäté
pohledávce Klienta za Bankou bez ohledu na měnu pohledávky a právní vztah, ze kterého vyplývá Klient souhlasí s tím, že Banka je
oprávněna započíst své pohledávky i proti takovým pohledávkám Klienta, které nejsou dosud splatné, které nelze postihnout výkonem
rozhodnutí. Za účelem započteni je Banka oprávněna provést konverzi jedné měny do druhé za použiti příslušného Kurzu Banky v souladu
s článkem 21 VOP. Klient není bez výslovného souhlasu Banky oprávněn započíst jakoukoli splatnou peněžřlou pohledávku Klienta za
Bankou proti jakékoli peněžité pohledávce Banky za Klientem bez ohledu na měnu pohledávky, splatnost a právní vztah, ze kterého vyplývá.

25.2 Úroky z pmdlení. V případě pmdlení Klienta s úhradou splatných pohledávek Banky je Banka oprávněna Klientovi účtovat úroky z prodlení
ve výši stanovené v Oznámeni o úrokových sazbách. Úhrada úroků z prodlení a případných dalších sankčních plateb, zejména smluvní
pokuty, nemá vliv na náhradu případné škody vzniklé Bance, jakož j na úhradu nákladů spojených s vymáháním pohkdávky.

25.3 Plnění třetí osobou. Banka je oprávněna i bez souhlasu Klienta přijmout, nebo i přes souhlas Klienta odmítnout, plnění nabídnuté třetí
osobou za účelem splněni závazku Klienta vůči Bance, a to včetně částečného plnění.

Článek 26. Postoupení a zástava

26.1 Bez předchozího výslovného pfsemného souhlasu Banky není Klient oprávněn postoupit (včetně zajišťovacího postoupení pohledávkyči práva) nebo zastavit své pohledávky za Bankou, (včetně pohbdávek ze smlouvy o Účtu), případně postoupit Smlouvu nebo její část nebo
práva a povinnosti z ni vyplývajÍcÍ. To neplaú pro postoupení (včetně zajišťovacího postoljpenÍ pohledávky či práva) pohledávek Klienta
za Bankou na Banku a na zastaveni těchto pohledávek ve prospěch Banky a dále na zákonem předvídané postoupení pohledávky
na záhadě odkazu zůstavitele z dědice obtíženého odkazem (Klienta) na odkazovníka.

26.2 Klient souhlasí s tím, že Banka je oprávněna postoupit Smlouvu na třetí osobu.

Článek 27. pojištění vkladů

27.1 Vklady Khentů v Bance jsou pojištěny v souladu s právními předpisy19, pojištěny nejsou vklady sbžené finančními institucemi, zdravotními
pojišťovnami a státními fondy. Systém pojištění pohledávek z vHadů se nevztahuje na směnky a jiné cenné papíry. Podobné informace

i o pojištění vldadů a vztahu k jednotlivým Bankovním službám jsou Bankou uveřejňovány a jsou rovněž k dispozici v obchodních místech
. a případnětéž na internetových stránkách Banky,

Článek 28. Bankovní tajemství, ochrana osobních údajů a souhlasy klienta

28.1 Bankovní tajemství a výjimky z něj. Na všechny Bankovní služby se vztahuje bankovní tajemství v souladu s pŕávnfmi předpisy. Zprávy
o záležitostech, které jsou předmětem bankovního tajemství, podá Banka bez souhlasu Klienta pouze v případech a v rozsahu vyp|ývajícím
z právních předpisů. Klient bere z důvodu povahy produktů na vědomí, že Banka je oprávněna sdělovat informace o zůstatku prostředků

, a cenných papírech stejně jako o pnovedených transakcích ve smyslu příslušné Smlouvy osobě zmocněné k nakládání s přostkdky na Účtu,
cennými papíry nebo k provádění či uzavíráni transakcí.

28.2 Zpracování údajů na základě zákona. Banka je povinna pro účely Bankovních služeb zjišťovat a zpracovávat údaje o Klientech a dalších
osobách, včetně osobních údajů, potřébných k tomu, aby bylo možné Bankovní službu poskytnout bez nepřiměřených právních a věcnýdi

, rizik pk) Banku. V případě, že Klient odmítne takové údaje Bance posk¥tnout, je Banka oprávněna odmítnout poskytnutí požadované
Bankovní služby Klientovi, Podrobné infijrmace o zpracování osobních údaju Klien j a souvĹsejĹcĹch právech jsou uvedeny na internetových
stránkách Banky v dokumenhi Informace o zpracování osobních údajů.

28.3 Souhlasy se zpracováním údajů Klienta - právnické osoby. Klient - právnická osoba souhlasí s tím, aby jeho údaje (včetně údajů
: charakterizujícfch 1Qientovu bonitu a důvěryhodnost a příslušných podkladů pk) jejth vyhodnocení, například účetní výkazy Klienta) byly
i l spolu s dalšími infbrmacemi získanými cxi Správců v rámci jejich činnosti, z veřejných zdrojů (například vekjné seznamy a rejstříky,
' internetové aplikace, jiné veřejné informační zdmje) nebo od třétích stran zpracovávány Bankou a předávány Správcům za účelem

zkvalitnění péče o Klienta, provádění Maňcetingových činnosti, inbrmovánľ ostatních Správců o bondě a důvěryhodnosti Klienta
a anakzovánÍ těchto údajů. Klient souhlasí s tím, aby Banka zpracovávala výše uvedené údaje za účelem a v rozsahu shora uvedeném po

, dobu od udělení tohoto souhlasu do uplynuti čtyř let od ukončeni poslednho smluvnfho nebo jiného pfávního vztahu mezi ním a Bankou.
i Tento souhlas se zpmcováním údajů, udělený v souladu s právními předpisy", je dobmvolný a Klient je oprávněn jej kdykoli odvolat.
l Odvolání souhlasu musí být učiněno pfsemně.

28.4 ' Informační povinnost Klienta právnické osoby. Hient právnická osoba je povinen informovat své zaměstnance nebo jiné fýzické osoby,
' jejichž osobní údaje Bance předal za účelem jejich zpracováváni v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb Klienbvi právnické osobě,

o tomto zpracování osobních údajů. Podrobné informace o zpracování osobních údajů a souvisejících právech jsou uvedeny na
, internetových stránkách Banky v dokumentu infOrmace o zpracování osobních údajů.

Článek 29. Odpovědnost banky

29.1 . Banka odpovídá Klientovi za řádné a včasné plněni svých povinnosti ze Smluv. PcMnnost Banky je splněna včas, jestliže je splněna
i ve lhůtách stanovených právními předpisy, Smlouvou, nebo jinak ve lhůtách přiměřených povaze dané povinnosú, obchodním zvyklostem

a postupům bank. Banka odpovídá KlientcM za škodu, jež mu byla způsobena porušením jejích povinností ze Smluv.
29.2 Banka neodpovídá Klientovi za škodu když:

a) škoda byla způsobena pmtipřávnIm jednáním Klienta nebo třetí osoby,
b) škoda byla způsobena porušením povinností osob jednajÍcĹch za Hienta dle Smlouvy,

' C) škoda byla způsobena postupem Banky v souladu s příkazy a žádostmi 1Qienta neíjo ji Klient utrpěl v důsledku svých vlastních
obchcxinich či jiných rozhodnutí,

d) škoda byla způsobena tím, že Banka jednala v souladu se Smlouvou, nebo tím, že Klient porušil Smlouvu,
. e) škoda byla způsobena jinak než úmyslně nebo z hrubé nedbalosti,
' f) porušení povinnosti Banky bylo způsobeno jednáním Klienta nebo nedostatkem součinnosti ze strany Klienta.

19 např. z. č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů
20 zejména z. č. 21/1992 Sb., o bankách, z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, z. č. 480/2004 Sb., o některých službách informační společnosti, ve znění

pozdějších předpisů
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g) porušení povinnosti bylo způsobeno mimořádnou nepředvľdatdnou a nepřekonatelnou překážkou vzniklou nezávisle na vůli Banky nebo
okolnostmi vylučujÍcĹmi odpovědnost, použije-li se pk) přávnľ vztah právní úprava platná před účinnosti občanského zákoníku".

Za mimořádnou nepředvídatelnou a nepřekonatelnou překážku vzniklou nezávisle na vůli Banky nebo za okolnosti výlučujÍcÍ odpovědnost se
považují zejména vyšší moc, včetně pňrodnľch událostí, terorismus, války, občanské nepokoje, stávky, výluky, opatření institucí užívaných
Bankou v platebním styku, českých j zahraničních státních orgánů, soudů a jiné překážky, které nastaly nezávisle na vůli Banky a které
Banka v době vzniku závazku nemohla rozumně předvídat.

29.3 Odpovědnost Banky za neautorŔované nebo nesprávně provedené platební transakce je uvedena v Oznámeni o provádění pktebniho styku
nebo v produkbvých podmínkách k příslušnému Platebnímu prostředku.

Článek 30. zajištěni

30.1 ' V souvislosti s poskytováním Bankovní služby je Banka opiávněna žádat poskytnutí přiměřeného zajištěni či dozajištěni dluhů Klienta vůči
Bance, a to i v pŇběhu poskytování příslušné Bankovní služby, zejména pak v případě, kdy dojde k výraznému zhořšení finanční situace
Klienta či k zásadní zrněně v jeho právním postavení. Neposkytnuú takovéhoto zajištění či dozajištění může Banka považovat za podstatné
porušení Smlouvy s Klientem.

30.2 ' Banka je oprávněna realizovat zajištěni za podmínek stanovených přIslušnou Smlouvou.
30.3 : Klient se zavazuje, že ve vztahu k pkdmětu zajištění, který slouží k zajištění dluhů Klienta vůči Bance, takový předmět zajištění nepřevede,

' nepostoupí, nezcizí ani jinak neumožní nabytí jakéhokoliv věcného píáva k němu třetí osobě ani ho nevydeni do svěřenského fondu ani ho
neposkytne jako jistotu ve prospěch osoby rozdIlné od Banky bez pkdchozího písemného souhlasu Banky. Klient se zavazuje, že osoba

, poskytující zajištění rozdflná od 1Qienta nepřevede, nepostoupí, nezcizí ani jinak neumožní nabytí jakéhokoliv věcného práva k takovému
předmětu zajištění třetí osobě ani ho nevyčlení do svěřenského fondu ani ho neposkytne jako jisbtu ve prospěch osoby rctzdňné od Banky

, bez předchozího písemného souhlasu Banky.
30.4 Bez předchozího výslovného písemného souhlasu Banky nepřechází zajišťovaný dluh na nabyvatele předmětu zajištění.
30.5 : je-li po pIíevodu vlasb¶ckého páva k pňedmětu zajištěni Banka Klientem nebo osobou poskytující zajištění razdílnou od Klienta písemně

vyzvána, aby přijala nabyvatele předmětu zajištění jako nového dlužníka namísto Klienta, je Banka oprávněna se k takové písemné výzvě
: vyjádřA ve lhůtě 30 kalendářních dnů od domčenÍ písemné výzvy Bance na adresu Klienbva obchodního místa.

Článek 31. Změna smlouvy

31.1 Právo navrhovat změny. Banka je oprávněna navrhovat zrněny VOP zejména v návaznosti na změny právních předpisů, v zájmu zlepšení
' kvality pc'skybvaných Bankovních služeb Klientům a s ohledem na obchodní cíle Banky. Postup podle článku 31 VOP platí i pro změnu

produktových podmínek, Oznámení a Sazebníku a pro jiné změny Smbuvy navrhované Bankou, pokud Smbuva nestanoví jinak.
31.2 informace o navrhované změně. Banka Klienta informuje o navrhované změně VOP nejméně 2 měsíce před navrhovaným dnem jejich

účinnosti. O navrhované změně Sazebníku ve vztahu k Platebním službám informuje Banka Klienta, který není Klientem spotřebitelem,
' nejméně 30 kalendářních dnů před navrhovaným dnem jeho účinnosti. O navrhované změně a navrhovaném dni účinnosti, informuje Banka
' způsobem dle článku 8.4 VOP či ve výpise z účtu. Rient je povinen se s navrhovaným zněním seznámit. Banka je povinna mít navrhované
' zněníVOP k dispozFi v obchodních mlstech Banky a vyvěsit je na internetových stránkách Banky.

31.3 Účinnost a odmftnutí změny u Platebních služeb. Pokud Klient písemně neodmítne navrhovanou změnu VOP ve vztahu k Platebním
službám nejpozději v Obchodní den před navrhovaným dnem účinnosti, platl, že navrhovanou změnu VOP přijal s účinností ode dne
účinnosti navrženého Bankou. Zrněny VOP se týkají jak nových, tak dříve poskytovaných Bankovních služeb, pokud Banka nestanoví
ve vop jinak. Pokud návrh na změnu VOP ve vztahu k Platebním službám písemně odmítne, Klient spotřebitel je oprávněn bezúplatně
vypovědět Smlouvu s okamžitou účinností. Pokud takový návrh odmítne Klient, který není Klientem spotřebitelem, mají Klient i Banka přávo
vypovědět Smbuvu s účinností ke dni účinnosti změny VOP. výpověď musí být doručena druhé smluvní straně přede dnem, kdy má
navrhovaná znĚna nabýt účinnosti.

31.4 ' Účinnost a odmítnuti změny u jiných než Platebních služeb. Pokud Klient nesouhlasf s navrhovanou změnou VOP ve vztahu k jiným než
Platebním službám, je povinen odmítnout návrh na takovou změnu, a to písemným oznámením o jejím ®mítnut1 doručeným Bance
nejpozději 30 kalendářnfch dnů přéd navrhovaným dnem účinnosti takové změny. Banka je následně oprávněna ve lhůtě 15 kalendářhích
dnů od doručení tohob cximÍtnutÍ Klientovi sdělit, že se ve vztahu k němu použijí vop platné piěd navrhovanou změnou. jestliže tak Banka
neučiní, vzniká Klientovi právo vypovědět závazek ze Smlouvy, a to ve lhůtě 15 kalendářních dnů od upýnuti lhůty pro sdělení Banky podle
předchozí věty. výpovědní doba v takovém případě činí 1 měsíc a počíná běžet doručením výpovědi Bance. jestliže Klient navrhovanou
změnu neodmítne nebo navrhovanou zrrěnu odmítne, ale nevyužije vzniklé právo závazek ze Smlouvy výše uvedeným způsobem

, vypovědět, platí, že navrhovanou změnu VOP přijal s účinností ode dne účinnosú navrženého Bankou.
31.5 Forma odmŕtnutí a výpovědi. výpověď a oznámení o cňmÍtnutĹ navrhovaných zrněn učiněné Klientem pcdte článků 31.3 a 31.4 VOP musí

mít písemnou formu, podpis Klienta na nich musí být úňedně ověřen neto uäněn před zaměstnancem Banky (neakceptuje-li Banka jiný
způsob ověření) a musí být doručeny Bance dle článku 8.3 VOP.

31.6 , Omezení práva odmftnout změnu. V případě změny VOP má Klient právo odmítnout navrhovanou zrněnu a případně vypovědět Smlouvu
' pouze, pokud se navrhovaná změna přímo týká Bankovní služby poskytované Klientovi na základě této Smlouvy

31.7 Podstatné zvýšení ceny. Klient spotřebitel je při podstatném zvýšení ceny za poskytované Bankovní služby oprávněn toto zvýšení
odmítnout. Pro odmitnuH a odstoupení Klienta cd Smlouvy platí obdobně postup dle článků 31.3 až 31.6 VOP,

31.8 Změny s okamžitou účinností. Odchylně od předchozích článků je Banka oprávněna provést s okamžitou účinností jednostrannou změnu:
a) VOP, produktových podmínek, Oznámení a Sazebníku, je-li tato změna výhradně ve prospěch Klienta, nebo je-li zrněna vyvolána

' dop[něním nové Bankovní služby a nemá vliv na stávajIcl poplatky,
b) obchcxinÍho názvu Bankovní služty, která nemá vliv na práva a povinnosti smluvních stran vyplývajÍcĹ ze Smlouvy,
c) údajů, které jsou čistě inbrmačního charakteru a nejsou určeny dohodou smluvních stran (např. sídlo Banky, obchodní firma Členů

finanční skupiny Banky).
O změnách dle tohoto článku informuje Banka Khenta předem způsobem dle článku 8.4 VOP nebo na internetových stránkách Banky.

21 z, č. 89/2012 Sb., otčanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů
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VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY

Článek 32. Rozhodné právo a řešeni sporů

32.1 Právni vztahy mezi Bankou a Klientem se řídí právním řádem České republiky. Pno účely Smluv, na které se použije právní úprava platná
před účinností občanského zákoníku," platí, že se právní vztahy mezi Klientem a Bankou řídí obchodním zákoníkerrP.

32.2 Klient i Banka vynaloží maximální úsilí k tomu, aby jakékoli sporné záležitosti vyřešili smírnou cestou s přihlédnutIm k oprávněným zájmůmKlientai Banky. Není-li mezi Klientem a Bankou dohodnuto jinak, jsou k řešení sporů příslušné soudy České republiky.

32.3 V případech stanovených zákonem (např. spory z platebního styku nebo ze spotřebitelských úvěrů) se může Klient obŕátit na finančního
arbitra za podmínek stanovených příslušným právním pkdpisem." Právo Klienta obrátit se na soud tÍmb není dotčeno.

32.4 Pro mimosoudní řěšení spotřebitelských sporů v oblasti finančních služeb je věcně příslušný finanční arbitr (www.finarbitr.cz), a to v rozsahu
působnosti stanoveném v zákoně č. 229/2002 Sb., o finančním arbitrovi, ve znění pozdějších pkdpisů". V případech, kdy není dána
působnost finančního arbitra, je pro řešení spotkbitelských sporů věcně příslušná Česká obchodní inspekce (Nww.coi.cz) nebo subjekt
pověřený Ministerstvem průmyslu a obchodu a zveřéjněný na jeho internetových stránkách (www.mpo.cz).

32.5 V případě porušení právních povinnosú vyplývajÍcÍch ze Smbuvy nebo právních předpisů ze strany Banky má Klient právo podat stížnost
na postup Banky u orgánu dohledu uvedeným v čI. 1.1 VOP.

Článek 33. Přechodná ustanovení

33.1 Pro Smlouvy, na které se použije právní úprava platná před účinností cibčanského zákoníku," platl, že Kontaktní adresou Klienta je adresa
uvedená v přIslušné Smbuvě, ve smlouvě souvisejlcľ s lx)skytovanou Bankovní službou nebo Klientem Bance jinak písemně oznámena jako
adresa pro doručováni.

Článek 34. Oddělitelnost ustanovení

34.1 Pokud se nějaký článek Smlouvy, produktových podmínek, VOP, Oznámeni nebo Sazebníku stane neplatným, neúčinným nebo
nevynutitelným nebo bude v mzporu s platnými právními předµsy, platí, že je plně oddělitelný od ostatních článků daného dokumentu, a tedy
ostatní články Smlouvy, produktových podmínek, VOP, Oznámení nebo Sazebníku zůstávají nadále v plné platnosti a účinnosti.

Článek 35. Produkty a služby sjednávané v novém prostředí KB

35.1 Ustanoveni tohoto článku 35 se uplatni pouze na smluvní vztahy o produktech a službách sjednané na základě rámcové smlouvy
o produktech a službách KB, uzavřené odsouhlasenkn Podmínek produktů a služeb (dále jen ,,Rámcová smlouva") nebo na smluvní vztahy
o produktech a službách sjednané v pmstředí KB dle Podmínek pmduktů a služeb, má-li Klient Rámcovou smlouvu uzavřenu.

35.2 Třetí a čtvrtá věta článku 8.4 VOP Způsob doručování se nahrazuji tímto zněním: ,Smluvní a jiné dokumenty či jejich změny dle článku 31
, VOP doručuje Banka Klientovi přednostně na kontaktní e-mail sjednaný s Klientem pro komunikaci s Bankou a zasí|ánÍ Smluvní

dokumentace a jejích změn. Banka může určit dokumenty, které přednostně doručuje Klientovi do příslušné schránky ve službě internetového
bankovnictví."

, Odkazuji-livop na článek 8.4 VOP, použije se přiměřeně znění tohoto článku 35.2.
35.3 Pokud z kontextu nevypNvá jinak, platí při výkladu vop následující pravidla:

: a) Sazebníkem se rozumí Ceník produktů a služeb;
' b) Oznámením o prováděni platebního styku se rozumí Pravidla provádění plateb.

35.4 Na smluvní vztahy dle tohoto článku se nepoužijí články 14.3, 15.1 a 15.2 VOP.

Článek 36. Vymezení pojmů a výkladová pravidla

36.1 pojmy s velkým počátečním písmenem mají ve VOP nás|edujÍcĹ význam:
,Americká osoba" je a) fýzická osoba, která má státní občanství spojených států amerických anebo je rezidentem spojených států
amerických. b) právnická osoba založená nebo kontíobvaná podle právních předpisů spcjených států amerických.
,Banka' je Komerční banka, a.s., se sídlem Praha 1, Na Příkopě 33, Cp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054, zapsaná v obchodním rejstříku
vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360,
,Bankovní služby" jsou jakékoli bankovní oEchody, služby a produkty poskytované Bankou na základě bankovní licence Banky, včetně
investčnlch služeb poskytovaných Bankou jako obchodníkem s cennými papíry.
,,ČBA" je Česká bankovní asociace.
.ČNB" je Česká nánodnI banka, se sídlem Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1.
,Člen finanční Bkupiny Banky" nebo ,Člen FSKB" je Komerční pojišťovna, a.s., IČO: 63998017; Modrá pyramida stavební spořitelna, a.s.,
IČO: 60192852; kb penzijní společnost, a.s., IČO: 61860018; ESSOX s.r.o., IČO: 26764652, Factoring KB, a.s., IČO: 25148290 a další
subjekty, v nichž Banka má či nabude majetkovou účast spočÍvající v přímém či nepň'mém podílu na jejich základním kapitálu.
,Elektronické výpisy" jsou zprávy o zúčtování, kterými Banka inbrmuje Klienta o provedených tmnsakclch a o zůstatku na příslušném Účtu,
a to v elektrontkém formátu PDF, doručované Klientovi prostřednictvím služby internetového bankovnicM nebo jiným dohodnutým
způsobem (např. e-mailem).
,,jedinečný identifikátor" je bankovní spojení ve formátu IBAN (příp. ČÍ$[O účtu) a BlC anebo v tuzemském platebním styku ve formátu čísla
účtu a kódu banky.
»jednajÍcÍ osoba" je statutární orgán právnické osoby, případně členové statutárnIho orgánu právnické osoby, kteří jsou oprávněni jednat
za právnickou osobu navenek.
,Klient" je jakákoli osoba, která využívá Bankovní služby, případně žádá o poskytnutí Bankovních služeb.

22 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdgšÍch předpisů
23 § 261 a § 262 odst. 1 z.č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pazdějšich předpisů
24 z. č. 229/2002 Sb., o finančním arbitrovi, ve znění pozdějších předpisů
25 Tj. spory týkajIcI se poskytováni platebních služeb, nabízenÍ, µjskytování nebo zpŕostředkovánľ spotřebdelského úvěru provedení směnárenského

obchodu -§ 1 cdst. 1 z. č. 229/2002 Sb., o finančním arbitrovi, ve znění pozdějších předpisů.
26 z, č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů
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,,Klient spotňebitel" je fýzická osoba, která při uzaviráM a plněni Smlouvy nejedná v rámci své podnikatelské činnosti anebo v rámci
i samostatného výkonu svého povdáni, případně osoba, která žádá o poskytnuti Bankovní služby.
' ,,Klientovo obchodní místo" je obch®n1 místo Banky, které vede Klientovi Účet nebo kde Klient uzavřel příslušnou Smlouvu.

,Kontaktní adresa" je adresa sjednaná ve Smbuvě nebo v jiné smlouvě souvĹsejÍcÍ s poskytovanými Bankovními službami, nebo adresa,
kterou Klient sdělil Bance pro účely doručování Zásilek, a není-li sjednaná nebo Klientem sdělená, tak adresa trvalého pobytu u Klienta

i spotřebitele a adresa sídla u ostatních Klientů. Kontaktní adresou může být též p. o. box.
l ,,Kurz" je směnný kurz vyhlašovaný Bankou.
: ,,Marketingová činnost" je soutxjr činností vedoucÍdi k l) poznáni Klkntovy situace, životního stylu a potřeb, pnostřednicNim zjišťováni
l a vyhodnocováni jeho představ, možnosti, specifických potřeb a udábsti; 2) informování Klientů o produktech a službách Správce
l a vybraných obchodních partnerů uvedených na Seznamu třeb'ch stran zveřejněném na internetových stránkách Banky v části Ochrana
i osobních údajů; 3) předkládání cílené nabídky k jejich objednání, zprosfředkovánl či pořizeM; 4) a vyhcdnocováni příslušných údajů k těmto

účelům, a b j prostkdnidvím elektronických prostředků.
i UObchodní den" je den, na který nepřipadá sobota, neděle, státní svátek ani ostatní svátky ve smyslu příslušných právních předpisů a ve
' který je Banka otevřena pro poskytování Bankovních služeb, a zároveň jsou jiné instituce, kteřé se účastní poskytnuti Bankovní služby nebo
l na kterých je poskytnutí Bankovní služby závislé, otevřeny pro poskytovánI příslušných služeb.
' ,,Oprávněná osoba" je osoba uvedená na Podpisovém vzoru Klienta.
' ,,Osoba se zvláštním vztahem k Bance" je osoba uvedená v § 19 z. 21/1 992 Sb., zákon o bankách, ve znění pozdějších přédpisů.
l ,Osoba ovládaná SG" je sUbjekl kteřý sg ovládá a který zároveň buď (i) má či nabude majetkovou účast na subÉktu se sídlem na území
i České republiky spočNajicí v přímém či nepřímém podílu na jeho základním kapitálu, nebo (iý má sídlo na území Ĺeské republiky. Pokud je
! takovým subjektem Člen FSKB, je tento subjekt uveden ve výčtu Členů FSKB.
ttl Oznámení" jsou sdělení, ve kterých jsou v souladu s VOP nebo příslušnými produkbvými podmínkami stanoveny další podmínky
l a technické aspekty poskytování Bankovních služeb. Oznámením nejsou Oznámeni o úrokových sazbách a kurzovní lístek Banky.

,,Oznámení o provádění platebního styku" je Oznámením, v němž jsou stanoveny podmínky poskytování služeb platebního styku, zejména
lhůty pro pmváděni platebních transakcí.
,,Oznámeni o úrokových sazbách" je přěhled všech úrokových sazeb vkladů a úvěrů a sazeb s nimi souvisejÍcÍch. Tento přehled není
Oznámením.
,,Platební prostředek" je zařIzenľ nebo soubor postupů dohcdnutých mezi Bankou a Klientem, které se týkají Klienta a kterými Khent dává
platební příkaz. Platebním prostředkem není zejména Příkaz doručený Bance v paphové podobě.
,Platební služby" jsou Bankovní služby, které jsou platebními dužbami ve smyslu zákona o platebním styku (např. úhrady z Platebních Účtů,

! vydávání Hatebních prostředků a vklady hotovosti na Platební Účty).
,Platební Účet" je Účet, který je Natebnim účtem ve smyslu zákona o platebním styku, tj. účet, který slouží k provádění Natebních transakci.
,,podpisový vzor" je Bankou akceptovaný vzor podpisu Oprávněné osoby, obsahující grafickou podobu jrréna nebo grafickou podobu jména
spolu s dalším ochranným prvkem, sĺo1jžĺcí k její idenů'fikaci pti) účely nakládání s prostkdky na Účtu či za účelem podáni žádosti

' o poskytnutí Bankovní služby či k provedeni jiného dohodnutého úkonu souvisejÍcÍho s Bankovní službou. podpisový vzor musí mít náležitosti
plné moci,
,Politicky exponovaná osoba' je fýzická osoba, která je nebo byla ve významné veřéjné funkci s cebstátním nebo regionálním významem
nebo má k této osobě blízký osobní nebo podnikatelský vztah nebo vztah vyplývajíci z vlastnicM nebo ovládání subjektu zabženého ve

l prospěch Politicky exponované osoby.
,,Produktové podmínky" jsou podmínky Banky upravujÍcÍ poskytování jednotlivých Bankovních služeb.
,,Příkaz" je platební příkaz, tj. pokyn Khenta, jímž Banku žádá o provedení platební transakce.
,,Rozhodný den" je den, kdy se Banka hodnověrným způsobem dozví o úmrtí Klienta nebo o jeho prohlášení za nezvěstného, tj. den, kdy
Banka obdrží tuto inbrmaci ze základních registrů a irifôrmačních systémů veřejné správy nebo kdy jsou Klientovu obchodnímu místu
doručeny průkazné doklady o skutečnosti že Klient zemřel nebo byl prohlášen za mrtvého nebo nezvěstného (např. úmrtní list, přípis soudu
nebo notáře provádějícIho dědické řízenľ, mzhodnutí soudu s doložkou právní moci o proh[ášení Klienta za mrtvého nebo nezvěstného).
»Sänkce" je jakákoli ekonomická nebo finanční sankce, obchcdní embargo nebo podobné opatřéní přijaté, uplatněné nebo vymáhané ze
strany Organizace spojených národů, spojených států amerických, spojeného klá|ovstvÍ Velké Británie a Severního Irska, Evmpské unie
(nebo některého z jdích existujIcĹch či budoucích členských států) nebo některého z jejich orgánů.
,,Sankcionovaná osoba" je každá Nzická nebo právnická osoba, která je označeným adresátem Sankci nebo jiným způsobem podléhá
Sankcím (zejména vzhledem k tomu, že je (a) přímo nebo nepřímo odádána osobou, která je označeným adresátem Sankci, nebo (b) je
zřízena podle práva státu nebo je občanem či rezidentem takového státu, na který jsou 1jNatněny Sankce).
.Sazebník" je přehled všech poplatků, ostatních cen a jiných plateb za Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami souvisejici.
,SG" je Société Générale SA, B 552 120 222, se sídlem 29, Boulevard Haussmann, 75009 Paříž, Francie.
»Skutečný majitel" je fýzická osoba, která má fakticky nebo právně možnost vykonávat přímo nebo nepřímo rozhodující vliv v právnické
osobě, ve svěřenském fondu nebo v jiném právním uspořádání bez právní osobnosti. Skutečný majitelem je

, a) u obchodní korporace fýzická osoba, která sarna nebo společně s osobami jednajícími s ní ve shodě disponuje vÍce než 25 %
) hlasovacích práv této obchodní korporace nebo má pcdil na základním kapitálu větší než 25 %, která sama nebo společně s osobami
i jednajÍcÍmi s ní ve shodě ovládá osobu uvedenou v přédchozim pravidle, která má být přňemcem alespoň 25 % zisku této obchodníl korporace, nebo která je členem statutárního orgánu, zástupcem právnické osoby v tomto orgánu anebo v postaveni obdobném
l postavení člena statutárního orgánu, není-li skutečný majitel nebo nelze-li jej urát podle předchozích pravidel;
i b) u spolku, obecně prospěšné společnosti, společenství vlastníků jednotek, církve, náboženské společnosti nebo jiné právnické
I osoby podle zákona upravujícfho postavení církví a náboženských společností fýzická osoba, která disponuje vÍce než 25 % jejich
l hlasôvacIch piáv, která má být příjemcem alespoň 25 % z jí mzdělovaných prostředků, nebo která je členem statutárního orgánu,
l zástupcem právnické osoby v tomto orgánu anebo v postaveni obdobném postavení člena statutárního orgánu, není-li skutečný majitel
i nebo nelze-li jej určit podle pkdchozích pravidel;
l C) u nadace, ústavu, nadačního fondu, svěřenského fondu nebo jiného právního uspořádání bez právní osobnosti fýzická osoba

nebo skutečný majitel právnické osoby, která je v postavení zakladatele, svěřenského správce, obmyšleného, osoby, v jejímž zájmu byla
založena nebo působí nadace, ústav, nadační fond, svěřenský fond nebo jiné uspořädánl bez právni osobnosti, nenĹ-li určen obmyšlený,
a osoby oprávněné k výkonu dohledu nad správou nadace, ústavu, nadačního fondu, svěřenského bndu nebo jiného pmvnÍho
uspořádání bez právní osobnosti.

,,Smlouva" je smlouva nebo dohoda o poskytnutí Bankovní služby uzavřená mezi Klientem a Bankou.
,,Správce" je SG, Banka, Členové FSKB a Osoby ovládané SG, Amundi Czech Republic, investiční společnost, a.s., IČO: 60196769,
a Amundi Czech Republic Asset Management, a.s., IČO: 25684558.
Transakce mimo EHP" jsou platební transakce z nebo do státu, který není členem Evropského hospodářského prostoru.
uúČět" je běžný, spořÍcÍ nebo termínovaný účet Klienta vedený Bankou.
,Zásilky" jsou zprávy (včetně zpiáv o zúčtováni), písemnosti a jiná korespondence či jiné zásilky mezi Bankou a Klientem souvĹsejÍcÍ
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VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY

s poskytováním Bankovních služeb.
»Zmocněnec" je fýzická nebo právnická osoba, kterou Klient zmenil plnou mocí, aby jej zastupovala ve vztahu k Bance v rozsahu
stanoveném touto plnou moci, nebo která je zmocněna zastupovat Klienta na základě právního předpisu nebo rozhodnutí soudu.

36.2 Pokud z kontextu nevypývá jinak, platí při výkladu VOP a Smbuvy následující pravidla:
a) odkazy na internetové stánky Banky jsou odkazy na adtesu www.kbm, případně na jiné internetové adresy, které Banka používá nebo

bude používat v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb;
b) odkazy ve Smlouvě nebo jiných dokumentech na články VOP nebo jiných dokumentů uvedené římskými čÍs|jcemi znamenají odkazy

i na stejné čÍslo článku příslušného dokumentu uvedené arabskými čIskemi;
l c) Smlouvou se rozumí Smlouva včetně všech jejich nedílných součástí, zejména včetně VOP, příslušných prMukbvých podmínek,
l Oznámení a Sazebníku;

d) pojmem .příkaz' se rozumí jak Příkaz, tak případně i jiný pokyn Klienta Bance;
e) platební třansakci se rozumí vklad hotovosti na Platební účet nebo výběr hotovosti z Platebního účtu nebo bezhotovostnÍ převod

peněžních prostředků z Účtu nebo na Účet:
i f) kontrobu Klénta se pro účely článku 3.1 VOP rozumí kontrola Klienta ve smyslu zákona o některých opatřeních proti legahzaci výnosů
l z trestné činnosti a finanajvání terorismu, která zahrnuje zIskánI informací o účelu transakce, průběžné s[edováni obchodního vztahu

s Klientem, zjišťování Skutečného majitele a přezkoumání zdrojů peněžních pnostředků;
g) poštou se řozumí pmvozovatel poštovních služeb;
h) osobami jednajícími za Khenta se rozumí Zmocněnec, jednající osoba a Oprávněna osoba;

l i) obchodními místy Banky se FozijmÍ organizační útvary Banky, v nichž jsou poskytovány Bankovní služby, označované zejména jako
pobočky nebo obchodní divize;

i j) přímým bankovnictvím se rozumí internetové bankovnicM a telefonické bankovnictví;
k) trvalým pobytem se rozumí trvalý nebo jiný pobyt;"

l l) pojmem ,Kvalifikovaný klient" se nozumí Klient spotkbitel.

Článek 37. Zrušovací ustanovení

37.1 Tyto vop nabývají účinnosti dne 1.12.2021,
37.2 Tyto VOP ruší a nahrazuji VOP účinné od 1.10.2021. Souhlas Klienta dle článku 28 těchto VOP je účinný pouze ve vztahu ke Klientovi, který

smluvní vztah nebo dodatek k existujIcĹmu smluvnímu vztahu s Bankou, jejichž nedllnou součásti jsou tyto VOP, uzavře, nejdříve v den
" účinnosti těchto VOP. Pro 1Qienta, který podepsal, odmÍtl podepsat čí odvolal obdobný souhlas již dříve, zŮStává právni režim souhlasu jim
- uděleného, odmítnutého či odvolaného změnou VOP nedotčen.

27 § 5 z. č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu, ve znění pozdějších předpisů
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á KB Podmínky ke Spořicímu účtu s výpovědi

Článek 1. Úvodní ustanoveni

1.1 Tyto Podmínky k Účtu (dále jen ,Podmínky") představují
Produktové podmínky ve smyslu Všeobecných obchodních
podmínek Banky (dále jen ,,Všeobecné podmínky"). Tyto
Podmínky tvoří součást Smlouvy a Klient je povinen se s nimi
seznámit a dodržovat je.

1.2 pojmy s velkým počátečním pÍsmenem jsou v těchto Podmínkách
užívány ve významu uvedeném v článku 6. těchto Podmínek.

Článek 2. Zřízeni a vedení účtu

2.1 Banka zřizuje a vede Účet v měně dle Smlouvy uzavřené
s Klientem.

2.2 Podmínkou zřízeni a vedení Účtu je, že Klient je majitelem
běžného nebo kontokorentního účtu v české měně, který je určený
k podnikání Klienta a který je zároveň
w zřízený a vedený samostatně nebo v rámci balíčku produktů

a služeb,
w vedený dle Sazebníku účinného ke dni uzavření Smlouvy

v obsluze obchodních divizí Banky,
s výjimkou násfedujicích účtů:
n běžné účty určené pro cashpooling nebo
w běžné účty ze zákona účelově vázané nebo zřízené výhradně

pro určitý účel sjednaný ve smlouvě, na základě které je daný
účet veden

a číslo tohoto účtu je uvedeno ve Smlouvě.
2.3 Banka zřídí a vede Klientovi Účet u obchodního místa, které vede

Běžný účet.
2.4 Klient se zavazuje udržovat na Účtu zůstatek minimálně ve výši

uvedené v článku 5.1 těchto Podmínek.
2.5 Zprávy o zúčtování budou zasílány měsíčně v elektronické formě

zdarma, Kratší periodicita nebo jiný způsob zasilánŕ zpráv
o zúčtování sjednané ve Smlouvě jsou zpoplatněny dle Sazebníku.

Článek 3. Úročení

3.1 Zúčtování úroků provádí Banka ve prospěch ÚČtu měsíčně.
Článek 4. Nakládáni s prostředky na účtu

4.1 Klient může nakládat s prostředky na Účtu pouze bezhotovostně.
Banka připíše na Účet platby došlé z jakéhokoli účtu. výběr
prostředků z Účtu lze provést jako výběr vkladu nebo jeho části, a
to pouze na základě jednorázových Příkazů k úhradě ve prospěch
Běžného účtu. Příkazy dle předchozí věty předává Klient Bance
některým z těchto způsobů:
a) v obchodním místě, které je Klientovým obchodním místem,

nikoliv však s využitím samoobslužného boxu,
b) emailem za podmínek sjednaných dále v těchto Podmínkách,
c) prostřednictvím služby přímého bankovnictví MojeBanka.

4.2 Příkazy k nakládání s prostředky na Účtu může Klient zaslat
e-mailem na e-mailovou adresu Banky sjednanou ve Smlouvě, a to
výhradně z e-mailové adresy Klienta sjednané ve Smlouvě.
Příkazy zasílané e-mailem ve formě nascanovaného dokumentu
musí být vyhotoveny pouze na tiskopise Banky uPříkäZ k úhradě".
Příkazce musí vyplnit všechny předepsané náležitosti a podepsat
Příkaz v souladu s podpisovým vzorem k Účtu, dále tiskopis
nahoře uprostřed výrazně označit doložkou s textem ,ZASLÁNO
E-MAR-EM".

4.3 Banka je oprávněna provést autorizaci Příkazů zaslaných
e-mailem, a to na telefonním čísle Klienta sjednaném ve Smlouvě.
Nečitelný, nesprávně nebo neúplně vyplněný Příkaz zaslaný
e-mailem nebo Příkaz zaslaný z jiné než ve Smlouvě sjednané
e-mailové adresy Banka neprovede. O tom bude Klienta
informovat e-mailem na jeho e-mailovou adresu sjednanou ve
Smlouvě.

4.4 Banka neodpovídá za jakékoliv škody plynoucí z realizace
e-mailem zaslaného Příkazu k úhradě, jesúiže na tomto emailem
zaslaném Příkaze shledá správnými formálni náležitosti
a odesilajici e-mailovou adresu a ověří podpisy Oprávněných
osob. Banka též neodpovídá za chyby Či zpoždění v přenosu, za

selhání přenosu, či za jakékoliv důsledky, vyp|ývajÍcÍ z příčin mimo
její kontrolu.

4.5 Výběry prostředků z Účtu mohou být realizovány až po uplynuti
výpovědní doby, která činí minimálně 32 kalendářních dnů.
výpověď vkladu učiní Klient Příkazem k nakládání s prostředky na
Účtu, který Banka provede jako Příkaz s odloženou účinností
v souladu s článkem 4.6 těchto Podmínek.

4.6 Okamžik účinnosti Klientova Příkazu nastává:
a) je-li na Příkazu uvedeno datum splatnosti, které připadá na

Obchodní den, v Obchodní den, který Klient uvedl jako den
splatnosti, pokud Příkaz byl Bance doručen nejpozději 32.
kalendářní den přede dnem splatnosti;

b) není-li na Příkazu uvedeno datum splatnosti, nebo je bližší
než 32. kalendářní den ode dne doručení příkazu Bance:
w 32. kalendářní den nás|edující po dni doručení Příkazu

Bance, pokud 32. kalendářní den je Obchodním dnem,
w v Obchodní den nás|edujÍcÍ po 32. kalendářním dni ode

dne doručení Příkazu Bance, pokud 32. kalendářní den
není Obchodním dnem;

c) je-li na Příkazu stanoveno datum splatnosti pňpadající na den,
který není Obchodním dnem, v Obchodní den nás|edujÍcÍ po
dni uvedené splatnosti, pokud Příkaz by] Bance doručen
nejpozději 32. kalendářní den přede dnem splatnosti,

avšak pouze pokud jsou v takto určené době splněny všechny
ostatní podmínky pro provedení Příkazu stanovené Smlouvou
a právními předpisy, včetně dostatku volných prostředků na Účtu.

4.7 V případě nakládání s Rrostředky na Účtu po zániku Smlouvy
mohou být prostředky z Učtu vybrány i v hotovosti nebo převedeny
na jiný účet písemně určený Klientem.

4.8 Účet není určen k provádění běžného platebního styku.
4.9 Na Účtu není povolen debetní zůstatek.

Článek 5. Zánik smluvního vztahu

5.1 Pokud Klient do 3 měsíců od nabyti účinnosti Smlouvy nesloží na
Účet Minimálni počáteční vklad alespoň ve výši 5 000 KČ nebo
200 EUR nebo pokud zůstatek na Účtu klesne pod 500 KČ nebo
20 EUR, jde o podstatné porušeni povinnosti Klienta a Banka je
oprávněna od Smlouvy odstoupit. Počáteční vklad lze složit na
Účet v hotovosti nebo převést bezhotovostním převodem.

5.2 Smlouva zaniká:
a) výpovědí Klienta nebo Banky s výpovědní dobou 32

kalendářních dnů běžÍcÍ ode dne doručení výpovědi Smlouvy
druhé smluvní straně,

b) 32. kalendářní den následujÍcÍ po dni, ke kterému zanikla
smlouva o zřízeni a vedeni Běžného účtu,

C) odstoupením podle článku 5,1 těchto Podmínek.

Článek 6. Vymezení pojmů

pojmy s velkým počátečním písmenem mají v těchto Podmínkách
následující význam:
,Banka" je Komerční banka, a.s., se sÍdlem Praha 1, Na Příkopě 33, Cp.
969, PSČ 114 07, IČO: 45317054, zapsaná v obchodním rejstříku
vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360.
,Běžný účet" je účet vedený pro Klienta Bankou specifikovaný v článku
2.2 těchto Podmínek.

»Klient" je fýzická osoba - podnikatel nebo právnická osoba, která
s bankou uzavřela Smlouvu.

.Minimální počáteční vklad" je minimální povinná výše počátečního
vkladu Klienta stanovená Bankou v těchto Podmínkách.

,podpisový vzor" je Bankou akceptovaný vzor podpisu Oprávněné
osoby, obsahujÍcÍ grafickou podobu jejího jména, sloužicí k její identifikaci
pro účely nakládáni s prostředky na Účtu či za účelem podáni žádosti
o poskytnutí Bankovní služby či k provedení jiného dohodnutého úkonu
s Bankovní službou souvisejĹcÍho. podpisový vzor musí mít náležitosti
plné moci.

nPříkäZ" je platební příkaz, tj. pokyn Klienta, jimž Banku žádá o provedení
platební transakce.

,,Sazebník" je přehled všech poplatků, ostatních cen a jiných plateb za
Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami souvisejÍcĹmi.
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ú KB Podmínky ke Spořicimu účtu s výpovědí

,,Smlouva" je Smlouva o zřízení a vedeni Spořícího účtu s výpovědi
uzavřená mezi Klientem a Bankou.

,Účet je běžný účet spořícího charakteru vedený na základě Smlouvy,
jehož zřIzenI a vedení je vázáno na Běžný účet.

Článek 7. Závěrečná ustanovení

7.1 Banka je oprávněna tyto Podmínky průběžně měnit způsobem
uvedeným ve Všeobecných podmínkách.

7.2 Tyto Podmínky ruší a nahrazuji Podmínky Komerční banky, as.,
ke Spořicímu účtu s výpovědí účinné od 1.1.2014.

7.3 Tyto Podmínky nabývají účinnosti dne 28.7.2015.
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